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LOS EMPEÑOS 
DE UN ACASO, 


PERSONAS. 


Don Felix, galan: 

Don Juan, galan. 

Don Diego , galan. 

Don Alonso , barba. ., . . o. 

« Leonor , su hija... ' z o á 
Elvira , dawa. 
Hernando, criado. 
[Esardo , criado. -- , 
Inés y Juana, criadas. 
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La Escena es en Madrid. 
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ACTO PRIMERO. 
: +. ESCENA PRIMERA. 
| Decoracion DE CALLE, * 
Don Feliz y Don Diego acuchillándose. 


Felix. 
He de motar,ó merir, 
ó quien soís be de saber. 
Diego. 
Pues mirad cómo ba de ser, 
que yo no lo he de decir. 
Felix 
Con vuestra muerte ó mi muerte, 
que es el último remedio 
de mis zelos , que otro medio 
. no permiten. 
Diego. | 
| De esta suerte 
he de intentar defendello. 
- Felix. 
No he visto valor igual, 
- Diego 
¿Qué gran brio ! 41) 
"Alonso 
¿En wi portal 
- cuchilladas? ¿ qué es aquesto? 
Dadme nua espada y br 'ouel, 
y sacad Inces. 


O 
(1) : Dentro Don Alonso y Leonor. a 


s 


mo Señor y 
advjérte.... 
* Alonso. , 
Suelta , Leonor. 
: Leonor. 
No has de salir. 
Diego. 
Mas cruel. 4 


es “ya el lance, que al ruido 
luz bajan + y en este estado 
es fuerza ser yo el culpado,, 
siendo yo el aborrecido.- 
Folio 

A cualquier lance dispuesto y 
á trueque de conocer, 

. mis zelos, no siento very 
que bojen luces. 

ESCENA 1. 

Dichos, Don Alonso , barba , medio deinúdo ; y Leo 

nor deteniendole, ¿ Lnes con lus, 3 


: ESCENA 1IL 
Dichos menos Don Diego. 
Feliz. 
Sí haré, en babiéndaos seguido. 
Alonso. 
¿Señor Don Felix? 
Feliz, 
- Yo soy. 
lonso. ' 
¿Qué ba sido esto? 
* Leonor. 
Muerta estoy ! 
Cielos , ¿qué habrá sucedido? 
Felix. 
Yo ós lo diré , despues que . 
siga 4 aquel hombre. 
Alonso. 
Eso no, 
que habiendo salido yo 
á pouer paz, pues se fue 
el hombre con quien reñís, 


Leonor. 

¿Cuál pudo ser la ocasion ? 
o Felix. 
Estando ahora 'jugáhdo, 

una duda se ofreció -. 
_adbre-una .suerte,,'que yO 
ganaba ; solicitando 
drfenderla como.tnia ,- 
se atravesó un caballero , 
que apasiunado , el primero 
juzgó qué yo la perdia. 

Yo que declarada ví 

la suerte con tal riger 
Contra mi, en otro favor 
“NO. sé qué le respondi, 

que le obligó á que sacára 
la espada ; como nos vieron 
empeñados , acudieron 
todos á que no pesára 
á mayor estremo el lance: 
colérico me salí 

de la,casa ; él hasta aqui 
'vino siguiendo mi alcance 
de otros dos acorupañado 
que le seguían ; yo, pues, 
viéndome embestir de tres, 
de aqueste umbral amparado 
me intentaba defender ; 

al ruido salístcis vos, 
retiráronse los dos 

antes de dejarse ver, 

y él tambien se retiró 

en viéndoos. Aquesta ha sido 
la causa, perdon os pido 


del alboroto , que yo 


: , 


s 


a 


o, 9 
siento mas eb-yer que vos 

os hayais subresaltado 

que no el disgusto pasado : 
con esto quedad con Dios (1). ” 


¿ilonso. o, 
Esperad.- 
: - Léonor. 
'Albricias , Ciclos , api 
una y mil veces os pido, : + 


de que por juego haya sido 
la ocasion , y no por zelos, 
Felix. 
¿Pues qué es lo que me mandais ? 
Alonso 
Lo que yo os suplico es, 
que puesto que os buscan tres, 
solo de aqui no salgais; 
qne habiendo mi casa sido 
de vuestro riesgo sagrado, 
y habiendo al lance legado, 
muy necio é inadvertido 
fuera , si solo os dejára 
jr: yo lengo de ir Con vos. 
Fehra. 
Mas lo faera yo, por Dios, 
"sieso á permitir llegára, 
dejando á esa mi señora 
con tal cuidado. 
Leonor. 
El que yo 
tendré, será de que no 
baga mi padre... 


A A 
(1) Quiere irse, y delienele Don Alonso, - 
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Pelis. > 
| . ¿Ha traidora! 
Leonor : 
Siempre lo arejor ; y asi 
que os acompañe le ruego 
hasta vuestra casa. 
Feliz. 
en. Y luego ,. 
¿ qué se dijera de mí 1 
sino que yo, de temor 
de aqui á salir no habia osado, 
sino tan acompañado ; 
y asi os suplico, señor, 
me bagais merced de quedaros, 
que conmigo no habeis de ir , 
pi yo lo be de permitir. 
Alonso. 
Es en vano el escusoros, 
que ha de ser; y asi, aunque estoy, 
por estar ya recogido, 
como veis, medio vestido, 
OS ruego, que mientras voy 
4 tomar un*ferreruelo : 
de aqui no salgais : Leonor, 
tenle tú. 
, Leonor. 
Sí haré, señor. 


ESCENA 1V. 
Dichos menos Don. Alonso. 


Felix 
Suelta, si no, vive el Cielo y 
si me detienes asi, 


«que diga la CAUSA... 


Leanor 
Espera. 
Feliz. 
Del disgusto; pues me fuera 
por ir huyendo de tí, 
cuando no porque imagino». 
que para reñir conmigo 
ta galan y mi enemigo , 
esperarme determine, * 
Leonor 
¿Qué galan ? bueno es venir 
tú dl juego ócasionado, 
y querer que yo el enfado 
te pague. 
eS Feliz. 
- Por no decir 
Ja ocasion que me obligó 
á sacar la espada aqui, 
á tu podre eso fingí, 
que no, ingrata , porque no 
tenga razon de quejarme, 
y biea de mi voz pudieras 
lu culpa inferir, si vieras, 
que con los dos declararme 


quise á un tiempo, pues la suerte 


que yo fingí que ganab», 

era la que amor me daba 

de hablarte en tu casa y verte: 
el caballero embozado , 

que esperando en tu portal 
estaba ventara igaal, 

es aquel que interesado 

juzg3 que yo la perdia ; 

y juzgó bien , pues es cierto y 
que si tu mudanza advierto, 
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':Plegne al Cielo , que si sé 


de otro es lá suerte, y no miai 
por conocerle en efecto 
saqué la espada “(ay de mí) 
legó tu padre, y asi, 
con equívoco concepto 
habló á los dos mi dolor, 
torpe confundiendo , y ciego 
empeños de amor, y juego, 
que tambien es juego amor ; 
pues siempre anda con rezelos 
el tabár de sus rigores, 
de ganancia en los favores 
y de pérdida en los zelos. 
Leunor. ] 
Don Félix », señor, mi biea, 


Y 


_fálteme el Cielo, si dí 


ocasion para que á ú 

prsar ninguno te dén , 

sombras que en el aire baria ' 

tu misma imaginacion. 

Feliz. 

No son sombras las que son 

culpa tuya y pena mia. * 
Leonor. 


quien pudo ser quien asi... 


ESCENA V., 
Dichos y Don Alonso. ' 


Alonso. 


Vamos , Don Félix , de aquí. 


“Feliz. o 
Bien, á mi pesar, icé 7 


“acompañado de vos. 


Alonse. 
1oés, cierra tú esa puerta)  : 
y hasta que yo vyelva , abierta - 
210 esté, 

Felioe. 

Perdonad por Dios, 
señora , el jasto- cuidado 
con que es fuerza que quedeis, 
que vos'la culpa teneis, 
pues ir no mebabeis dejado. 
L nnr. 

Si asi obedecer prevengo 
á mi padre, vos vereis, - 
aunque la culpa. me deis, 
que es, culpa que yo no tengo. 

«w«dlon8o To. 
Venid , que dejaros quiero A 
en vuestra casa., y despues ; 
sabiendo el hombre quien es, 
hacer las paros espero. on 


ESCENA vL A 
Doño 1 Econer y Felix. --* 


- Leonor. od 
Fáciles de hacer serán, . 
puesto que agravio no ha habido. - 
heliz. oi, 
No muchó, pues ofendida * :> 
estoy yo, viendo que estan -: - : 
tres enemigos (¡ay cielos! ) 
declarádos. . 
¿Cuáles son? 
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Filio! y e 


¿ Eso dudas ?:ta traicion 
y tu 'ventura y inis zelos, 


ESCENA: Yi. , 


o / 


TE 


Sala e en ¿asa de Don lomos 
Doña Leonor e Inés. . 


l Leonor. E 

¿ Sabes , Inés, quien! seria 

el que en mi casa: eimbozado y 

para darme este cuidado, -. 
dá estas horas estaria ?. 

Labs. o? 

No sé ; mas aquel Don. Diego, 
que ta belleza coRmora, 

solo pnio ser, señora, - 

quieg tan atrevido -y ciego 

se atreviese Á estar «aquí. - 

Leonor. 
Dices bien , pues no estaviera 
- Quien mi desden no sintiera 
tan desvelado por- mé. 
Inés. 

Pues si él ta desden adora, . 
no á tí la pena te dés. 

A manos moriré, Inés, 

de este pesar : cierra ahora 
esa puerta, yá pensar 


A 


“Ry 


) 
A 
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>» 


¿ 


ven conmigo , en mis desvelos y - 


como podré de sus zelos 
á Félix desenojar, 


* 


Inés. 
Eso te lo didé, 1.3 € 
xo dándole á su pasion 
mingunasatisfición. - -? 
Leonor. 
¿Eso dicés ? , 
Anés. 


, ll ¿Porqué 


. Fnés. 
Porqué la varia fortuna + 
de los selos y el amor, 


suele ser no dar: minguna. 
- * Leonor 
E, engaño; 'que tambie, 
a especie: de culpar * 
mo acertar con la disculpa. — + 


ESCENA Villa 
. Jnés. 
“Si sapiera que fuí quien. 


que aquestas' hores viniera: ..1 
4 darme un papel ¿qué hiciera? 
Mas buena disculpa yo sn 
me tengo para quedar .. 
del lance desempeñada, - .< 
con decir, que soy criada -- 
y sisvo para medrar. . 


Co 


45 


ESCENA. IX: 


Decoracion de calle. 


Doña Elvira y Juana tapadas > Y Don Juan y 
Hernando. to 


Elvira 

Ya sabeis que la licencia 
de segairme , caballero, 
no dura mas que hasta aquí, 
y asi que os volvais 0s.rubgo. > 

_ Juan... ) 
Ya sé que todos Jos. dias , 
que en ese parque 0s8,encuentro y : 
dando en su florida estancia 


AS 


a) mayo flores, al cielo -. Y Ñ 
rayos, cristales al rie. e 
Juz al an] , envidia al. vientos .. 


me dais licencia de: hablaros, 

y de venigos siguiendo .: 

hasta aquesta calle, donde , 
me despedis*, con precepto 
de que no:0s sigas: ni:sepa 
quíen sois , cuya dcy aleurlo 
tanto me tuvo, que hice -, 
dé ella finesa , creyendo: 

que alguna vez del descuido 
naciera el merecímiento. - 

Vos , por mus que yo: procure ..- 
serviros y obedeceros,. , > 
munca os dais.por entendida .. . 
de mi cortés rendimiento ; 

antes ofendida, juzgo 

que me castigais, supuesto 


| 17 
que aun no me habeis permitido 
lNegar descubrerta á veros, 
como én veuganza de tanta 
obediencia ; porque es cierto 
que en politicas de amor, 
suelen "lener unos fueros 
las damas , que obligan mas ' 
que el guardarlos , el romperlos ; 
y asi, viendo que ya el mayo, 
tiranamente depuesto 
del imperio de las flores, 
le deja á junio el imperio,” 
temeroso de ver que entre 
abrasando á sangre y fuego 
en las fértiles campañas 

Jos verdes triunfos del tiempo ; 
no quiero esperar á que 

de este hermoso sitio ameno 

la estacion cese , y pasando 

el felíz siglo de acero, 
mejor que el de oro, me quede 
llorando yo en el de hierro, 
de no haberos conocído : 
disculpeme un argumento, 
por ver si con la nazon 
vuestro recato convenzo. 

Vós. me mandais que no 0s siga, 
y yo que seré os confieso , 

ó deseortés en seguiros , 

ó necio en obedeceros. 

De nécio ó de descortés 
. estoy peligrando el riesgo : 

ved vos la distancia que hay. 
de un defecto á otro defecto ; 
pues de descortés podré 
2 
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énmendarme con no serlo, 
y de nécio no, pues nunca 
puede el nécio no ser nécio : 
con lo cual vereis, señora, . 


que en dos daños, escogiendo 


el que yo puedo enmendar, 
elijo del mal el menes. 
O os habreis de descubrir, 


_Ó decir quien sois, Ó tengo. 


de seguiros donde pueda 

mi curiosidad saberlo ; 

porque haberos dado el alma 

por fé del entendimiento, 

é ignorar á quien la he dado , 

ó es pereza del deseo , 

ó es desatiño del gusto, 

ó es tibieza del afecto ; 

y nada os está mejor, 

que en mí no haya cosa de esto. 
. Elvira. 


Señor Don Juan, quien buscó 


esta ocasion para veros», 

y para hablaros, dijera . , 

quien es, á poder hacerlo ; 

ni vos lo podeis saber, 

ni yo deciroslo “puedo ; ó 

que hay muchos inconvenientes, 

y de uno solo os advierto: 

con que si queres que os diga 

quien soy , deciroslo ofrezco. 
«+ Juan. o 

Ninguno será mayor, 

que ignorarlo : decid presto, 

Elvira. 


, Pues én el instante qué 


Land 


sepais quien soi, estad cierto, 
que otra vez en vuestra vída / 
volver á hablaros.no tengo. 

- Juan. 

¡Terrible es la condicion ! 

y sin pensarla primero. 
“no me atrevó á resolverla, 


vs» Elvira. 
Pues.... 
+ Juan. 
¿Qué? 
Lo, Elvira. 
Pensadla, y sea presto (1). 
o JXernando 


Mientras que piensa mi amo, 
y mientras yo tambien pienso 
este vayo, que no ensillo, 
tapada menor, te ruego 
hagas por mí una fineza. 
Juana. 
Como no sea su intento 
el saber quien soy , señor 
, Hernando , yo se lo ofrezco , 
- porque le quiero asi, asi. - 
Hernando. 
Y yo asi, asi lo agradezco: 
¿mas por qué no ha de decirlo ? 


| Juana. 
Porque he hecho juramento i 
de callarlo. 
Herhando. 


Por lo propio 
pensaba yO, que el saberlo 


Gu) Hablan los dos aparte. . , 0 


fuera! mas fácil. 
' Juana, | 
N ¿Por qué? 
Hernando. 
Porque no hay gusto en el suelo 
como quebrantar tres cosas, 
Juana 
¿Cuáles son ? 
Hernando, 
Un juramento y 
un destierro y un ayuno; 
mas no presumás Yue es esto 


lo que te quiero pedir; 


pues antes es mi deseo 
el que tanta merced me hagas y 
queme lo tengas secreto; 
que estoy, si verdad te digo, 
temblando que he de saberlo. 
Juanq. ] 
¿Pues de qué nate el temor., 
que tanto le aflige ? 
Hernando. 

t De- esto : 
desde el dia que empecé 
á navegar el estrecho + 
golfo de amor, sin salir 
de Avido, para ir á Sesto, 
supe quién era mi dama, 
su cara, su entendimiento ». 
su calidad y su estado, o 
y todas cuantas encuentro 
¿Son Franciscas, Juanas, Loisas ¿ 
con que poco mes Ó'menos , 
tódaY al malcocinado 
tienen sus alojamientos; OS 


Fr 


' ( " 
Quisiera una dama yo 
estrayagante, y sugeto - 


capaz de novela, porque a 


es mi amor-tau novelero 
que me le escribió Cervantes; 
y asi, te pido y te ruego, 
que sin saber. yo quien eres, 
me adores mis pensamientos ; - 
dame á entender , que te lamas 
Pontasilea, y creyendo 
ser Infanta distraida, a 
viyivé ufano , y contento 
de pensar que andas tras mí, 
puesta en trabajo; y con esto; 
por. no olvidar el beber Co, 
beberé por tí los vientos. 

V Juana 
Pues por mucho que imagine y. 
áun soy mas. 


AS 


Hernando. , 
o Asi lo creo. 
e * Elvira 
¿Y en eso os resolveis ?. - 
Juaa. 


que si tengo de perderos, . 

ni siguiéndoos de cobarde,- ..: 

mi de atrevido siguiéndoos 5 ”., 

mejor es que de atrevido 

og. pierda, que en igual riesgo” 

es civil la cobardía, 

y noble el atrevimiento. 
Elvira ! 

Mirad, que aventucais mucho. 


d 
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Juan. ' 
Mas aventuro si os pierdo. 
Elvira. 


Eso es perderme, 


Juan. 
? % Es verdad y' 

pero no por mi defecto ; 

pues hago yo de mi parte 

Jas diligencias que puedo. 
Elvira. 

Pues yo tambien de la mia 

he de hacer otro argumento + 

Ó es verdad que para bablaros : 


busqué este disfraz que tengo, 


Ó no? sies verdad, seguro 
podeis estar de wi afecto; 
si no es, ¿qué os importará 
el saber quien soy? supuesto * 
que el saber quien soy no es 
circunstancia. de quereros : 
y asi, señor, fiad de mí, 
que os buscaré en otro puestos 
y no me sigais. 
Juan. 
Aunque 


adoro el ingenio vuestro, 


aun no me doy por vencido 
de la réplica , 
Elvira. 
En efecto ; 
"¿me habeis de seguir? 
Juan. 


S 


Si. 


Etvira. 
t Pues 
advertid... 
2 ESCENA X. e 
Dichos y Don Diego. T. 
Diego. | 
¿Don Juan ? 
Elvira. 


0 TAy Cielos? ep 
ya es mi desdicha mayor. 
Juan. 
¿Qué mandais ? 
JN Diego. | 
Buscándoos vengo”, 
sabiendo que al parque fuisteis; 
á singular dicha tengo 
* el haberos encontrado. 
Juana. 
May malo, señora, es esto. 
Elvira. 
¿Si mi hermano nos habrá 
Conocido ? 
Juana. 
Harto lo temo. ' 
Juan. 
¿Pues qué mandais?. . 
Diego. * 
Un cuidado 
que en toda el alma padezco y 
me importa comunicar | 
con vos, 
Elvira. 
¡Ay triste?" 


Diego. ? : 
Y os ruego; 
que en dejando aquesa dama: . 
en su casa... , 
Elvira. ) y 
¡Estraño aprieto? 
Diego. 2% | 


Conmigo vengais , «q ne yo 


£ lo largo os voy siguiendo. .. 
uana! 
No.es nada , , Seguirnos quiere 
nuestro bermane, por lo meno); 
Eloira. 

No per mitais que nos siga y 
por Dios, ese caballero, 
señor Don Juan, que quien tuvd 
de vos solo ignal recelo ,. 
¿qué bará de otro? y presumid 


3 


- dunque as diga y Mas que puedoy - 


que importa mas que pensais. 


Juan. , el 
Por quitaros ese miedo 
perderé yo esta ocasion: .- (4 Elosra Y 


Aunque habeis llegado á tiempo, 
que iba tambie divertido , 
de esa manera viniendo,  (dD. Diego y 
¿ cómo puedo dilatar - 
ir con vos? > 
. Diego. 
. Yo os lo agradezeo ¡ 

perdonad, señora, y.dadle | 
licencia, A. 

| Juan. 

Ya yo la tengo 


o de esta dama, que antes ella 


agradecerá el encuentro y 

Porque uo la siga yo. 
-— Elara. 
Es verdad ; mas no por -es0. 
- de mí esteis desconfiado , 
pues ya nueva causa tengo 
de buscaros, por saber - > 
qúé os quiere ese caballero. 
Juan. 

¿Pues qué os importa á vos? 
Elvira 

| Solo : 

el cuidado con que quedo 

de presumir que es disgusto. 
Juan. 

- Estimad á ese recelo y . 

que no os siga 

Elvira. 

Sí lo estimo 3 
mas tambien , Don Juan, la siento : 
ven, Juana. 

Juana. 

. No hay que temer 
que nos conoció, supuesto, 
que gos deja ir tan seguras. 

Elvira. . 

¿Quién- creyera, que á un empeño 
igual mi hermano me biciera 
espaldas ? pues por él quedo- 
libre ya de que Don Juan 
no me siga: vamos presto , 
Juana , pues quiere mi suerte, 
que haya venido Dou Diego 
á sacarme del: peligro 
en que mi amor me habia puesto y 


ec: 


, 


librándome la fortuna -: 

de un riesgo con otro riesgo; 
Juana. 

Á ras ver, señor Hernando, ' 

| Hernando. 

Vuestra Alteza , inculto dueño. 

de mis sentidos, en mí 

tiene un esclavo 


ESCENA XI. 


Don Juan, Don Diego y Hernando. 


Juan. 
Ya quedo", 
Don Diego, desocupado ; 
¿qué mandais ? 
Diego. 
Estadme atento; 
: Ya sabeis, como quíen es . 


. miamigo tan verdadero, 


y á quien be franqueado todos” 
los archivos de mi pecho , 
que adoro á Doña Leonor 
de Mendoza , padeciendo 
las iras de sus desdenes, 
Jas sañas de sus desprecios y 
consolado en sus rigores, 
porque no es amor perfecto 
el que no se juzga bien 
hallado en sus sentimientos ; * 
la idolatraba , pensando , 
que en tan soberano empleo , 
nadie babria que ganase 
las venturas que yo pierdo: 
: TRA3 ¡Ay de mí?! cuan burlado 


vivia mi pensamiento y * 

de si mismo persuadido , 

y engañado de sí meso, 

que otro.es mas. felia que yos 
¿cómo mis selos refiero 

¡ay de mi! sin que me mate 

la ponzoña de mis zelos ? 

Como lo' supe escuchad , 

vereis la razon que tengo 

de sentirlos , cuando no E, , 
bastára la de saberlos. 

Una criada, que sirve 

á aquese tirano dueño 

de mi vida, sobornada 

de la dádiva, y el ruego, 

que ófreció darla un papel, 
diciendo , que su aposento , 
tiene una reja , que cae 

al portal, y en el silencio 

de da noche le llevase, : 
que en ella una seña haciendo, ' 
saldria á tomarle: yo fuí 

á llevarle el papel; pero 
aunque hice la. seña , ella 

no me respondió tan .presto : 
presumiendo , que estaria 

con sus amos , hice tiempo 
dentro -del mismo .portal y 
de su:oscuridad cubierto ; 

. Cuando con la escasa luz 

de la.calle, un hombre veo 
entrar: yo mas.recatado, 

de la puerta me defiendo : 

pero no tanto, que él . 

uo me sintiese , y diciendo : 


pa - 


- 


TA A A A A AAA AA AA A A q AAA AA 
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no pueda estár aquí nadie ;' |: 
que matarlo , ó conocerla : . 
ya no me importe : la espada *: 
sacó, yo entonces resuelto 
á que habia de encubtirme, 

la imia saqué, al estruendo ” 


de los dos, se alborotó ; 
toda la casa allá dentroz  -- > 
salió su padre y Leonor,  -* 
á su padre deteniendo ,. , 


salió con luz, y criados: 
yo entonces reconociendo, 
que era dár nueva materia 


á sus aborecimientos ar 
el ser conocido, tamo . Lee 
Ja puerta, y-la espalda vuelvo 5 
bien claro está , que sería  - >» 


de atencion, y. no de miedo 3 ' 
pues me obligó á retirarme . 

mas que el temor, cl respeto; : 
Lq.que sucedió no sé Ñ 


* - con el otro caballero , 


que detenidos de todos, .  *' A 
se quedó ¡ ay de mí! con ellos, : 


. Der:este suceso pendiente). : : 


ha3ta saber el suceso , 

estoy:, y 4; buscaros iba 

para que me deis consejo, * “.* 
ó we. digais, qué'os parece- 
uno, que pensado tengo ; 
porque de cuantos caminos .” * 
previene mi entendimiento, ' 
he elegido el escribir 

á la criada, diciendo ; : 
me avise de ' cuanto ha habido 1 


e 
s 


desde anóche eh casa ; pero» o 
hallo mil dificultades 
en el llevarle yo mismo Y 
el papel, ni criado mio ; 
y asi, se me ofrece un medio, . 
y es, "que deis licencia á Hernando 
de llevarle, pues su'iugenio , 
sin riesgo de conocido , 
podrá darsele sin riesgo , 
y traerme la respuesta z 
¡ yeré si con ella venzo ' 
este tropél de desdichas , 
este raudal de recelos, 
este piélago de penas, o 
abismo de sentimientos ; 
y para decirlo todo, 
esta horrasca de aelos , 
que donde ellos son lo mas, 
todo lo demas es menos. 
Juan. 
El lance ha sido notable, 
y juzgo por buen acuerdo 
el que habeis vos. elegido ; 
y asi ¿aunque el disgusto siento s' 
me huelgo que nos halleis 
en Ocasion que podemos 
serviros en algo yo 
y Hernando. IS 
: Hernando. ' 
Yo me huelgo 
que no quisiera servir 
aun lo que sirvo. . 
Juan. 
Al momente : 
| foma. ese pagel y y haz - 


a; 


lo que te manda Don Diego. 
Diego, 
Toma , Hernando, por tu vida, 
que yo un vestido ta ofreaco , 
si traes respuesta.. 
Hernando. 
¿Vestido t 
Diego. 
Sí. ; | 
. Hernando. 
Pues tomo , VOY y vengo; 
¿cómo ha mombre la criada ? | 
.  . Diego. ' , 
' 1ués. : E 
- ; Hernando. o 
¿ De qué? 
] Diego. 
No sé cierto” 
Hernando, 
¿Pues cómo he:de preguntar ? 
. o Juan. 
¿Ahora reparas en eso ? 
Hernando. 
Si, porque al que no repara 
le dan siempre. 
. Juan. 3 
.Corre presto,  .- 
y busca alguna invencion 
- €on que puedas entrar dentro; 
Hernando. 
Ahora bien , ello ba de ser ? 
á los dos cita mi ingénio , 
que veais en la respuesta 
mi indestria y mi atrevimieuto ; 
¿dónde me esperajs los dos? -..3 


Diego. 
Pues de mi casa nos vemos 
tam cerca, en ella esperamos. 
Hernando. 
Pues abora al instante vuelvo. 


ESCENA XI. . 
Dichos menos Hernando. 


t 


, Diego: A 
" Venid, Don Juan, que tambien 
qué vos me conteis deseo 
qué dama era esta tapada. 
- Juan. 
Oireis un raro suceso 
que es admirará. 


ESCENA XIIL : 
* Dichos y Hernando. 


Hernando. 
¡ Ay , vestido, 


en qué confasion me bas puesto! 


¿Mas de qué es la confusion ? 
¿será este el papel primero 
que haya dado yo delante 

de una suegra de otro tiempo? - 
que suegras de este ellas mismas 
Je lleváran, porque es cierto, 
que en la provincia de Amor ,, 
el alguacil de su zelo 

tuvo vara criminal, 

pero ya en civil la ha yuelto, 


e 


' 4 e. .. . e t . 
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: ESCENA XIV. 
Dichos , Don Félix , Lisardo é Inde, 


Lisardo, 
¿Dónde vas? ' 
éliz. 
No sé, Lisardo, 
que aunque venia diciendo 
que no he de ver en mi vida . 
á Leonor, al punto mismo 
que lo pronuncian los labios , 
lo desmienten los afectos. 
Hernando. 
¡Válgame Dios! ¿si el vestido ..: 
será de color , ó negro? 
"Félix 
¡ Qué es esto, cielos! ¿hay dos 
- corazones en mi pecho? > 
¿bay en mí dos albedrios , 
dos almas ? No: ¿pues qué es esto 
de proponer yo una cosa, 
y contra mi mismo acuerdo 
hacer-otra cosa yo ? 
¡ Mas , ay! ¡qué loco, qué nécio y 
ignoro que soy quien puede . 
menos yo conmigo mesmo ! 
: Hernando. 
Esta: es de Leonor la casa, 
aquí me santiguo y entro 
con pie derecho; Dios quiera 
mo salga con el izquierdo : 
abora bien, esta es la puerta, 
llego, y llamo. (Llama.) 


. 


Felix. 
ai. 7 ¿Qué es aquello? 
¿nd lama un hombre eu la casa 
de Leonor ? o 
Lisarda. 
Si. 
'Felio 
— Nada veo 
, que mis zelos no presuman , 
que es la sombra de ruis zelos : 
de aqueste umbral amparados , 
por quien pregonta escuchen 08. 


TÍ - Ines. u 
¿ Quién llama ? 
Hernardo. 


¿Es uced ; mi Reina , 
una Inés á quien yo vengo 
buscando? — 4: 

Inés. 
Una Inés soy yo» 
la que basca, Do sé cierto. 
- Hernando. 
Yo si, para que me tenga 
tal Inés por su cordero 
en sus brazos me reclino. 
: Inés. 
¡ Qué ancianísimo concepto?! 
¿ vamos al caso, que manda 
vuesa merced despues de eso ?. 
Hernando. 
Yo no mando, sino sirvo: 
aqueste papel... 
Feliz. 


un papel dá á Inés. 
| 3 


¿ Qué veo? 
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34 ? 
Hernando. 
Le traigo. 
Inés. ( 
¿Cuyo es? 
Pélix. j 
Yo le veré presto. (1) 
Inés. 
¡Ap de mi! . 
Hernando. 
. ¿ Porqué me toma 
ucé el papel ? 
Féliz. 
o Porque quiero. 
Hernando. ' os » 
Es concluyente razon, 
yo me doy por satisfecho z 
uced le lea, y responda . 
lo que le estuvierflá cuento. 
Felix. 
Esperad, no os vais, ni lú 
te entres, Inés , allá dentro , 


hasta que yo haya leido. (2) : 
' Inés. o 
Como una azogada tiemblo. 
Hernando 


¡O quién fuera ahora yalientel. 
mas quizá importa mo serlo. 


A 


(1) Llega Don Félix y quitale el papel, 
(a) -vábre el papel. 


e , 
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Lee Don Feliz, 


Yo no pude escusar el lance de anoche, 
porque estando esperando para hablarte, 
corno me habias qfrecido , entró aquel caba- 
lero, y 'sucando la espada, Jue forzoso que 
yo me defendicra dipssame en que ha pa- 
rado, que hasla asegurarme de tu peligro 
no quiera | hublar' en m8 sentimientos. 

dios te guarde. 


A Leonor viene el papel, 
no fué en vano mi rezelo. 
Jnés. 

Cielos , tamañita estoy, 

Ml Hernando 
Cierto, que yo pensé , viendoos | 
. Abvirle asi, que venia 
o pirá vos. 


Fes. 
_ ¿ Qué será esto? 
Feliz. 
.Apuremes de una vez ap. 


al vaso todo tl veneno; 
¿ Ines, quién es el que escribe 
tan cuidadoso y atento 
5 ta ama? o 
Inés. 
. Qué sé yO». 
Felix. 
Oid vos, decidme presto 
¿3 quién, hidalgo, servís ? . 
Hernando. o 
A Don Juan de Silva ; pere 
si aquí he venido... ( 
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Flia. 
: No mas, 
- Hernando.  ' 


"Ha sido... 


y Féliz. AS 
Oiros no quiero," 
Hernando. 
De parte... 
Félix 
"Cualquier disculpa 
será en vano, estadine atento: 
decidle 4.Don Juan de Silva 
que Don Felix de Toledo 
le dice, que si atraviesa 
esta calle en ningun tiempo, 
Je matará á cuchilladas ; 
y en té de que sabra hacerlo y 
tomad, Hevadle en "señal 


- 


. + 


v 


aquestas dos. (Dale coh la daga.) 


Hernando 
. Yo soy muerto, 
confesion. 
Inés. . 
¿Mas qué me, 4 
á mí La mbien ? 
Hernando 
=>. Yo: me muero. 
Féliz, 
Y qne esto sustentaré 
solo en el campo. 
Lisardo. o 
¿ Qué has hecho $ 
Féliz. 


. ” ” 


Qué sé yo. A 


yr 


, 
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Hernando. . 
, Yo. lo sé bien ; 

me ha dado de corte, y récio : 

¿no habrá por aquí una silla 

del Refugio, que 4 un barbero 

.me lleve, y de daté dada 

: toda la sangre que vierto, 

solo porque me la tome? Pase, 
'Lisardo 

Ir tras aquel hombre quiero ' 

á saber si es de peligro 

la herida : 


ESCENA XV. 


Félix é Inés. 


Feliz, 
Inés. -. 
Ines. 
El acero 
ten , señor , Que yo no sé 
nada. 
Félia 
No temas. . 
Inés. 
Si:quieró. ->- Cl, 
. Félix. as 
Di á tu señora... ' + 
Xnes. OS 
E Mejor 


se lo dirás tá. 
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ESCENA XVL 
Dichos y Leonor. 


* Leonor. 
¿Qué es esto? 
de dia y de noche hay 
dentro de mi casa -estruendos t 
Péliz 
Si”, pues de dia y de nocbe 
das ocasion para haberlos —., 
Leonor. 
¿Qué ocasion ? 
Féliz. 
Este papel 
que ahora para tf trajeron 
á Inés, lo dirá 


Leonor. : 
¿ Papel 
para mi? Inés : qué es aquesto P 
Inés. 


Llétveme el diablo si sé 

cuyo sea ni á qué rfecto, 

ni cunozco á quien le trajo. 
Felía. 

Aun bien , que lo dice el mismo + 

el galan que para hablarte 

estaba anoche encubierto, 

de tí llamado , le escribe 

muy cuidadoso, diciendo 

le avises en qué paró 

el lance, y añade luego, 

que en viéndose asegurada , 

hablará en sus scutimientos. 


Leonor. 
Don Félix... 


“Peliz. 0 
e Aqui no hay 
Don Félix. . a 
Leonor. 
Plegue á los Cielos... 
Feliz. 


Nada creo que me digas, 

aplo la que miro creo ; 

toma el papel, y responde , 
que es :bien que este caballero 


salga del susto en que está. 
d 


Leonor 
Mi bien , mi señor, mi dueño. . 
! Féliz. 
Mi mal, mi muerte, mi rabis. 
Leonor. 
Nada que d:0es entielido. 
Felix. 


Pues bien claro te lo digo, 

y ya á reflerirte vuelvo. 

Don Juande Silva , tu amante, 

¿stá del pasado encuentro 

con muchísimo cuidado. | 
Leonor. e 

Ahora te enticudo menos: 

qué .¿Don Juan de S:lva es este t 

que ao lo conozco 
Feliz. . 

¿Es bueno: * 

quien todo lo niega , todo 

lo confiesa : que aun el medio 

de engañar , con ser tan fácil, 

le haya faltado á tu ingénio ? 


A 
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ESCENA XVI. 
Dichos y Leonor. 


* Leonor. 
¿Qué es esto? 


( de dia y de noche hay 


dentro de mi casa -estruendos 3 
Féliz 
Si”, pues de dia y de noche 
das ocasion para haberlos —,, 
Leonor. 
¿Qué ocasion ? 
Féliz. o 
- Este papel 
que ahora para tf trajeron 
á Inés, lo dirá. .: 


Leonor. : 
¿ Papel 
pare mi? Inés qué es aquesto P 
Inds. 


Lifveme el diablo si sé 

cuyo sea ni á qué rfecto, 

mi cunozco á quien le trajo, 
Felix. 

Aun bien , que lo dice el: mismo + 

el galan que para bablarte 

estaba anoche encubierto, 

de tí llamado, le escribe 


- moy cuidadoso, diciendo 


le avisos en qué paró 

el lance, y añadr luego, 

que en viéndose asegurada, 
hablará en sus scutimientos. 


Leonor. , 
Don Félix... 


“Feliz. 
¿ Aqui no hay 
Don Félix. . A 
Leonor. 
Plegue á los Cielos... 
Felix. 


Nada creo que me digas , 

solo lo que miro creo ; 

toma el papel, y responde , 
que es bien que este caballera 


salga del susto en que está. 
d 


Leonor 

Mi bien , mi señor, mi dueño. . 

_ Feliz. 

Mi mal, mi muerte, mi rabia. 
Leonor. 

Nada que does entidiido. 
Felix. 

Pues bien claro te lo digo, 

y ya á referirte vuelvo. a 


Don Juan'de Silva, tu amante, 

.¿stá del pasado encuentro 

con muchísimo cuidado. . 
Leonor. e 

Ahora te entiendo menos; 

qué ¿Don Juan de S:lva es este? 

que ao lo conozco 
Feliz. ." 

¿Es bueno: * 

quien todo lo niega, todo 

lo confiesa : que aun el medio 

de engañar , con ser tan fácil, 


le baya faltado á tu ingénio ? 


es ten 


solas estamos ahora, 


fué no: habermos conocido 
mi hermano ; y pues ha salido 
de casa tan de mañana, 
que en mi aposento no 'tía entrado y 
pensando que yo durmiera , 
nadie le diga que fuera 
Aquesta mañana he estado ; 
que aunque aquesto importaria 
poco, pues sabe que voy 
á pita, Y negarselo hoy, 

mas otro dia 
de escosa para salir 
á hablar á Don Juan. 

Juana. 


Señora , 
p 


hazme gusto de decie 

de este emboro el pensamiento, 
Elvira. 

Yo, Jaana , te lo d.ré, 

que haberlo callado , fué 

pensar que tu entendimiento 

lo hubiera ya conocido. 
Juana 


- No he sido tan nécia yo , 


que el fin no alcance; mas no 
los medios porque ha venido; 


- pues el buscarle tapada 


y encubrirte de este modo .. 


“aunque me lo dice todo, 


me deja siu saber nada. 
Elvira. 
Ya sabes que es el amigo 


. mayor:que mi hermano tiene 


Don Juan, como á verlo viene: 


Jos mas dias , y testigo a 
de su gala y discrecion . 
es siempre mi soledad , 

lo que antes ociosidad, 
fuggglespues inclinacion » 

á quien luego pasar veo), 
haliéndose-declarado , 

de inclinacion á evidado y ' 
y de cuidado á deseo : 
por una parte me via 

¿4 ser quien soy obligeda ; 


“por otra á un dolor postreda . 


que en la privación crecia ; 
3 entre uno y otro tirano 
rigor , ninguno á temer 
Vegué tanto como el ser 
tan amigo de mi hermano 3 


y asi, por cumplir conmigo , 


con mi propia estimacion , 
coy mi civga inclinacion 

y con las leyes de amigo 
Basqué .. 


ESCENA XVIII. 


: Dichos, Don Diego y Don Juan. 


Diego. 


Bien podeis entrar, 


Don Juan, porque pára vos, 
siendo quien somos los dos , 
no hay en mi casa lugar 
reservado. — 
Juan. 
Ya yo sé 
la confianza que « 08. debe 


—a 


qe aer 


mi amistad, mas'nó se atrevo 
á usar de ella mal mi fe; . 
y asi á entrar no'the atrevia ,, 
viendo qhe aquí estaba. ahora 
Doña Bivira y” mi señora. 
Ñ Diego. * 
Ella es tán hermana mia 
que esta licencia os dará, 
porque gusto de ella yo. 
> Elcira. 2 1 
Por Don Juan lo haré, que ño 
por U, sv 
Diego. 
¿Por qué? 
Elvira: 

Porque está. 
quejosa boy la voluntad 
de' tí mucho 

es Diego 
- ¿Por qué, hermana f 
Elotra. , 
Porque en toda esta mañana Mi 
no me has visto 
- "Diego. 


a o Es. la verdad; | 


mae la causa de salir, 

sip entrar en ta 'aposento, 

“fae que cierto sentimiento 

no me dejó discurrir; 

y pórque tambien peusé, 

como aulas aquestos dias y 

que ya tú fuera estarias, 
Elvira. 

Hoy no be salido, porque 

no me bé sentido ana y j 


N 


pero dime tú el cuidado :, Mia 


que á madrugar te ba obligado. . 
, Diego, 


y 


No quiero hablarte en mi penas. 


cosas de ta amiga son 
Elvira. 

¿ Qué castigar no has sabido . 

en desden. con un olvido? 
Juan. 

Harto calpo 5u pasion 


- yO, pues de un rigor tirano y 
. sigue el valdio interés 


tan sin esperanza. 


 ¡Eppro. 
Es 


may. finísimo mi hermano. 
Diego 


Cal pame tú, Elvira ; pero... 0 
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vos , Don Juan , no me culpeia., 


que por qué callar teueis, 
si el suceso considero - 
que me veniajs contando; 
pues mas que amar un, desden,.. 
es amar sin. ver Á quien. 
lira. 
¿Sin ver á quién, ? 
K MAUBA. 
sí. 
"Elena , 
o . Dudendo. . 
estoy cómo “puede. ser. 


op 


Lo ue ha. contado quisiera | : So 


saber de aquesta MANETA, 
Juan... 
Pues si lo quereis saber 


. 
yu 


A 


1.3) 


M 


eMadme átentos loh dos, 
que es suceso para airsé ; 
y tal'que puede decirse. j 
autrique esteis delante vos, 
Le ociosidad cortesana, * 
estas mañanas del mayo, 
me sácó 4 ese verde sitio, | 


me llevó á ese verde espácib y' *” 


que república de flures 

y laberinto de ramos, ' 

de ddsel sirviendo “al rio, . 
sirven de alfomibira á palacio. 
Entre las confuias tropas 
que errantementibbijando, 
curas de ninfas tejian , 


mejor que en Elisiós dimposz — * 


una tapada beldad ' 

al parque bajó, ostentando 
en el. descuido lo airóso , 

sun antes que lo bizarro, 

A pesar de lá hermosurá 

de las que ver se dejaron, 
ventaja á todas hacia 
venciendo” y "desempeñando ' 
aquella opinioú de que 

la hermosura no es el rayo 
mayor de amor; puts sin ella 
el brio tiene sus lazos , 

sus dias el desaliño' ,' 

y sus herídas el garvo, 
Aunque yo quiera pintarla, 


:. será inmposible, no tanto 


porque el aire no se pinta 
con matices ui con rasgos, 
cuento porque en toda ella 
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"no ví mas señas que daros , 
que un descuido en el vestido 
y una alencion en el mantos 
si bien no dejó tal Vez 

de romper el negro claustro 
del mal trasparente vélo. 
una bermosa blanca.mano , 

. que de azucenas y rosas , 
reyna fue; y é quien esclavo 
se conferó de la nieve - 
bozal etiope el ampo. . 

Bien hubiese un arroyuela 

que aspid de cristal pisado 

entre unas bumildes yerbas 

del rústico pie de un árbol 
quiso morder el ribete 

de sus adornos, manchando 

no sé qué ceneía de oro 

con saliva de alabastro ; 

pues la obligó, por huie 
la ponzoña de sus labios y 
á la brújula de un pie 
tan breve y tan bien calzado , 
que decia : jazmin soy 
del boton de este zapato. 
Aunque la perdí de vista 
una. vez, el mismo prado . 
me la enseñj solo á mí, 
pues, cuantos la iban buscando 
por lo.ajado de la yerba o. 
que pisaha, no:la ballaron 5 
¡pero yo mas advertido 
'del,breve hermoso coutacto . 
la hallé, porque la iba siguiendo 
por lo florido del campo», .: - | 


N 


orqueera senda mas SúyÁ A 
lo fesido qn to ajade 


á tocar de Lrganitos 
la callés AUS antes (nt carapo » 


- me dijot señor Don Juan > 


cada d ndré á hablaros» 
Yo cogido de mprovit9 
con un favor lan estraño $ 
la condicion otorgut» 
desvaneció nfano 
Algunos di volvió » 

mas COn ¡smo cui ado 


E faera te está esperando. — - Pase, 
Dicgo oO 

Saldré 4 hablarles vos, Don Juan, 

"no prosigais, basta tanto , 

que vuelva, que estoy peadiente 

de suceso tan estraño. 


ESCENA XIX. 
Doña, Etoira Y, Don Juan. a y 
Ñ > Elcira 
A ti atajarlo meimporta; pp, 
que las señas que' vá dando, 
púlrá ser, que algo descubran. 


Doo Juan, aunque me ha admirado! 
el suceso más me admira 


otra cesa , que en él hallo. - 


uan, 
¿Qué es es, señora? | 
- , Íilvira. ., 


«Un caballero 
tan noble, tan cortesano, 
—tah galan , tan entendido, 
tan atento) y tañ bizarro, 
tan públicamente“cuenta '*  * - 
Jos favores que ha alcanzado 
de uná dama, sea quien fuere ? 

Juan. o 
¿En qué la ofendo, si callo 
su nombre? 

Elvira. 
No le sabeis, - 

segun infiero del caso, 
que por eso lo callais, 
que el que el favor ha contado y ' 
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.. contára 4 saberle el: nonibres 
y asi, quiero aconsejarus , 
¿Calleis , si quereis saberle.; 


Esa reprension , estimo 


4 - 


purque quien os ha buscado , 


 NY$.S£pa , que os alabais, 


y viendo, que sois lan vamo, ., 
que blasonais de que os buscan, 
dejé”, Don Juan, de bascaros 
que quien no calla lo menos, 
dirá lo demás; y es claro, 


que los favores de quien 
es busca con tal. recalo .. 4 
mherece no merecerlos 


el que no sabe callarlos. Pase. Ñ 
. -Jugn. oo 


y ofrezco, o a 


ESCENA Xx. 
Don Juan y Don Dieg _ 


Diego. , 

 Volved al caso » 

Don Juan , que ya despedi o 
á quien "me buscó. . 
Juan 


E. Acabado h 


está ya, pues que no tengo 
otra cosa que contaros 
mas de qué no sé quien es, 
Dicgo. 
¿Y Elvira ? 
- uan 
Habiendo. faltado, 
vos. de aqui, se fue. | 
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: Diego: 
- Es notable 
su encogímiento. 
Dentro. 
- - A este cuarto 
*vehtrád. . o : 
- Diego. 


¿Quién vendrá á estas horas 
en una silla de. ma nos? 


ESC ENA XXL 
Dichos y Hernando entibpujada la cabesa. 


Hernondo 
Yo soy ¡ay de mí !:que vengo 
, ensillado y enfrenado , 
á peditos que el vestido : 
sea mortaja. | | 
Diego. 
- ¿Qué hay, Hernando ? 
Hernando. 
Qué ha de haber , gran mal. 
Juan. 
_No hagais” 
- * de aquestas hocúras caso ; 
que él 'habrá buscado esta 
. industria” para haber dado 
el papel. * 
Hernanda. 
Si, industria fue , 
que : se me pegó en los cascos. 
Juan. 
Es , di presto , ¿.qué:ha habido? 
- Diego. 
Hernando, no estes barlando, . . 
* 
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Hernando. * 
noo - Es verdad, burlando estoy; 
s pero son burlas de manos . ¿ 
muy pe3adas. ' | .' - 
- o. Diego. 
¿Tanto esperas 
para contar qué. ba “pasado ? 
Hernando. 
No espero tanto, señor » a 
que ya yo tiñe tengo el tanto, 


ESCENA XXI. 
eS : Dichos, yal paño Elvira 7 Y Juana, 


y Elvira. 
Desde aqui podremos. ver 
quién este ruido ha causado. 
Juan. | 
No nos rompas. las cabezas, 
Hernéndó. so 
A ese dijo un cortesano , : 
con ese recado al toro. a 
: Dirgo 
¿Qué recado traes ? 
. Hernando. , 
Muy mala, . 
mas no-direis, por lo meñosy , 
.que vengo sin mi recado, | l 
uan. 
Dí, ¿qué traes ? 
Hernando. . / 
: " ¿Qué he de traer? 
rota la cabeza traigo. 
í Los dos. 
¿Qué dices? 


a ' 


í 


e” - 


qe 


y Hernando: O: 
Si n0 quereis 
ereerlo';' aquí estan los cascos. : 
Fuan. '* po 
¿ Pues quién te ha herído ? : 
Hernando . 
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Po le 
PS * Escachadnie 


los dos, que ño seré lárgo: 
llegué, Wamé, salió Inés, 

' el pbpel te daba, cuando-" 
un caballero llegó 
y le quitó de las manos;  ,: 
leyole todo á la letra, 
y dijonwe laego : hidalgo, 
¿á quién servís? Yo le dijes + 
Don Juan de Silva es mi amo; 
“pero queriendo decirle 
¡de quien era alli enviados: *-1 
oirlo no quifio, y haciendo - 
un solo compuesto de ambos , | 
él fue el colérico, y yo 1 
el sanguino, pronunciando | 
muy hosco, muy fiero, may: 
iracundo y temerario : 

e: -decid'4 Dou Juan dé Silva ,, 


de quien decís sois criado y .  's' 
eo 


que Don Felix de Tuledo 

le dice, que si da un paso 

por esta calle en su vida, 

MF aun por todo aqueste barrio, 
le matará á cuchilladas, 

- sustentánilólo en el campo ' 
cuerpo á cuerpo cuando importe; 
yen fe 'deique ejecutarlo” 2 

sabrá, llevadle por muestra 


SS 


aquesta; y asi os la treigo ; 
para ver tual de los dos 
se quiere vestir del paño, - , 
Juan 
Calla, Hernando; na prosigas. + 
Diego, o 
Calla, no hables mas, Hernando. 
, Hernondo | 
No me falta abora mas 
que darme los dos con algo. , 
ns JUaR. y 
Habiendo. dicho mi nombre, 
y que eres mi criado , 
¿te ha tratado de esa suerte + 
Don Felix ? 
Hernando. 
Si esto es malo; 
por lo menos no dirás 
que vengo sin mi pecado, 
Diego. 
Hibiendo ido de mi parte, 
¿de esa suerte le ha tratado 
. Den Felix ? 
, Hernando 
Peor me.trató 


despues. os | 
Diego. —. . 
¿Quién?. 
Hernando. 
q El cirujano: 
S . Juan. 
A mi el vengarlo me toca. 
. Diego. 


A al me: toca el vengarlo: 
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' Eso no, mi nombre oyó 


Jpran. 


Don Felix, y el desacato 
se hizo á mi. nombre, y á mí 
es á quien envia el recado;  * 
y asi yo he de responder, 

e. : Diego 
Donde es el principio falsér > 
mas fuerza no:ha de tener 


* gué la verdad el engpño: 


la verdad es que yo soy 


competidor y Contrario. i 


suyo, y fue de parte mia, 


y asi me toca el byscarlo. 


Juan 

No hareis tal, pórque yo estoy, 
pues conmigo habló era peñado, 
y me he de satisfacer. 

' Diego: 
La intencion bace el agravio; : 
y así aunque con vos habló, : 
habló de nombre engañado, 


y la intencion es Coniwigo, 
"pues soy quien á Leonor amo. ' 


Hernando 
Aunque yo no os puedo dar 
por ahora consejo sano 


os daré un consejo heridos +: 


¿hay mas de buscarle entrambos 
y darle entrambos á una ? 

, Juan y 
Eso no, que estilo. es bajo,” . 


'; que á quien conmigo babló solo 


le bysque yo acompañado . 
fuera, y mas babieudo dicho 
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- su desa iré. 


que lo haré buepo. en el campo; 
: sabes dónde vive? 
Hernando. 
No, 
donde mata sí. 
Juan. NN , 
Buscandd 


s Diego: 
| > «No me hagais 
el desalre de empeñaros | 
vos por mí 
«Juan 
No le basqueis 
pues que soy el agraviado. 


Diego - 
- Por un acaso eso fue. - 
Juan. 
- Es verdad y pero és"bien claro; 
Diego. ss 
d Quer” 
Junn 


] Que á hamhres.como yo obligan 

los Empeños de un acaso. 
Diego 

Yo le buscaré primero, 
si tanta ventura alcanzo , 
que sepa su casa anles. 
E Hernando 
AÁlcabuetes desdichados, 
escarmentad, pues me veis 
desnudo y escalabrado. 


”i 


ESCENA XA k 


Doña Elcira y Juana. 


? Elvira. 
Hasló oido todo. - 
Juana. 
Sk, 
Elvira 


Pues bolando dame el manto. 


Juan 
¿Pues qué intentas ? 
Elvira. 
Ver intento 
si entre mi amante y mi hermano 
puedo ,. Jnena, restanrar ' : 


los Empeños. de un acaso, 
0 


a .o y 
n., 
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ACTO SEGUNDO. . 


> . , 
ESCENA PRIMERA. : 
1; DECORACION DE CALL. 


Doña Elvira, y Juana. criada , con mantos. 


Juana. 0 * 
Gran resolucion y'señora , 
¡es la que tomas. 

o Elvira. 

. .. 

| "La! pena 

poces veces deja, “Juana, 
discurrir con mas prudencia, 
e s Juana. 

¿Pues qué es lo que remediar | 

con ese disfraz Ínlentas? 

| Elvira. 

Una desdicha á mi hermano, 
ó á Don Juan , pues de cualquiera 
de los dos me toca tanta 
parte en su riesgo, Ó su ausencia. 

* Juana. 
¿Y de qué suerte imaginas, 
que has de remediarlo ? ' 

Elvira. 
Llega, 
Mama ¿esa puerta, y sabraslo, 
Juana. 

¿Pues quién vive en esa puerta? 
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Elvira. 
Don Felix. 
Juana. 

¿De qué lo sabes? 
| Elvira. 
De que un dia Leonor brilla , 
y yo en un coche pasamos 
por aqui, y de sus tristezas 
dándume parte, we-dijo, 
qne parásemos en ella, 
de á donde salió Don Felix 
á hablarla al estrivo, 
Juana. 
¿Y esa 
es accion digna de tí, 
venirte de esta manera 
en casa de un hombre moxof * 
, Elvira 
Hasta que el efecto sepas 
no culpes la accion. 
Juana. 
No sé 
cual puede ser, que no sea 
culpable. 
Elvira. . ! 
La de escusar, 
“que una desdicha suceda, 
que habiendo escuchado yo 
de mi hermano la contienda, 
y de Don Juan, sobre enál 
Ye ha de dar muerte, no es fuerza 
que por Don Juan 6 mi hermano 
embarazarlo pretenda, : 
ya que el no saber su-casa 
ellos da logar que pueda 


» 


- contára á saberle el:nombre; . 
y asi, quiero aconsejarus, 
¿Calleis , si quereis saberle:; 


o 


i ES 


puryue quien os ha buscado, 

ng sepa, que os alabais, 

y viendo, que sais lan vamo, ., 
que blasonais de que os buscan, 
dejé”, Don Juan, de buséaros 
que quien no calla lo MENOS 
dirá lo demás ; y es claro, 


que los favores de quien 
es busca con tal.recato J 
mherece no merecerlos 


el que mo sabe callarlos. Fase. 
« . Jugn. , 


y 2 
4 z i 


Esa reprension estimo . 


y ofrezco, , er 


ÉSCENA XX. 
Don Juan y Don Dieg 


Diego. . 
" “Volved al caso, 
Don Juan , que ya despedí os 
á quien me buscó. . 

Juan 


Acabado 
está ya, pues que no tengo 
otra cosa que contaros 
mas de que no sé quien es. 

Dicgo. 
¿Y Elvira ? 
: uan 
Habiendo faltado, 
vos. de aqui, se fue, 


+ 
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: Diego: 
o Es "notable 
su encogimiento. 
Dentro. 
ES - A este cuarto 
: *“ebtrad. i o! : 
: Diego. 


¿Quién vendrá á estas horas 
en una silla de. ma nos? 


ESC ENA XXI 
Dichos , y Hernanda entibpujada la cabeza, 


Hernando 
Yo soy ¡ay de mí !-que vengo 
, ensillado y enfrenado , 
á peditos que el vestido : 
sea mortaja. | 
Diego. 
¿Qué hay, Hernando? 
Hernando. —.: > 
Qué ha de haber, gran cal. 
Juan. 
| _ No hagais”. 
- * de aquestas locuras caso ; 
que él habrá buscado esta, 
industria” para haber dado 
el papel. ' 
Hernando. 
Si, fmdustria fue , 
que se me pegó en los cascos. 
Juan. 
Ea , di presto, ¿qué:ha habido? 
- Piego. 
Hernando , no estes barlando. . 


4 
» Ñ . . 
' 
4 » S : 


/ 


¡ 


contára á saberle el nouibre; | 
y asi, quiero aconsejarus , 
¿Sadleis , ai quereis saberle:; 
purque quien os ha buscado, 


- Ng.sepa , que os alabais, 


y viendo, que sais lan vamo, ., 
que blasonais de que os buscan , 
dejé”, -Don Juan, de baséaros 


> que quien no calla lo Menos, 


dirá lo demás , y es claro, 
que los favores de quien 
08 busca con tal recato ,. 1 
" herece no merecerlos o. 
el que no sabe callarlos. Yase 

. Jugn. 205 E: 
Esa reprension estimo . 


y ofrezco. mero. 231 


ESCENA Xx. 
Don Juan y Don Diego. 


Diego. . 
Volved al caso, 
Don Juan , que ya despedí 
á quien "me buscó. 
Juan 
Po, Acabado 
está ya, pues que no tengo 
otra cosa que contaros 
mas de qué no sé quien es. 
Dicgo. 
¿Y Elvira ? 
- uan 
Habiendo faltado 


vos de aqui, se fue, | a 
e ? " . Po. 
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: Diego: 
Es 'notable 
su encogímiento. | 
Dentro. 
. - A este cuarto 
*vVehtrád: E : 
- Diego. 


¿Quién vendrá á estas horas 
en una silla de ma nos? 


ESC ENA XXI. 
Dichos ,y Hernanda entibpujade la cabeza, 


Hernando 
Yo soy ¡ay de mí !-que vengo 
. ensillado y enfrenado , 
á peditos que el vestido : 
sea mortaja. . | 
Diego. 
¿0Qné hay, Hernando? 
Hernando. 
Qué ha de haber , gran ínal. 
Juan. 
_ No hagais” 
- * de aquestas hoctiras caso ; 
que él 'habrá buscado esta 
industria” para haber dado 
el papel. 
Hernanda. 
Si, industria fue , 
que se me pegó en los cascos. 
Juan. 
Ea , di presto, «qné:ha habido? 
- Piego. 
Hernando , no estes barlando, . . 
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Hernando. * 

Es verdad, burlando estoy; 
. pero son burlas de manos , 

muy pe3adas. ' 

Diego. 
¿Tanto esperas 

para contar qué. ba pasado ? 
o Hernando. 

No espero tanto, señor » 

que ya yo me tengo el tanto. 


ESCENA XXIL 


| _ Dichos, yal paño Elvira y Juansa. 


Elvira. 
Desde aqui podremos ver 
quién este ruido ha causado. 

Juan. 
No nos rompas, las cabezas, 
Hernéndo. 
A eso dijo un cortesano, 
con ese recado al toro. o, 
Di-go 

¿Qué recado traes ? 


me 


Hernando. , 


Muy mala, 
mas no direis, por lo menos, 
que vengo sin mi recado. ] 
Juan. 
'Di, ¿qué traes 
Hernando. . / 
y ¿Qué he de traer? 
rota lá cabeza traigo. 
Los dos. 


c 


¿Qué dices ? 


MN 
DD 


qa 


' el papel te daba, cuando- ' 
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n Hernando: 
Si M0 quereis 


ereerlo y aqui estan los cascos. _- 


r 


SFuan. 
¿ Pues quién te ha herida? 
Hernando . , 
Escachadute 
los dos, que no seré largo: 
MNegué, Hamé, salió Inés, +: , 


un caballero llegó 
y le quitó de las manos; *  .' 
leyole todo á la letra, o 
y dijorme luego: hidalgo, 

¿á quién servís? Yo le dijes * 
Don Juan de Silva es mi amo; 


“pero queriendo decirle 
¡de quien era alli enviado; 1 


oirlo no quido, y haciendo : > : 
un solo compuesto de ambos, 
él fue el colérico , y yo 

el sanguino, pronunciando 
muy hosco, muy fiero, may - 
iracundo y “temerario : 


: decid'4 Don Juan dé Silva ,, 


de quien decís sois criado y. 
que Don Felix de Toledo 
le dice, que si da un paso o 


por esta calle-en su vida, 
hb a0n por todo aqueste barrio, - 


le matará á ceuchilladas, 


. . . $ 
. -Sustentánilálo en cl campo 


cnerpo á cuerpo cuando im porte; 


y en fe 'de.que ejecutarlo” 


sabrá”, llevadle por muestra  C. 


N 
84 o , 
aquesta; y asi os la traigo ; 
para ver tuel de los dos 
se quiere vestir del paño. —, 
"Juan o 
Calla, Hernando; na prosigas. $ 
Diego, o 
Calla, no hables mas, Hernando. 
Hernando 
No me falta abora mas 
que darme los dos con algo, . 
nn” Juan. Ñ 
Habiendo. dicho mi nombre, 
y que eres mi criado, 
¿te ha tratado de esa suerte. 
Don Felix ? 
ITernanda. 
Si. esto es malo; 
por lo menos no dirás 
que vengo sin mi pecado, 
Diego. 
Hibiendo ido de mi parte, 
¿de esa suerte te ha tratado 


Don Felix ? 
Hernando 
. o Peor me trató 
despues, a 
Diego. . 
¿ Quién? 
Hernando. 
E El cirujano» 
> Juan. 
A mí el vengarlo me toca. 
Diego. 


“A Y me toca el vengarlo, 


1 
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l Jpran. 

: Eso no, mi nombre oyó — ' ! 
Don Felix , y “el desacato | 
se bizo á tni nombre, y á mí 
es á quien envia el recado > 
y asi yo he de responder. 

e. Diego. 

Donde es el principio false” > 
mías. fuerza no:ha de tener 

* gue la verdad el engaño; 

la verdad es que yo soy 
competidor y contrario ' 
suyo, y fue de parte mia, 

y asi me toca el byscarlo. 
Juan * 
No hareis tal, porque yo estoy, 
pues conmigo habló empeñado, 
y me he de satisfacer. 

no Diego» 

La intencion bace el agravio; 
y asi aunque con vos habló, 
habló de nambre engañado, 
y la iutencion es Coniwigo , 


"pues soy quien á Leonor amo. ' 


Hernando 

Aunque yo no os puedo dar 
por ahora consejo sano 
os daré un consejo berido ; 
¿hay mas de buscarle entrambos 
y darle entrambos á una ? 

Suan y 
Eso no, que estilo es bajo, ' . 
'; que á quien conmigo babló solo 
le busque yo acompañado . 
fuera, y mas babieudo dicho 


a A 
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que lo haré buepo. en el campo; 


- sabes dónde vive? 


Hernando. 
| No, 
donde mata :sí. 

| Juan. | . 
| - Buscando 
su dasa iré. e 
ES Diego: 

«No me hagais 


o 
el desaire de empeñaros 


vos por mí 
¿Juan 
No le busqueis $ 
pues que soy el agraviado. 


. Diego - 
* Por un acaso eso fue. - N 
Juan. 
- Es verdad y pero es “bien claro; 
. - Diego. | y 
4 Quer” 
| Junn 


1 


los Empeños de un acaso. 
> Diego : 

Yo le buscaré primero, 

si tanta ventura alcanzo, 


que sepa su casa amnles. 


Hernando 


Alcabuetes desdichados, 


escarmentad, pues me veis 
desnudo y escalabrado. 


Que á hombres.como yo obligan 


ESCENA xxi. ei 
Doña Elvira y Juana. 


* Eloira. 
Hasló oido todo. 
Juana. 
St, 
Elvira  * 
¿Pues bolando dame el manto. 
Juan 
¿ Pues qué intentas ? 

. Elvira. 

o Ver intento 
si entre mi amante y mi hermano 
puedo, Jnana , testanrar ' ' 
los Em peños. de un acaso, 

ó 
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ACTO SEGUNDO. 


, . . 
ESCENA PRIMERA. * 
DEcoRACION DE CALLE. 


Doña Elvira, y Juana.criada , ton mantos. 


Juana. 3 * 
Gran resolucion y señora, 
ves la que tomas. 
Ñ Elvira, 
: Lo" pena 
poces veces de; ja ; "Juana y 
discurrir cun mas prudencia. 
o, a Juana. 
¿Pues qué es lo que remediar 
con ese disfraz íntentas? 
Elvira. — 
, MN desdicha á mi hermano, 
á Don Juan , pues de cualquiera 
de. los dos me toca tanta 
parte en su riesgo, Ó su ausencia. 
: una. | 
¿ Y de qué suerte imaginas, 
que has de remediarlo ? ' 
Elvira. 
Llega, 
Mama ¿4 esa puerta, y sabraslo. 
Juana. 
¿Pues quién vive en esa puerta ? 
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Elvira. 


Don Felix. 
Juana. 
Lo ¿De qué lo sabes? 
Ebira. 


De que ún dia Leonor bella, 
y yo en un coche pasamos 
por aquí, y de sus tristezas 
dándume parte, werdijo, 
que parásemos en ella, 


“ “de á donde salió Don Felix 


á hablarla al estrivo, 
Juana. 
¿Y esa . 
es accion digna. de tí, 
venirte de esta manera 
en casa de un hombre mozo? * 
o Elvira 
Hasta que el efecto sepas 
no culpes la accion. 
Juana. 
No sé 
cual puede ser, que no sea 
culpable. o o 
Elvira. | Lo 
, La de escusar y 
“que una desdicha suceda) 
que habiendo escuchado yo, 
de mi hermano la contienda, 
- y de Don Juan , Sobre cnál 
le-ha ¿de dar muerte, no es fuerza 
que por Don Juan ó mi hermano 
embarazarlo pretenda, 
ya que el no saber su-casa 
ellos da lugar que pueda 
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-—* haber yo, antes que ellos lleguen » 
. prevenido la violencia. 
Si más, no 8é de qué suerte. 
boy embarazarlo intentas. —,; ' 
Elvira. 
— Avisándole de que e 
se guarde. | , 
uana. 
po 3 + Esa diligóncia 
ass, és en » favor, señora, . 
de Don Felix, si le llegas 
á avisar, que de tu hecmano , 
ni Don Juan. 
| Eloira, 
No es como piensas, 
que pendencia prevenida, 
nunca lega á ser pendencia 
tan ejecutiva , como. 
la no prevenida ; fuera, o, 
de que el moda del aviso 
saneará esa contigencia. 
Juana. 
po ¿De qué suerte? 
Elvira 
cn Cuando 6 él 
se lo diga, lo oirás: llega y 
lama y... % 
Juana. 
Escusado ha sido 
" porque la puerta está abierta, | 


SS 


ESCENA ML. 
Salá en casa de Don Felix, 


Don Felix y Lisardo, 


Felix. 
: No bay censuelo para mí. 
Lisardo. . e. 
«¿Tanto te aflige una pena ? 
Felix. 


3 Cuándo la pena de zelos 
aflige con menos fuerza ? 
En fin, yo perdi á qomo 
pues despues de haber": 
Lisardo 
Espera, 
que dos mugeres tapadas 
hasta está sala se entran. 
t . . » 
"Felia. 
¡ Ay Dios ;'si elá fuera alguna! 
l Lisardo. 
No dudes , señor', que es ella. 
¿ > Co ye - * ¿ 
Felix. 
¿Cómo ño es fuerza dudarlo ? 
que no es posible que sea 
Leonár esa dama, pues, 
no la hace el alma mil fiestas. 


ESCENA 1. | 
Dichos y Doña Elvira , y, Juana tapados. 


Elvira.  * 


¿Sola vos el señor DonFelrx ? 


a 
. 
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l ¿Folig 
Perdonadme, que aunque quiera 
decir ,.que para serviros, 
no tengo tanta licencia. 

Ss Elvira 

A solas qUibicrs hablaros. - 
2 - Feliv.. . 
Salte, Lisardo, allá fuera: > (1) 
ya estais sola, ¿qué mandais ? 
- ESCENA “IV, —-. 5%. 
Doña Elvira, Juana y Don Feliz. 
Elviro. 
¿Si una muger os viniera 
á. pedir, señor Don Feliz, 
que hiciérais una fineza 
por ella, hiciéraisla ? 
- Félix. 


. e 


PS 


OS, 
* que de ser quien soy es denda 
sevvir 4 cualquiera dama, 
Elvira. 
Y si esta fincza fuera oe 
fundada en vuestro provecho. : 
¿ pudiéraos pedir por ella 
una palabra ? O 
Feliz. 
Conforme ' 
lo, que la palabra fuera , 
que para haber de cumplirla 
fuerza es haber de saberla. 
Eleira, 
, Puestyo sé, que dos quejosos 
feneis, que vengarse intentan 


(1) Fase Lisardo, 


> 6 
de vos, porque en una accion A. 
babers. hrcho dos ofensas ; . 
'que os fuardeis vengo á pediros: 
esta ba de ser Ja fineza, o 
o Felix. e | 
¿Cuál? | o 
Elvira. o 
i Mir ar por vuestra vidas 
la palabra que por ella 
me babeis de dar, es que habeis 
«de hacer de Madrid ausencia 
unos dias, mientras pasa 
gata cólera primera ; 
pues “de cualquier sentimiento 
es medicina la ausencia, , 
Félix 0 0 CC 
Á vuestra proposicion 
no sé qué dar por respuesta; 
porque no sé si es que debo 
sentirla Ó agradecerla. 
Agradecer! la, porque 
viene de piedades Nena ; 
ó sentirla, porque viene 
en vanos miedos envuelta : 
y asi entre una y otra duda. 
partida la diferencia, 
digo que cuanto al aviso, 
aunque no sé lo que os mueva, 
la agradezco ; ¿ pero en cuanto 
á que me ausente, licencia 
me dareis para no hacerlo; 
. porque hombre de mis prendas 
pocas veces ó nioguna , 
porque los buscan se ausentan. 
Y ya que 0s he respondido, 


1 
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: Avisos que se desprecian 


_ hablar en estas materias : 
" y pues errado el principio 


petinitidme que merezca 
saber mi agradecimiento 


$ quien una atencion deba 


tan pisdosa, y á quien hoy. 
mi vida el cuidado cuesta 


de venir con el aviso. 
Elvira. 


no deben de ser piadosos f 
y pues á merecer degari 
tau poco cun vos, que vuelyen 
burladas las diligencias, 
quedad con Dios, que no impertg 
que sepáis el dueño de ellas. 
mi qué la obliga. . 

Felix. 


i 


Eso no 5 
que una cosa es no terierlas 
y otra cosa es no estimarlas. 
Elotra. O 
Yo pensé que era una mesmay :* 
pues no se da estimacion 
donde no.,se da obediencia. 
Peliz.: 
No tienen obligacion - 
las damas, por mas que sepan ¿3 
6 saber en qué consisten 
acá ciertas leyes nuestras : 
vos habeis errado el moda - 
de maudar. | 
Elvira.. 
Como eso yerra 
una muger cuando quiere 


t 


=ma - 


tarde los medios se aciertan, 
mo hay que esperar á los lines; 
y asi, á Dios 

Feliz. - 

E Áutes que ausencia | 

hagais tengo de saber . 
quien: sois. 

Eloira. 

po? ms Ignorancia fuera 
darme á conocer, despues . 
de motejada de necia; 
basta saber que soy una 
moger á quien hoy lé cuesta 
esta atencion vuestra vida, 
y no quizá poc ser vuestras 
que no quiero que quedeis 
tampoco con tal soberbia. 
| Felix. 

Enigmas son que es forzoso 
que porfie hasta que. . 


ESCENA V. 
Dichos , Leonor é Inés, y Lisardo dá la puerta come 
deteniéndola. 
Lisardo 
Espera, 
direle que estás aqui 
Leonor. 
¿Pues yo he menester licencia tr 
Felix. 
¿ Qué es eso Lisardo ? 
Leonor. 
Y Yo 
“ho diré ; una inadvertencia 
$ 
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de quien sin mirar que estais 
tan bién divertido, intenta 
entrar hasta aqui;.mes ya 
'que á tan mala ocasion Hega 
se vuelve pór no estorvares. 


no ser aquí conocida... 
me importa. o 
Feliz, e 1 


- 


.'- Porque aunque pueda . 


aprovechar. la ocasion, 
vengagdo de mis ofensas, 
mis quejas me han de deker 
mo hechar á perder mis quejas: 


» 


aquesta dama ... 


Zo, Elvira. o 
. Señor 


Don Félix, tened la lengua, 


-que vais, segun imagido, 


á desajrar las linezas a 


que a me debeis, (asi intento 


hacer de los dos ausencia) 
y antes que vuestrós desuires 


"mi rendimiento padezca, 


he de ganatos de minos : 

y hacérmelos yo: mi Reyna, 
á dí ie importa ton potó 
Don Félix, que porque vean 
vuestros zelos ; yñe nó U3 
sugeto de quieñ los tenga, 
me voy , dejándoos con él; 
ahora sátisfacedia ; 


a. 


”.o, Féliz. Lo : ,* 
Esperad. o 
Elvira... 
a Leonor es esta , 


y. 


que una vez atvente yo, 
para todó os doy licencia. 


£  ** Feli. 
.  Esperad. .o o 
. E: 
ESCENA VI. 
| “Feliz o. Lisarda, Leonor é Inés. 
+ Leonor. ' 
a No la sigais, 
t Félix. >. - 
Importa , que... 
* Leonor. 


Aqueso faera 
hacerme , -sefior Don Félix, 
el desaire á mf,-no á ella, 
Felix. | 
Si lo ihtento, no es porque - - 
verla ir enojada sienta, 
sino porqúe, como he dicho, 
no ha de barajar las quejas 
que de vós tengh; y.asi, ts 
quiero que digá ella misma 
como yo nó lá conokco. — - 
Leonor. 
¿ Tan lindo sois , que se entran. 
tapadas én vuestro cuárto 
.- las dantás sin conocerlas ? 
> Féliz. 
Sin ser confianza en mí, 
pucde ser piédad en ellas, 


cuando vienen á detirme N 


3 


qué son dos los que hoy intenten, | 


zelosos de vos; matarme, 
que haga de Madrid ausencia, 
pa a 
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. Leonor. 
Lindos frayles capuchinos 
pará un caso de conciencia; - 


Felix. 
Yo... 
. Leonor 
Señor Don Fétix , cuando 
wa muger de mis preudas —'+ 


tanto decoro aventura, 
tapto respeto atropella , 
como salir de su. casa 
disfrazada y encubierta , . 
y á daros satistaciones o 
A9 atreve á entrar en la vuestra ¿. 
bastantemente acredita , 
sobradamente sanca 

el exámen, de su té, 

y de su. amor la esperiencia, 
la poca culpa que ticas 

en las pasadas sospechas, 

que un embozo y un papel 


- engañosarmmente engendran : 


á desenojaros viene, 

no será la vez primera 
que_tropieze en un agravio 
quien va á hacer una fineza. 
Yo vuelvo mny consolada , 
muy ulana y muy contenta 
de haber visto cuanto estais 
divertido, de mahera, . 

que si we daba cuidado 
vuestro disgusto , aquí cesa , 
pues si vos no le teneis, 

mo es justo que yo leo sienta. 


Félix. 
Deteneós, que nou es bien 
que volvais «lan satisfecha 
de que volveis discal pada. 
Leonor. 
_Yá cuando vo no lo vuelva, 
importa poco 
Felix. 
No importx 
sino mucho. 
Leonor. 
¿De manera, 
que ha de ser delito en mí * 
una falsa ilusion ciega, 
y en vos no ha de ser delito 
una tan clara evidencia ? 
Félix 
¿HNosion fué en vnestra casa, 
en la obscura noche negra 
hallar un hombre embozado? | 
Leonor. 
¿Y-hallar yo en la casa vuestra 
en el claro hermaso dia 
una muger encubierta , 
"será ¡ilusion ? 
. Hólie. 
Yo no 5 
aquella muger quien sea. 
Leonor. 
Ni yo quien fuéeso aquel hombri: 
Féliz. 
Allá on papel lo confiesa 
y un criado lo publica. 
Leonor. 
Aquí tambien ella misma , 
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pues dice que la pagais 
mal sua rendidas finezas, , 
Felix. 


Yo no sé quien es. o AN 


«Leonor; 

] ¡Qué mal 
os disculpais ! ¿que aun. no acierta 
vuestru ingénia con los modos 
Me satisfacer ? no fuera 
mejor decirme : Lronor, 
esta hermosa dama bella, 


. aborrecida de mí, : 


despues que ví tu belleza, 
me persigue , yo la. olvido : 
pudjera ser que creyera . 
á la luz de.la verdad A 
do disculpa ; mas.quien niega 
los principios , tarde ó punca 
con: -el argumento acigy ta. 
Edia. 

Eso si, valeos.abora 
vos de mis razones mesmas y 
pues con eso qguedaryeis 
mas sirosamente yxenta 
de algunas obligaciones , >. 
y podeis amar sin cilas 
d aquoste Don Joan de Silva , 
que os sirve y os galantea. 

Leonor 
Fa he dicho, que po.sé quien 
ese caballero sea. 

Felix. e 
Yo tambien, que no sé quien; 


es esa dama encubierta. 
> ? . E 


.? 


¿Y 


Leonor. 
Eso es herir por los filos , 
y si con eso se vengan 
vuestros zelos , yo me doy 
por véncida. 
. Feliz. 

Considera , 
Leonor , que soy yo el quejosa , 
y mal los quejosos ruegbn  -* 

. Leonor. . 
¿Digo yo que me rogueis ? 
no lo hagais, vamos apriesay” 
Inés. No me dejes ir. : 4 Hnés., 
| Féliz. . 
1d con Dios. Inés, deten'a. 
Inés. 

Fácil es servir dos amos- ap. 
mandando, una cosa mesma. 
Señora , mira que puede 
ser verdad... 


Leonor. 
¿Qué? 
Inés. : 
Que no sepa 
quien es aquesta muger. 
Leonor. 
¿Tu tambien contra mí alegas ? 
Inés. 
Yo digo lo que ser puede. 
Leonor 


¿Cómo puede ser que sea 

verdad que no la conozca ? 
Felix. 

Como pudo ser que'fuera 

smérdad nó conocer vos 
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aquel hombre. 
o = deonor <> 
De manera, 
que ya á confesar venís o 
que púede ser que no sepa 


- yo quien sea aquel caballero 
” del papel y la pendencia? 


Félix 
No confieso tal, que bay . - 
en los dos gran diferencia, 
Leonor. 
Es verdad , ser vas mas dama, ! 
y no habér quien se os atreva. 
á decir se pensamiento 
cara á cara; y asi es fuerza 
que de embozo' y disfrazadas 
á. veros y hablaros vengan: 
- ¿noes esto? vamos» Inés. 
Felix. 
_Ydos , que es mucha soberbia. 
querer que rurgue 'un quejoso. 
Leonor. 
Vamos, Inés 
Ines. : 
Considera... 
£eonor. | 
No tienes que detenerme, 
que ahora lo digo de veras. 
Felix. É 
Yo tambien; no hay que mirarme: 


y 
: 


' Xnés, que se vaya deja. 


Leonor. , 

Eso quiéro yo. 
Felix. 
Yo, y tode. 


y 


Ines. 
El demonio que os entienda. 
Felix. 
Pues para estar disculpado.... 
Leonor. 
Pues para que razon tenga... 
Felix 
Yo vi un hombre en vuestra casa. 
Leonor. 
Yo una muger en la vuestra 
¿viene tras hosotras ? 
Inés. 
No, 
firme que firme se queda. 
Leonor 
Pues no ha de quebrar por mí, 


. .dubque voy de zelos muerta. 
. a 


ESCENA VII. 
.Félia y Lisardo 


Felix 
¿ Vuelve, Lisardo ?- 
- Lisardo. 
No vuelve, 
y ya salió de la puerta. 
Féliz. 
¡Ay de wi! que á costa miz 
intento hacer resistencia * 
á mis sentimientos, perro 
Bo es posible que los venza : 
saldré tras ella á la calle; 
pero dos hombres se entran 
dentro de mi mísmo cuarto, 
perder la ocasion es fuerza, 


hasta saber loque quieren. 
- ESCENA. VIIL 
Dichos , Don Juan y Hernando. 


Hernando. po A 
La casa dicen que es esta, 
"y él, señor , es el que está 
aquí. ' 


Juan. o 
Pues «conmigo Mega. 
Hernando. 
'',De mala gana lo haré, 
Juar - 2 2 ooR 
¿ Porqué? 
, Hernando. ' 


Porqne no quisiera 
hablar con él, que este es un 
quebradero de cabeza. 

Juan. 
¿Sois vos el señor Don Felix 
de Toledo ? 
Féliz. . : 
- Nunca niegan. 
sus nombres á quien los buscan 
caballeros de mis«prendad; -: £ 
yo soy ¿qué mandais ? 

uan 

Todo hoy. .1 
os buscó mi diligencia, CN 
y hasta ahora ignoré-la casa, »*t 
con ser la mia tau cerca! Ci“! 

Fetix.> o 
Esa es culpa de la €orteg : ::" 
mas si yo , señor y supiera y" + 1 


£ 


que me bascabais, presama ...” 
que hubiera! bailado la vuestra. 
“Hernondo? + , . 
" Vísita de cortesia 
parece mas que pendencia. Ñ 
Juan. : 
¿ Conoceis este criado ? 
Féliz. 
Bien le conozco, por seias y 
" que hoy le descalabré 
Hernando 
Malas son, pero son ciertas. 
Juan. 
Pues este eriado es mio. 
, Felix 
Sea muy en hora buena. 
Juan. , 
Y para ver si complís 
, Aquella grande promesa 
de sustentarlo en el campOp.. 
veugo á pediros que sea 
detras de los Recoletos . o. 
que aunque no. reñir pudiera y, 
sino sin reir tomar 
salislacion de esta ofensa , 
siempre yo hago lo mejor, 
Feliz. 
Pues guiad , que yo en cualquiera 
parte, lo que dije entonces . 
cum pliré 1 oRorque se Crfa.-. 
de mí que Quien se alreviere 
á mirar á Leonor bellas. 
se atreye á darme pesar. 
. Juana 0 
" Aqueso. es de otra: materia $ 
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yo vengo á refiir, yne 
á averiguar competencias ;. 
y así, hasta que hable el acero, 


— vaya callando la lengua. 


elíx. 1 
Decis bien : ¡estos criados , 
han de ir allá ? 
Juart. 
No quisierá, 
pues solo es llevar testigos. 
Félix | 
Y c3%a prevencion muy cuerda: 
despedid al vuestro vos, | 
que yo haré qué nada entiendan 
acá en um casa los uilos. 
“Juan. 
¿ Hernando ? 
Hernando. 

Muy linda Heine 
gastas , ¿cuando ¡imaginé 
que llez4ras y le dieras, 
te andas en cortesanias , 
hacierido wil revérencias ? 

Juan. 
Vnelvete desde aquí 4 casa, 


y en tódo hoy no salgas de ella, 


porque nádie te pregunte 


“E donde, Ó como me dejas ; 


y mira lo que te marido, 
que dé hinguna mantra 


- mebinjas, que vive Dios,  ” 


que te cortaré las piernas. 
Lisarda ' 

Fuera hacer un disparate, 

y auñ ser disparate fucra » 
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pres al jastante quedara 
sin lener pies mi cabeza 3 
y asi, palabra te doy 

' de que el precepto obedezca. 


ESCEN A IX. 
_ Dichos menos Hernando. 


Lisardo. 
¿Eso bas de mandarme ? 
Feli. 
Si, 
. Lisarda. 
“Hab endo oido que te lleva 
á ceñir, y á donde vas, 
fuera .el dejarte bajuza. 
FE elie. 
Aquesto importa á mi honor. 
.Lisardo. 
Jl solo hacerme pudiera 
- cobarde á mí. Pase. 
Felix. 
o Ya estoy solo, 
guiad ahora donde os parezca. 


ESCENA X. 
Den Felix,, Don Juan y Don Diego. 


Diego. j - 
Tarde hallé la casa, pues 
está ya Don Juan en ella, 
Juan, 
¡Cuánto siento que Den Diego ap. 
á.tan mala ecasion venga!, 


Diego, o 
Señor Doh Felix, con vos 
necesito hablar, y áunque 
tarde Pienso qué llegué, 
pues junlos hallo á los dos, 
me haced merced de escúcharme. 
Juan. 


só 


é . 


, - Don Diego, á mal tiempo infiero 


que veniMteis. 
Felix. 
> Caballero, 
vos hiúbreis de perdonarme , 
que aunque el negocio he ignorado 
para que me buscuss ho y, 
no puedo biros, que voy" 
en otro lanté empeñado . 
con el señor Don Júan. 
o Diego. 
Yo, 
yendo con él nó Os tuviera , 
si el mismo Caso no fuera 
ara el que os búsco ; ; y pues no 
ha de tener un engaño 
mas fuerza que úna verdad, 
V el desengaño escuchad. 
— Juan. 
Tarde lega q) desengaño , a 
Don Diego, que ya conmigo 
el señor Don Felix va. 
Diego. 
Aunque vaya cun vos ya 
ha de oir to qué le digo : 
señor Don Felix, yo soy 
con quien anoche FeNisteis z 
- de aquel papel que leísteis 


10 
en casa de Leodor boy, 
queño fuí tambien, porque 
compitiendo vuestro:amon, 
soy yo quien sirve á Leonor 3 
aquel criado que fue 
con el papel este. .dia : 
y á qhien babeis maltratado; . : 
aunque es de Don Juan criado: : 
iba alli de parte mia : 
y asi, pues soig el galan 
que los zelos da, advertir 
debcis., si-os toca reñir, 
ó conmigo, ó con Don Juan. 
Féliz. * e 
Bien me dijo la muger ap, 
tapada , que de una accion 
dos los ofendidos son : 
¡ válgame Dios! ¿qué he de hácer ? 
que¡á, la verdad el eugaño 
no he de prelerirle yo: 
Y asi,.poesto que llegó 
tan á tiempo el desengaño ; 
y que sois quien -sóis los dos, 
y uno, solo.ba de reñir, 
habiendo yo de elegir, 
elijo ql reir con vos. 
Juan. 
Habiendo dicho él criado . : 
mi nombre, á mí.me ofendísteis y 
pues cuando mi nombre olsteis 
no estábades informado 
si iba de wi pacte ó no: 
pjuego si tonmigo bablásteis, 
el hombre á quien agraviáetela 
Sue á má, y 4 mí se me dió:. 


conmigo debeis reÑtey' 


pues aan:¡ue olro os dé el pesar y 


- debeis. siempre sustentar 


lo que enviásteis á decir 
Feria 
Es verdad, con vos hablé ; 


y aunque ali el dolor me aflige, 
cuwipliré aqui lo que dijes - 


guiad , que can vos iré, : 
Diego.: 

Dejar uno de redir 

por dejar de reñir, faera 

cobardía; mos si espera 

sanvar y desmentir, 

riñeudo despues , aquella 


Opinion , yerva la accion, 
: pues riñe sio ocasion, 


pudiendo rebir con ella. : * 


Yo os la doy, que Don Juan no, 


ved cuán mas preciosa sea, 
pues Don Juan no galantea 
vuestra dama, sino yo. 
l Felix.” 

Decís bien, y eso ha de ser, 
que vos me haceis el pesar, 
y yo no me he de quitar 

Ja razon para vencer ; 

y asi con yos he de ir. 

Juan 


EL duelo primero es mio, 


pues primero desafio; . 

y si acabais de decir 

que con quien da la ocasion 
se ba de reñic, siendo asi, 


yos we la habeis dado á suí, 


e. 
r 


y es mia la obligacion ; yA 
pues en duelo. tan cruel, 
el mismo empeño en los dos . 
hay de reñir yo con vos., 
que vos de reñir con él. 
. Diego. , 
De aquesa razon se arguya, 
que en mi favor viene llena; 
pues no ha' de rebir la ágena 
causa » pudiendo la suya. 
l Juan. 
Suya es, pues quien le llama y 
pone su atmor en recelos ; 
y no ha de reñir por zelos 
primero que por sa fama. 
Diego. 
Si vos le desafiais, 
_ yo tambien, con que el honor 
- queda igual, y es el amor 
la ventaja que me dais. 
l Féliz. , 
Pues conformaos los dos 
en duelo tan impertuno , 
que siendo yo solo nuo, 
no puedo reñir con dos. * 
Juafa. 
Esp. vos lo babeis de hacer ; 
"y ási'para que acortemos 
de réplicas ; y lleguemos 
al fin de lo que ba de ser; 
vos me teneis ofendido , 
: teniendo un duelo aceptado , 
y habiendo un duelo aplazado, , 
aceptar no babeis podido 
otro: yo llegué primero ; 
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y para obligaros mas, Ñ 
vuelvo á decir qué detrás > 

de Sán Agustin espero: 

si no saljéredes vos, 


satisfecho" queda ré 


con decir, que as esperé 
y no salísteis. A Dios. A 


Co ESCENA XI.” 
Dichos menos Don Juar. -“-* 


Diego. oa 
Oid, mo le sigais, sin que 


- primero me oigais á mi; 
- quien riñó anoche yo fuí 


con vos, yo quien adoré 


4 Leonor berniosa , mio 


era el papel que vos vísteis ; 
para vengar lo que hicisteis y 
yo tambien os desafio. 

“Vos suis discreto y gallardo, 
detrás de San Bernardino , 
apartado del cauwino 

de las Cruces, os aguardo : 
consultad ahora vus 

quién es primero cuemigo, 
un tercero Ó yo. que Os digo, » 
que amo á, vuestra dama. A Dios. 


ESCENA XIL 
Don: Felix. | 


¿Qué he de hacer, valedme, Cielos, 
cuando mis contrarios son 

de una parte la razon, 

y de otra' parte mis zelos ? 


ESCENA XI. 
Don Eelíx y Don Alonso, 


Alonso. | 
Don Felix, buscándoos vengo, 
¿porque habiendo anoche dicho 


2 Enaodo aqui. -€n casa os dejé o. 


que "volveria advertido, 
por “si quereis que yo trate ' 
de amistades, solicito 
saber “em qué estado están 
Felix. OS 
A buen tiem pó habeis venido , 
que mas que para las paces y 
de vos, señor, iiecesito 
fála tomar ún conejo. 
“Alonso. | 
Vos vereis que en tódo os sited, 
puesto que nu ignorais cuanta * 
fuí de vuestro padre amigo. 
.- elia 
Pondré el caso en otro caso; 
pero en un propio” sentido. 
da os dije añoche que habia '- 
aquella ocasion tenido “' 
sobre el juégo:, de que vos 
salisteis á ser. testigo. | 
Ya +05 dije que acompañado “* 
de un criado y de uu amigo '' 
me "dguió el homhre 
Alonso, 


O 


tel 
2 
y ode 
at 


11) 


Sí." - 

Elvira. 

Pare A 
*x 


: 
ap. 
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«Un 


ó ciego 6 inadvertido 5 
ó ya en la cuonyersacion, | 
hablaudo en lu sucedido 
dije .. o 


Alonso, 
¿Qué? => “y 
o FPelia. 
_ Queá cuchilladas 


¿elyá quien hubiese sido ,, |, 
quien. le hubiese acompañado , 
wataria: tomar quiso ] 
un criado, que alli estaba no. 
la causa , yo mas mobino, o 
creyendo que era criado | 
de mi com petidor mismo, 
le dí una herida, diciendo: . 
con vuestro amo “haré lo mismo, 
Es su amo vn caballero, 


de pucho valor, y bpio, ., + 
con quien nu tengo disgusta, q 
ni “tenerle solicito os 
el cual viñiendo 4 buscarme, 

de esta! manera me dijo: -, « 


para saber si cumplís a 
lo que á un criado ha beis digho» 


y vengar lo que habeis hecho, Ñ 


venta , Don Felix, conmigos;_, 
el desafio aceté;' , 


pero cuando iba á estatinas Y 


el dueí Du de la pendencia 


legó E los dos de improvisa: 
tuvieron entre, los ¿dos , 

no queriendo “ambos co migo 
reñir boy aventajados , 

mil arguinentos prolijos. 


a 


9s 


> Y rebolviéronse) en fin, 


Us 


ES 


$'esperarme divididos, 
alegando cada uno 

de sucausa los motivos. 
El uno dice, que él es 
el principal enémigo ; 


- y eb intro que con él tengo 


f 


aceptado el desaño :' 
quien es primero en la causa 
segundo en la instancia ba sidó ; 
y quien es segundo cn ella 
primero á buscarme vino. 
-¿ A cuál de aquestos dos debo , 
jr primero, cuando á yn misme 
tiempo me están esperando “> 
dos en tan distantes sitios? 

== dlonso.' 
Nó es fácil de responder; 
y asi, antes de hacerlo, os pido, 
me satisfagais á una 
duda, y luego el voto mio 
os “diré, que sobre ella 
caerá mejor el juncio.; 
hablemos, Don Felix, claro: 
¿en el primer lance ba babido ' 


sg 


- algo que. toque al honor? 


“éitípéio , empeño: preciso 


Felix" “0 ts 


No, que ya os' lo inbiera. dicho; 


/ Alonso. 
Pues no siendo: aquel primero 


de honor, y el segundo sí, 
puesto que el segundo vine. 
de intento á desafiarús,' - 


y el haberseos atrevido 


A 
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É esto, ya es caso de honorj >. 

y aunque es verdad que á lo mismó 
vino el otro , fue despues: 

y asi, Don Felix, os digo, 


- que pues el caso no fue 


de honor desde su principio, 


“el que se atrevió á llamaros y. 
ya caso de honor le bizo ; 


y asi debeis ír primero 

. al primero desabo. 
Felix. 

Yo estimo el consejo : á Dios. 
“lanso 


. Esperad , ¿quién os ha dicho. 


de mí, que solo soy buevo 
para aconsejar peligros, 

y mo para ballarime en ellos? 
Pues nv es de quien soy estilo :: 


_Sconsejar, que ptro riña, 


"pará no reñir. 
Felis. o, 
Los brios 
de vuestro valor os lMevan 
tras sus impulsos altivos ; : 
pero ved que. espera solo. 
Alonso. 
: ¿No son dos los. enemigos? 
Japtémoslos , y riñamos 
dos á dos. l 
, Feliz, 


.. 
0 ro. 


No será digno; i 
6 decidme .¿ fuérais vos 
acompañado. COAMIgO y 
á ser yo sos? 


Álongo > , 
No por ciecto. 
elias. | 
Pues respóndaos eso misma, 


ESGENA XIV. 
Don Álonso. 


El hace hieo , y yo mal 

siá lo largo no le sigo; 

pero esto es levar las cosas 
muy basta el ln, y es indigno 
- ya de mi edad tanto duelo; 
muden parecer Jos brios, 

si aconsejé como mozo 

como viejo determino 


cc enmbendarlo:, que ya es tiempo 


de que haga da “edad su oficio. 
¿Lisardo ? 


ESCENA XV. 
. Don Alonso y Lisardo. 


aLisardo. a 
¿ Señor ? 
Alonso. ue 
Tú y yo» 
por eriado y por amigo, 
hoy habemos de sacar 
á ta amo de un peligro. 
l isardo e 
¿A dónde va? que quisiera 
seguirle, 
| Alonso. 
| Eso es deslucirlo ; 
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dame de escribir recado (1) 

que bas de llevar un aviso 
4 quien el daño: reinedie ; 

que no es de quien soy indignó; 

supuesto que aqueste empeño 

no es lance de húnor precise 3 

ponte la capa y espada, 

mientras un renglon escribo. o 


Mo ESCENA XVI. 


Alonso escribiendo, y salen Leonor e Ines, 


Inés. 

¿En fin , vuelves? 

. Leonor. e 

IN - - ¿Qué he de hacer 4 

si tau Descortés la miro, 
que saliendo yo quejusa o 
de su casa, no ha seguido 
mis pasos ; á verle: vuelvo , s 
para no levar conmigo, 
sin arrancarle del alma, 
este mortal basilisco. 


Inés. 
Escribiendo está ' 
t Leonor. 
- ¿Quién duda z 


que estará escribiendo fino ' 
_ satisfaciones que dá 
á la que hoy á verle vino? 
Ciega estoy ; leer tengo, ingráto 
"IRA € ño o a a TEE ERATO 
(1) Saca Lisardo en un bufete recado de escribir 


sx 


Don Felix... ¡ pero qué miro! (1) 
¿4lonso. 
¿ Quién así?... ¡ pero qué veo! 
' Inés - 
: ; Valedme , Cielos Divinos! 
Alonso. 
¿Tú aquí, Leonor ? 
Leonor. o 
* Señor, JO. 
AN Alonso. E 


¿Cómo mi furor reprimo ? 
hoy morirás. 


ESCENA XVIL 
"Dichos y Lisardo. 


V 


Lisardo. 
¿ Qué es aquesto ? 
' Alonso. 
Vengar mi honor ofendido. a 
Lisardo 


Huye, señora , que yo 
le tendré, 

Leonor. , .. 

Cobarde antmo 
las plantas , que cadapaso 
“sombras de mi muerte piso. (2) Pase. 
o. Alonso. 

Suelta, villano. 

4Anés. 


A 


No hagas 
tal, hasta de aquí á un poquito, 


_(1) Llega dá tomarle el papel. 
(2). Don Alonso saca la daga , y detiénele Lisardo, 


. 
Hs y 
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ESCENA XVIIL 
Don Alonso y Lisardo. 


, Alonso. 
Aunque fueran de diamante. 
tus brazos, el valar mio 
se desentazará de ellos. l 
Lisardo. . 
¿ Qué importa eso? si atrevido , 
C al que embarazé abrazado, 
con la espada le resisto (Riñen.) 
el paso. 
Alonso 
You sabré hacerle, 
Lisardo  - 
¡O quién para darle aviso 
de este suceso á mi amo, 
le alcanzara! 
Alonso. 
, ¡Qué haya habido 
tal valor en un criado! 
Lisardo. 
Ñ ¿No hay criados bien nacidos ? 
- Alonso. 
Pues yo he de salir. 
Lisardo. 
No harás. 
Alonso. 
¿Cómo podrás impedirlo, 
sin ta mucrte? 
_Lisardo. <> 
De esta suerte. (1) 


- (a) Retirase á lo puerta y vose , cerrándola. 


ESCENA XIX. 
“-Jonso. 

Fnese, Mevando consigo 
la pnerta, que con el golpe * 
dejó cerrado el pestillo, 
que como ladron de casa, 
haberle en ella previno; 
mas yo la echaré en el suelo : 
en vano lo solicito, 
si ya no la abre primero 
el fuego de mis susprros, 
que la fuerza de mis manos. 
¿ Hahráse algun hombre visto, 
de cuantos basta hoy nacieron ). 
en mas ciego labermto ? 
Las cuchilladas de anoche 
en mi casa, el desafio 
de hoy, y el ver aquí á Leonor, 
evidencias son, no indicios . 
de que ella es causa de todo ; 
y por último delirio 
de mi fortuna, me veo, 
habiendo hasta aquí venido 
por un amigo, encerrado 
” en casa de un enemigo. 
Pero pues es imposible 
la puerta abrir, y aquí miro 
una ventana sin reja, 
Srrojarme determino 
por ella, y en seguimiento 
de mi siempre honor invicto , 
hacer estragos, portentos , 
escándalos y prodigios. 
Ea , corazon, no temas 
este breve precipicio , 


1 


el verse caer UN bombre 
del estado de sí mismo: 


ESCENA xX. 


Y bien ahory puditra' 
la cuestion resolver el que me giera 
hatallando conmigo » 
orque uo 1137 tan cruel fiero enemigos 
como es el pensamiento el que aguardaj 


de suerte 10. disponga » 
que mi opinion en tal empeño ponga? 
Digo que aquestos dias 


que parecer no pueda fabulos8 
Una dama japada me ba dejsdo » 


95: 
sin decirme quien es yemaworado ; 
un criado. me ha puesto, i: 
porque así su ignorancia Jo ha dispuesto, 
en tránce de. perderme; y uh :aímigo, 
si quererlo, me ha dado un enemigo: 
¿mas qué me admiro: isi hallo á cada paso, 
que estos son los empeños de un acaso, 


ESCENA XXI. 
"Don Juan y Don Felix, 


- 


E TIA Feliz 
Perdonad si he tardado, 0 
.  - Don Juan, que por haberme aconsejado 
¿de um. amigo que temgo co. 
en .Jo.que:debo hacer,.tan tarde vengo, 
Juan; 


De haber , Dun Felixx.:sto i"" +. : 
«-- yorel que eliais y estoy agradecido. 
. Eon. MITE A 2 
e Siempre en :wi era fargoso > 
- Proceder mas bonrado que zeloso ; 
, y par mostrarlo quiero, . - 
que callando la voz, hable el acero. 
A ro -. Juan: ':: DS 


-Bepurado : br 


F elix - 
end : ¿Qué os detiene ? 
A JUAR a o 
Un hombre: que á los dós. siguiendo viene, 
Ss. Felix. «too to. 


/ — Bien ertereís. de mi brio. 


que amo de traigo, aunque es criado mio, 
du lealtad, le :ba obligado; . - 


pero aq es dé cuidado , 


- 


a 
a A A y 


- y hasta qne “yo le mande que se vuelya , 


á nada vuestro acero-se resuelva. 
». Juan i 
En todo sois gallardo. 


, «ESCENA XXIl, 


Dichos y Lisardo. 


+ Lisardo. 
Hácia esta parta le be de hallar, 
"Feliz. 


Lisardo, 
otro paso uo dés mas adelante , 
desde:=quí bas de volverte, mi arrogante, 
brio 4 Dim Juan dejando satisfecho , 
ó aqueste agero teñirá tu: pecho: : 
Lisuardo. 
Escuchame: primero; 


, Inoga, si te:ofendí, mancha to acero 


en mi sangre y señor ; habiendo oido - 

la causa que Á seguirte me'ba movido , 

prosando que mi zelo te alcanzara, 

antes que- á verte con Don Juan llegara. 
elix. - 

Porque conste á Don Juan en esta parte 

venir sin orden mia, há de escucharte, 

Lisarde 


Ya te acuerdas como dentro 


de casa, señor , dejaste, 


. Cuando de casa saliste ,- 


á Don Alonso, sa padre 
de Leonor ;. y ya te acuerdas, 
que Leonor , bien poco antes y 
de allí se partió quejosa. 


( 


Feliz, .... ] 
o. So 
“. :. Lisardn. 
. Pues volviendo á buscarte - 
Leonor , vivo á hallarse dentro 
de. tu cuarto con su padre: 
sacó para ella la daga ,. 
á tiempo que yo alrazarme 
pude con él, cuya accion 
«dió Jugar á que escapase | 
Leonor buyendo : él entonces 
de mis brazos se desase, . 
y sacando las espadas 
le embarazo, que arrogante 
la siga, hasta que previne, 
que al empeño de tal lance 
le diese lugar el Liempo 
-con la judustria, y sin la: sangre ; 
y asi, advertido cerré 
tras mí la puerta :.ya sabes 
como aquesto podria ser, 
por ser. de golpe la llave;. 
de suerte que Don Alonso 
cerrado queda , y si sale 
de alli , rompiendo Ja puerta, 
ó 'previniendo otra parte, 
y va siguiendo á Leonor, 
1no dudes de que la mate. 
Felix. 
Don Juan, el ser desdichado, 
un hombre, no es ser cobarde, 
pues harto valiente es quien 
á reñir cou otro sale. 
- A reñir vengo con vos, 


estg.en desengaño harme 


SA 


de que no puéde ser miedo 
pediros que se dilate 
nuestro duelo: yo no tengo 
en ocasion semejante 
atcion mia, todo soy 
de mi honor , y en esta parte - 
vos suis el árbitro suyo: 
y pues estar escuchiásteis 
en peligro de la vida 
' Leonor , y sois quien sois, dadmxe 
liceutid , pira que acuda ' 
doude su riesgo restaure, 
que yo ii palahra os doy ' 
de bustaros:al instante 
que ponga en salvo 4 Leonor 5 
y cuando aquesto no baste 
á obligaros , tomaré 
“Fesolucion de arrojarme 
á vuestros pies, y rendiros 
la espadh', porque se acabe 
con mi'desaire este duelo, 
para que á esotro no falte, 
"Juan. 
Tened , no rinda1s la espada, 
qué 4 mí no rue es importante, * 
Felix, que mi bizarria 
' cousta de vuestro desaire. 
No solo que vais permito 
mas de Leonor en alcance | 
con vos iré, y de ayudaros 
. — á que su vida se salve, 
'— dándods palabra de que 
7 de vuestro lado no falte, 
hasta que ella esté segura, 
que tengo por hombre infame'-? 


. 
» «+ 


? 


e 
a, 


Jato ve Í su enemigo en Bo 


void dol da ÑÍA OTOA 
á quien ya que huvo de darle 
- enemigo vd ARA 
se le dió de burua sangre. 
E dear rana LS 
Vuestro enemigo y amigo 
20y y dividido daidesipantes.l no 
Felix 
Sí, mas con talfifidrencia , 
que diré, cuando es to flayad ¿Y 
mi enemigo posbudso, 
pero mi. admigió. por sárte, +» M4 5 
$1. ueMmbrt riao a 
Con»vos. vo. sb subas. $ sd sa 
ca «Pobiani! TRE 
tot: avac 97 Cun «tal devo 
mo hay nicogo-quel sio «2cubabde/. 
A eJebrrb , ot as 
¡ Válgate Dios por acabo...) ¿u:18Y 
á gué de empeños ue traes ! 
adeiv tn A . 
18 Y eógiae lr »up 
ceda : 3 EA TE 


so” PE A TO 

¿But el de o o o, 
Dir say, 2... 4, UA 38() 
A ES LOTTO 


.0 .3 sn) e .. 1 ey. . so Je 
TAS TN Y TT 
tim aros o o leord 


Cesnidbaado cial ¿0:02 LU 


Mm. 
q Ogasit 22 OBÍCIAOS UI Toro 


- ACTO lceno. y 4 


abieb ib ova omiso. “os 
SN > Dn «11:11 A 
Decoracion: e CALLE 
arms lO. bro. ” EN 4 
Don Juas, Pan Filis fl»: Lisardo. 


o Bra... A 
Na bay ¡bambie- den a:imfelis,' O 
¿Un ánimo day. yaliente, ES 
un Ccurazon tanspoartitante 
se ha de rendir de esta suerte: 
del amor, ni larfiuna 
fo nébjan giave accidente? 
Nohdesbaní sia: deablerta etiooa 

tan presto, dandetquisiércia 
vamos lusidoss 109 eo 1 - entr Y; 
e Alias ab 2up : 
Si babeis visto 
que de amigos y parientes 
cuantas casas supe, he andado, 
“ qué á la mia, finalmente, 
no ba vuelto, ni está en la suya; 
“que'su padre ¡dolor fuerte ! 
" despues que por el balcon 
Se arrojó, segun refieren 
los criados, tambien anda 
buscándola , ¿cómo pueden 
cosisularse mis desdichas ? 


co. 
o. 


í 


aa 
e 


| ,:99 
Y VJuiabicd a curar 
No digo que sevéonaejer, 1.0.1 0 
mas que no se riadan digo. 
Belix, 
¿Pues qué heró6y-11 
Juan 
e: 1 -* ¿1 «Ho oque quislércis 
obrad vos ; ue we mite tqra lot 
aconsejaros prudentej ce into 
sino ayudaros rebtador- + 0015 
Pel lbb:] 1183.48 su Y 
Solo ese favor delidebes:s sei 
. 4 mi desdicha mi estrellae 5 cue 
¡Ob , quiera ebBiglo que llegue 
ocadión- ed? Que sesmos 
muy. amigos! as 1 
Jean: edo e 
BA : Tarde, Vela, 
eso será, porqueslo 
en el instante que os déje» ¿¿0D y 
del lance desempeñállo , 
ans ea Que os: hellais , que me verigue: Ñ 
será Pretivo de wsbto052 0 ¿ccoo 
que hemos dejedo-pendicu te. 
gro 21 Pelbgeo aio, 
Cuando en él legaé h: mirarme y p 
modos habrá cos que os deje. 
satisRtbo" y- obligado, . 
A O ES “up ol 
Ahora bien y irátémos de este, oy 
mirad , qué quercia Hlacr, briup 
Fobhxes >, 
viosté 73 "Lieomór no parece, 
ni yo: $6 ¿doá de: ¡susbarihs. 5... na 
Si acaso añ ibladicicns : Oe 


100 
licencia de hahleryUdiré 
lo que ¿he penaados.. ma Y 
ejgots nFabirs. O. de 
3 
Lisardo:: : 05. 
mara, Vete 
sisniésnasay: pued ella es fuerza y 
donde.quiena que «ecotuyiere 5.---t- 
valerse de ($4 pres 1ú ON 
cansa de SUBIDÍFIROS BUEÍG Co nao: 
y no pedrán pan :acá 
ballarte tan.dácilmente -... .:.2 
SUS AVÍIDON: > 1029 Cer ed 
ME vliar. a 
evtita so ¡Mice. bien... 0 
Féliz. * .. ¿21 as 
Sí, mas hay incanyeniente 
¿ plává estarait yo en mi casa. 
JU o 1 09 
¿ Cuál est.» E TE 
, v!Ftligs. oo as el 36 
GANO e a, ra 119) su. pagre, yieno 
á ella, el epcoatsar conmigo... 
as indyue..: ñ eo. 349 
¿Pues habrá mesas de que nieguen 
' queesiaiseen ellad:: . 1 obi.00 
AN 7 «djeligs,> O | 
| de Si CA cien 
- lo que mejor 04 .PÁrece » 
yo mb wolverécó, mi Cae] crodA 
quedad concDies»:>:;. 0, beni 
Juan 
e ynirg o. 0-3? 29 eje 
en ella na he. desipas Moa jo y il 
7 2 y 6la hora questijereias venos ¡2 


| £01 
- Que:babeis dersalirvendrésooA 
y en cuanto. selos Wbreniera:. =í, 
prixnbea mo: habeis: de:dar, 15,5 
de avisarme;zmo se:cpenter y 
de mí que .baciéndo do mas!» «5 
lo mebos nO) us: 5! TOA aná 
(iia Feli. ip o buob 
sv4 1 De la suerte 
que yo esa phlabra “ds déf ynása 
os pido da de valecuge, 1 23 el 
en cualquier caso, hasta, que<sp 
Leonor en mirpoder quede. +...» 
A 1-77 IL ¿a ¿4 
Yo la ofrezco, y. de-ayudaros' "y - 
la doy una y.muchas veces y 
con.la manov -.» o ..: 0.0: sep 
¿ei 2097 
o Yo la .acetol 
arpa ro ta 
.. ESCENA Ml: uvus 
41 darse la mano don Felix 7 don Juan 'sale don Diego. 
A 
| Diego. ar a 
¿Pnex señor.Dou Juan? ¿ Don Felix? 
¿ya tan amigos loa dos. . n50q 
estais, cuando yo impacientes ¿> 
-esperendo hasta, ahora estuwe 81, 
y por pensar que, np fuese: p q 
el preferido de todos, 
determiné de volverme 
á ver en qué habia parado 
vuestro duelo, por si tiene 
acaso el mio lugar 
de vengarse, de esta suerte 
os hallo dadas'+as manos ? 
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j- 


«de: amer dós accidentes, 


Aunque.no es bien-que the pesp , 
de que nuestro desafio.....+ .:: 
acabe, -porque' el mio empiece y 
y pues'á quien esperé . 

en el:campóo se:detiene y 

bien puedo la muerte darle... : 
“donde quiera. que le encuentre (1): 
3. 1 1 - Feliz 

Señor Don-Diegó:; tened .n 
la espada, que-aunque os parece 
que'estas son paces, 1o 80m > 
sino treguas solamente. 
El señor Don Jush ha sido 


- primero acreedor en este 


pleito de los.dos y y. puesto, 
que él las treguas me.concede) . 
vos ño podeis:impedirlas ; 

Ms causas que 4 ello le mueven 
él os las dirá, que yo 


voy á usar deelláis , y hacedme 
«Merced , Don Juan 5,de decirle 
con el modo mas decente 


al respeto de Leowor , 


pare que yo no padeaca dE 
el esérúpulo mas leve tes 
dé fue en el :campo le falte y > 
y que en la calle de deje. 


(1) Vad sacor la espeda. 


AA 


eun pr rd 7 ajo ercegs el 
-BICBNA MEL. - 3014 

“> HG SN ies 2ibig 
Dash dado Dén, Juan; 

Ima riego. aldoa opj 
¿ Pres cómonaS Bhlunod obasiv 
O E 

road el +3 iDeteñeonÁ 
Y;  DigA. 3514 en sep 

Yo be de.teguidle hestarverment 
vengado.. +: sha y seba ab 


on. ¿puan. + ¿y ¿See flo 
puts e og ¡tica lN6 pe aim peñcis, 


porque yo-herdoidifendorló. la: 
“al Diega oro: a a 
¿ Tan mudade isia5bó ,- quelipáoq 
¡enserio dárieiamarte. sb Y 
Je defendeis Pon 
camita > ¿o Jer Y 'oqus (Y 
Aielo o y Si, ,Dow Diego , 
que tales arcioges Hebe , 0-0 
al ¿ed quien soy xhimvalolr.c io 
Op rd Dido Leo ""p 
¿ De quérrbeote!? : TANTO 
vo Jedi «ly dav 
Y og De esbabuérte: 
bomáie: -salió: tonto dgr:,d. espro 
y al tiempo que ya daliemten: 1> 
y restaduw,: des érpadás? > v;: el 
sacibamos ,diligómta. ¿it 1125 sl 
un criado le siguió! 
hastazoltamfib”, pira: hacerles T 
aybidor de gpelaróner. o > 
estaba en amátrante faerte + p 


de perder Homes garidá po. 


ed 


' 


- y hasta ne “yo le mande que se: - vuelva , 
dá nada vuestro acero-se resuelva. 
,* Juan 


o En todo sois gallardo. 


, ESCENA XXII.:. 
Dichos y Lisardo. 
s Lisar do. * 


eli, 
Lisardo y 
otro paso no dés mas adelante ,' 


- desde:aquí bas de volverte; ri arrogante, 


brio 4 Dun Juan dejando satisfecho , 


--ó aqueste acero teñirá tu: pecho: : 


Lisardo. 
Escuchame: primero; 


. Inoga y si te:ofendí, mancha tu acero 


en mi sangre ¿señor ; habiendo oido - 

la causa que-á segnirte merba movido , 

pensando que mi zelo te alcanzara, 

antes queá verte con Don Juan llegara. 
o Peli. + + > o 

Porque conste á Don Juan en esta parte 

venir sin orden mia, há de escucharte, 

Lisarda 
Ya te acuerdas como dentro 
de casa, señor, dejaste, 


. cuando dé casa saliste, 


á Don Alonso, sa padre 
de Leouor; y ya te acuerdas, 
que Leonor , biem poco antes y 
de allí se partió quejosa. 


Feliz, .... 
o. O 
“. :.. Lisardn. 
Pues volviendo á buscarte - 
Leonor , vivo á hallarse dentro 
de.tu.cuoarto con su padre: 
sacó para ella la daga y, 
á tiempo que yo alrazarme 
pude con él, cuya accion 
¿diá Jugar á que escapose | 
Leonór buyendo : él entonces 
de mis brazos se desase, . 
y sacando las espadas 
leembarazo, que arrogante 
la siga, hasta que previne, 
que al empeño de tal lance 
le diese lugar el Liempo 
-con la judustria, y sin la: sangre ; 
y asi, adyertido ccrré 
tras mí la puerta: ya sabes 
como aquesto podria ser, 
por ser de golpe la llave; 
de suerte que Don Alonso 
- cerrado queda , y si sale 
de.alli, rompiendo la puerta, 
ó "previniendo otra parte, 
y va siguiendo á Leonor, 
no dudes de que la mate. 
Feliz. 
Don Juan, el ser desdichado, 
un hombre, no es ser cobarde, , 
pues harto valiente es quien 
á reñir cou otro sale. 
A reñir vengo con vos, 


estg.en desengaño hare 


de que no puéde ser miedo 

pediros que'se dilate 

nuestro duelo: yo no tengo 
en ocasiomi semejante 
atcion mia, lodo soy 

de mi honor, y en esta parte : 

vos suis el árbitro sayo: 

y pues estar escuchásleis 

en peligro de la vida 

' Leonor, Y sois quien sois, dadmxe 

licevtid , pira que acuda 

donde su- riesgo restaure, 

que yo wi palabra os doy * 

de buscaros :al instante 

que ponga en salvo á Leonor; 

y cuando aquesto no baste 

á obligaros , tomaré 
-Fesolucion de arrojarme 

á vuestros pies, y rendiros 

la espadh', porque se acabe 

con mi'desaire este duelo, 

para que á esotro no falte. 

“Juan. 

Tened, no rindas la espada, 

qué á mi no mue es importante, > 

Felix, que mi bizarria 0 
' couste de vuestro desaire, 

No solo que vais permito 

mas de Leonor en alcance 

con vos iré, y de ayudaros 

á que su vida se salve, 

dándods palabra de que 

" de vuestro lado no falte, 

hasta que ella esté segura, 

que tengo por hombre mfame!- » 


, »» 


? 


AN 


. d 


Joa ve á su enemigo en Mb . 


- e e e A e Y 


Fold. bd saÑeñ TOA 
á quien ya que. huvo de darle 
enemigo bil ¡A A! 
se le dió de buena sangre. ES 3 
2100 luar ano 
Vuestro enemigo y amigo 
soy, dividido. da desipantesol sol 
Feliz 
Sí, mas con talifdrencia, 
que diré, cuando» estu Harad yA 
mi enemigo pofravdeo, 
pero mi. abmigiós por sártes:+:' MS 5 
EN TI TE 
Con+Yos vej:> »b ubus; + sl ss 
cono o os da, 
toiustizac sy Cun :tal devo 
no ae ricogo-quel mo tscvbabde/ 
vgabavb , cto ao) 
¡Vélgate Dios por acebo.,.! ¿o1m8v-: 
á qué de <mpeños wie traes ! 


adeiy psledido.o, 
- ova q 203 me dosup 
caba TS EEES TT) 
ecorgleuad qee da Up 
LT A UT 
o TE E, 0.” 4, UA 3U( 
A E TESTO 


my rd a ns cen añ Je 
4 M] . , 
ses ar ao:£) cota. 039 20 
nel, Cno. £ cd iorvd 


Cestdrbesio eród ¿LiLUZLUD 


q 


9. | 
La Qgesi1 ¿12 OBLIA09 DI 2 ici, 
HAAK4X<4« Pm E0E0$n KK 
¿ACTO ERCERO, a 


elicb «hb ovul Vaso o. 

ESCENA! PRIMERA. 
, CADETE mao or 

Decoracion CALLE 

QLIMG (O ] TA A 

Don Juas, PoniFuiz. me Zisardo, 

A 4 fio Bela. Po . 

Na, baje ¡bom be rs: dafelis. 0. 

0 7 A E 


¿Un ánimos san. raliente, 20m ey 
" un Curazon tanxpartstan le 
se ha de rendir de esta suerte; i > 
del amor, ni larfriiuna 
_ doóbjan Brave accidente? 
. Notdesbanficiós denpaderia egin 
“tan presto, doudequisiéreis 
vamós lusidoss 109 en TES dE 
Mao loas sl > 3p É 
Si habeis visto 
que de amigos y parientes - 
cuantas casas supe, he andado , 
" qué á la mia, finalmente, 
nu ba vuelto, ni está en la suya; 
que'su padre ¡dolor fuerte ! 
" despues que por el balcon 
Se arrojó, segun refieren 
los criados, tambien anda 
buscándola , ¿cómo pueden 
cosisularse mis desdichas ? 


Y 


oe 


" Vubcicd os iaa 
No digo que sevéoasejem, 1. 0 
mas que nv se «adan digo. 

“Belia, 
¿Pues qué hebéy- 1 
* Juan 
eo: + es Us Luque quisiércis 
obrad vos ; ue mo mt. tara: soto 
aconsejaros prudrptej > totor 
sino ayudaros rastado»- - AL E 
Pel lve:] 187.08 05 Y 
Solo, ese favor delidebero! 050ó bal 
- 4 wi desdicha mi estreltae' -= <68 
¡Ob , quiera ehbielo que llegue 
ocadidn: eii" tjue seamos 
muy amigos! “05?! 
SS Juan: TR 
aio o 2  Mardey Felig, 
eso será, porqueo 
en el instante que os déje» ¿"Dj 
del lance desempeño, 
en*ibgrqáe os hellais , que me vengue: o 


será Precivo de espipos: ic pcia 
que hemos dejado» pendiente. 
DIGA 20 Pelbgen iodo a 


Cuando en él llegaé: himirarme po 
modos habrá cos'wqhe os deje 
salisRtho y- obligado... 

> 0 jar: ojo 
Ahora bien y bratémos de estey oy 
mirad , qué querciaitlacors 5zimup 

. Fobives >. 
votó 3 Leosór no parece, 

mi. yo 68-doáde:unbardaso A. a 
Si acaso ox tebladiiens * oy 


100 
licencia de habler,'diré 
lo que ¿he pensado... 1-0 297 
O A 
3. D£. 
Lisardo: si. 
wars, Vete 
smuiésnasa y: pued ella es fuerza , 
donde.quiena que «ecotuyiere 5. --!, 
valerse de tó pues -Lú oe 
causa de SUB :DirAgOS BEIGE ooo 
y no pedrán par..acá 
ballarte tan. fácilmente ....,!2 
SUS AVISOS. on cr 
sur op ¡Juan ta 
«arde ps «Dice. bien... sí. 
Féliz. “ae CI E 
Sí, mas hay incanxeniente 
¿ pliyá éstaraié yo en mi casa, 
Just ci m8 
¿ Cuál es?.:, A CN NE 
. v¡Félig.:. cos "wel :b 
ELFOS TT Si su padre, yieno 
á lla, el cpoomirar.conmigo.: «ha 
ans inde. : ES A 
¿Pues habrá mea de que “nieguen 
' que esiaisen ela? + oían) 
AS + 24 
| sor ade SÓ CRA ij 
- loque mejor os. párece , 
yo'ymb volveré, mi (068.7 cinrá 
quedad concDios»:5::. > 0. Dil 
Jualas 
Ls Dique 99, deje 
o en ella no he. de mper aLosa, y, y 1 
¿27 y 8 la hova quesiaElAs eso ia 


na 
a 
12 


Que: habeis dersailirr vendrésorA 
y en cuanto.sebos Wbremera.. «' 
paiabea mo: habeis de:dar +15 
de avisarme mo se.cuentenp y 
de mí que hatiéndo do mas!» > 
lo mevos n6r 0: slo id 

dicta edi: cp sbuob 
sas 1 De la suerte 

que yo ésa palabra eo 06 yoásda 
os pido la de vabecmre. .t: == el 
en cualquier, caso, hasta, que: p 

_ Leonor en mipoder quede: ori» 
A 777 TP E | 


Yo la ofrezco: y: de ayudaros' 1y - 


la doy una y.mechbas veces *-!.¡ 


coa.da mano «+0. > sup 
Abetiz:> o 1207 
AS : Yo la.acetol 
Cr 4 13 


ESCENA: M.. O 
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Al darse la mano don Pelis z y don Juán sale don Diego. 


, Diego. A a 


¿Puesx señori..Dou Juan ?. ¿ Dom Felix? 


¿ya tan amigos los dos. —255q 
estais, cuando yo impacientes /> 
esperendo hasta. ahora estuwe 31, 
y por pensar que no fuese 19 
el preferido de todos, 
determiné de volverme 

á ver en qué habia parado 
vuestro duelo, por si tiene 
acaso el mio lugar 

de vengarse, de csta suerte 

os hallo dadas has manos ? 


107 
Aunque. noes: bien-que me pese , 
de que nuestro. desafío ...- .-. 
acabe, porque el mio em piece $ 
y pues:á quien esperé . 
en el. campo se.detiene y 
bien puedo la muerte darle . 
donde quiera. que le encuentre (1): 
E. Feliz 
Señor Don: Diegó.; tened 
la espada, que:aunque os parece 
querestas'soñ p2083, 10 304: > 
sino treguas solamente. 
El señor Don duah ha sido 
- primero acreedor en este 
pleito de. tos. dos y y. puesto , 
que él las treguas me. concede, . 
vos ño podeis ierpedirlas ; 
das causas que á ello le mueven 
él os las dirá, que yo 
voy á usar :de éfldis, y hacedme 
.. Terced, Don Juan ¿de decirle 
“con el modo mas decente 
al respeto de Leonwor, 
57 «"“de-m amer dós accidentes, 
para que yo no padezca ,, 
el esérúpulo mas leve 0 
de «ue en el campo le falte y =>: 
y que en la calle le deje. 


.! 
+ 


— 
Ls 1) Pad sacer la espeda. 


enim ed 7 a ne ertees el 
-: BSOBNANEL > 507: 4 
Don” CT ROT 
Don" hisqs,q.. 2ép. Jia 
qotivmia y eEtllego. at don r9p A 
¿ Pato cmo: añ Bbluood obesiv 
30d ias al oa 
road el r3niPeteñeo oí 
: .Y Dirgó 1 an SHIP | 
Yo be. de. beguitle hestacivtrmirt 
vengado, vol: Y sha bn .s ab 
oir ro cd 
¿ets + ¿o 164 No ps er peñcis, 
porque:yo hondo: difenderlé. 11 rre 
ar oi MDiega 61: "Eds va E 
¿ Tan mudade st 2+b e queliydoa 
,»ensitridedárlerilamorrte.: 9b y 
le defendeis Poggi 
cambias ¿o Jrs ot equ (Y 
caos 107 Y $ Dor Diego , 
que tales srcioges debe , 070 
al $60 ejer 36 y xhi 1yalode.r d om 
CE e Dielgos +! PO. mw 
¿ De quérsbeote!? aviar terot tm 
ito Jesrresbyo ls L IT 
2d operan “De esta boértes 
bare: cea ió: Lomo hyrj:, hero 
y al tiempo qee Yañ eflirmtes: la 
y restadox,: des cérpadás: + v¡: cl 
sacábamos ,:diligómta.. bt 2125 sl 
un criado le siguió! 
hattazoltamfio, pira: hacerles T 
aybidor de qunedaoier y 9 
estaba en amtrante faerte co 


de perdes Nonmap ys vidá Yoo Úá 


- 
ati md v 


y hasta que yo le mande que se vuelya , 


á nada vuestro acero-se resuelva. 
,)* Juan 


, En todo sois gallardo. 


, +ESCENA XXII,. 
Dichos y Lisardo. 


« Lisardo. * 

Hácia esta hard le be de kgllar, 
" Felix. 

Lisardo, 

otro paso uo dés mas adelante ,' 


> desde:equí bas de volverte; mi arrogante, 


brio 4 Dun Juan dejando satistecho , 


-- 6 aqueste acero tenirá- tu: pecho: : 


Lisarda. 
Escuchame: primero; 


, Inega, si te:ofendí, mancha tu acero 


en mi sangre y señor ; habiendo oido - 

la causa que á seguirte: me'ba movido , 

peosando que mi zelo te alcanzara, 

antes que-á verte con Don Juan llegara. 
o. Pelix. + . + o 

Porque conste á Don Juan en esta parte 

venir sin orden mia, hd. de escucharte, 

Lisarde 
Ya te acuerdas como dentro 
de casa, señor, dejaste, 


. cuando de casa saliste ,- 


á Don Alonso, sa padre 
de Leonor; y ya te acuerdas, 
que Leonor , biem poco antes y 
de allí se partió quejosa. 


Feliz, . . . 


+... Lisardn. | 
Pues volviendo á buscarte - 
Leonor, vivo á hallarse dentro 
de. tu cuarto con su padre; 
sacó para ella la daga ,. 
á tiempo que yo alrazarme 
pude con él, cuya accion 
«dió Jugar á que escapase 
Leonor buyendo : él entonces 
de mis brazos se desase, . 
y sacando las espadas 
leembarazo, que arrogante 
la siga, hasta que previne, 
que al empeño de tal lance 
le diese lugar el Liempo 
con la industria, y sin la-sangre ; 
y asi, advertido cerré 
tras mí la puerta :.ya sabes 
como aquesto podria ser, 
por ser de golpe la llave; 
de suerte que Don Alonso 
cerrado queda ,s y si sale , 
de.alli, rom piendo la puerta, 
ó "previniendo otra parte, 
y va siguiendo á Lcunor, 
mo dudes de que la mate. 

Feliz. 

Don Juan, el ser desdichado, 
un hombre, no es ser cobarde, 
puea harto valiente es quien 
á reñir con otro sale. 
A reñir vengo con vos , 


estg.cn desengaño hare 


4 


Am 
A A le A A 


de que no puéde ser miedo 
pediros que se dilate 
nuestro duelo; yo no tengo 
en ocasion semejante 
accion mia, lodo soy 
de mi honor, y en esta parte - 
vos suis el árbitro sayo: 
y pues estar escuclásteis 
en peligro de la vida 
' Leonor, y sois quien sois, dadmxe 
licevtid , pira que acuda ' 
donde sn riesgo restaure, 
que yo tuí palahra os doy ' 
de bustaros -al instante 
que ponga en salvo á Leonor; 
y cuando aquesto no baste ' 
á obligaros,, tomaré 
-Pesolucion de arrojarme 
á vuestros pies, y rendiros 
la espadk', porque se acabe 
con mi'desaire este duelo, 
para que á esotro no falte, 
“Juan. 
Tened, no rindas la espada, 
qué S mí Do mue es importante, 
Felix, que mi bitarria Ñ 
' couste de vuestro desaite. 
No solo que vais permito 
mas de Leonor en alcance 
con vos iré, y de ayudaros 
á que su vida se salve, 
dándods palabra de que 
"de vuestro lado no falte, 
hasta que ella esté segura, 


ni 


. d 


. Que tengo por hombre mtamne!-? 


quien ve á su enemigo en riesgo , 


past dd dc ÍCÍA OTDA 
á quien ya que. huvo de darle 
enemigo bil 4d ANOTA 

se le dió de bueua sangre. 

Dr: > gamoanoas tl 
Vuestro enemigo y amigo 
soy y dividido da ideo partes so 

Felix 
Sí, mas con tal difdrencia , 
que diré; cuando» os to: liagad y 1 
mi enemigo pofaudeo, 
pero mia abmipe pom sártos MA] 5 
Femme reacio 
Cros rojo sb ubna. cb gl 18 
E Fobiv,| ARTO Jr, 
EEN TA >: Con «tal Luv ole 
mo hay ricogo-quer: 200 iacobabdej? 
OE cgebarb . «ty 105) 
¡Válga te Dios por acabo. cUUmaY 
á gué de empeños ue traes ! 


ejeiv cir a : 
“a IS 4 Oy ms -b »U p 
y Ubeda od rjato cd 6 0041) 


et. NT yo be ls su p 


LN OT 
Llica . ms 4, uf 984( 
dolo da o ges 
E pro rd se 
seo adria ráo roberta sol 
ati, canto coord 


S cotdonmbesi cial ¿Ci iUZLID 
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oe 


2 Aganit i12 PILI BOC os 


“ACTO TERCERO. « 4 


slieb :b 0034 su 


ESCENA PRIMERA. 


“gt Lt pb sl a.” 
Decoracion: 85 CALLE 
QLIMS [did cu WO 


Don Juas PonKalic. de £isardo, 


A 


ar. 


a 4 f.: e se BEA eto? ss 
Na bag: :hombae aa jafelis, 00 
. ' ÁTB s0 OS 
¿Un ánimos day: galiente, + =3 
un curazon tansparistante 
se ha de rendir de esta suerte: ¡2 
del amor, ni larfriuna 
do náb ¿mn .grsve accidente ? 
Nohdesbanfivió, denhajlagria -:3 <0:u 


“tan presto, donde quisiéreis 


vamós lusidoss 10 en iy? 

Mr ri ao a cp E 
Si babeis visto 

que de amigos y parientes 

cuantas casas supe, he andado , 

qué á la mia, finalmente, 

no ba vuelto, mi está eu la suya; 

que'su padre ¡dolor fuerte ! 


" despues que por el balcon 


Se arrojó, segun refieren 
los criados, tambien anda 
buscándola , ¿cómo pueden 


cosisularse mis desdichas ? 


í 


e VJVuiné:i: 0) 9t sd 
No digo que seiconsmeen), ..... 
mas que no se riaden digo. 


“Pelix. 
¿ Pues qué henéy-: 3 
Juan 
voi? es 5 lo que quisléreis 
obrad vos ; que mp me toca! 
aconsejaros prudentes c+ tur 
sino ayudaros reitallor- + -5c5 


Pellbe:] 1080.33 5 Y 
Solo ese favos delidebere: coa 
- 4 wi desdicba mi estreltae “> «ua 
¡Oh , quiera ehiSielo que llegue 
ocabdn: elf fue seamos 
muy. amigos! A 
os Jean eso e 
Bis : Tarda, Velig , 
eso será, porqueso 
en el instante que os déje» :: dy 
del lance desempeñállo, 
onsi+9'Qáe os hellais, que me venga 
será: preciso de esbtovos: de 
que hemos dejado. pendien Le. 
a9n 5 es Pele odo a, 
Cuando en él le gaé: h:miralmne pp 
modos habrá cosy'que vs deje 
salisfetho y- DO o 
Sa > ear: ej + ol 
Abora bien y irátómos de este, oY 
mirad , qué queréia' Hacer. briosup 
FoKyes:. 
oiotne 7 Leonór no parece, 
ni yo: f-dosdebudbardasor 5. as 
Si acaso nñteabladiiene.* is y 


102 
Aunque-no es bien-que mo pese , 
de que nuestro desafio... :-: 
acabe, porque el mio emm piece $, 
y puesiá quien esperé . se 
i en elicampóo se:detiene y 
o bien puedo la muerte darle. .: 
dónde quiera gue le encuentre (1): 
e Felix 
Señor Don. Diegó.; tened . 
la espada, que:¿unqúe os parece 
querestas:soñ paces, 1o 30m > 
sino treguas solamente. : 
El señor Don Just ha sido 
- primero-acreedor en este 
pleito. de los.dos y y: puesto, 
que él las treguas me. concede, . 
vos ño podeis:imrpedirlas ; 
lb causas que 4 ello le mueven 
él os las dirá, que yo 
voy'á usar ide eliáds:, y hacedme 
merced , Don Juan 5,de decirle 
con el modo mas decente 
al respeto de Leowor , 
$7 ide: amer dós accidentes, 
para que yo no padezca dE 
el esérúpulo mas leve les 
dé eque en el campo le falte, 2 
y que en la calle de deje. 


vet 


SC 11 nor 
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€ 
(1) Va d sacer la espeda. : 


2408 
DOS A 
RICBNA NE - | 
Don” Y sap ug ae > ibi 
Da" eden Juan: 
patada y e Ecliego, ol dos py 
¿ Petrcómacas Bbltnod obpeniv 
ondaa ins loa 
riada .s4ñPeteñaool 
Y o Dirgó 1h an sep 
Yo be des. tegnitla hsstavermert 
vengado.' modas bas sb 
* +: Juan. Eo cp nia 
¿ets og td a No ps ampeiicis, 
porque yo: herde difendor ió. 1ire 
el Diego bro cn ae a 
¿Tan mudada stat, queliyánq 
'enmtride di rie lamogrte. sb Y 
le defendeis? ogni Y: 
aci co dns Y otaqms [Y 
oa o y Sy Dow Diego , 
que tales srcioges debe , 070 
al ¿ed qeienidoy añiryalolr.5. i om 
OE «« Dielgos +! 0 "Pp 7 
¿ De quérsbente!? :caoior tersa der 
bo Faakrsb y 1.3190 
1 eganii [De esda Jeuérte 
Soma: salió omg, ho ct prog 
y al tiempo que: ya o liemtes: la 
y restadox:,< des éspadás: e up cl 
sacibamos ,diligómta. ¡to 1125 sl 
un criado le sigyrió!, 
hastazolltarefih:, pira: hacerles Í 
aybidor de qunedirónar- o : > 
estaba en amtrantbe faerte +=" 


de perder Nomag ys vidá y .. 5 ei 


A A AA A A 


104 | 
:.Ja. eause no es bien la cuentes 
porque niitotaf ADhaterlo : 
- pidior e enn que le 
y licenció Eo adipatarla 
. .¿ qué. noble ,.cotíkado y valiente ¿ 
, viendo humilde Low-enemigó ¡ 
¿no le amparargañe vorece ? | 
No aedo:;(pues, la licencia 
“que me pide texvoncede 
mirar arbol ltaupatabra d : Y 
de ayudarle y de valerley'-.: ¡117 
- hasta que á sudigma libre: 

, tidad orso, Dón Diego , es estez 
mirad:cómo $eltérspuido:; "1 
$ su amparo ycuiindo tiene 
privilegios, destnemgos: Ts 
y de amigomucio!: Don: ¡Peli > 

Diego.Ve: ye iodo al 
5 emperño:enspidos hallais 
| , «03 té camóicot? y por no hacerle : 
«mayor, Ode sige peros? up 
yo ha.de:sor;¡ tar «kfácilemente, :3 
que no os hangdétostar algo 
mi reputacion :*hacedmt: + 75 
merced de deodtwe cuál 
:¡ ee Leonor tl riesgo fuese y 
: porque el qué siente:,' dudelado ¿ 
el mismo: daño; que siente y ie y 
lo que sabe: y lo»que,igiiora»: Y 
le está afligiende Ubs veces: '* +. 
Fur: - O A 
De-las selas fye, «Don. Diego, . | 
errado motivo sempre, "+ 
querevuno saber antes: 0 *0> 


- Yo que es Éhirza que: dé pedo n; 


Se NS 


405 
despues. da. haberlo 49 bidor; «> :0 
pero porque no se, queje» 01: 
vuestra.amistad de ,que.yo... o 
cuante-m« pida le.ojegueg .- 
y por ver si de camine 
cop, deseygoños prdiese o... 0.01 
curaros, una pasiad, .., co e” 
que sana,con lo que daelas.. .. 
sabed que informado ya 
Don Aloiso , de que: fuese 
Leonor « de estos A a 
causa Y su “amante Don Folíx, 


matarla quiso esta-.tarde : 


» 


legó érocasion.tan mrgónie 2. 
un criado que á él:.lo tuve; -.' 
y á ella :di6 lugar q4e:buyese: - 


: ¡donde, se fue nosé. salt ei... 


es 


y en fin y; -como-no' parece): «Y 
su padre 'y:Felix la buscan, -: 
uno pare darla monte y! is ll 


y otro para defenderla..: '. -> 
Bar, - Diego. os .s 
¡Oh,.si.tan dichoso fuese  ': ep. 


yo, que la hallára primera 

que los dos! para que. viese. 
cuanta son mis: zelos nobles, : » 
que amparan á quiea me ofende ; 
debiérame esta fineza. - " + + 
mi dolor.,:-y pues me efreca . | 
lo imposible de- mis dichas 

por remedio sola este, - : 

y ganadas las criadas 


tengo y:iré:4 ver si pudiese. 


averiguar dónde está, .- 
y librarla;; pues no tiene: . 


sp06 


otra veigáhta mas noblé!”-* + 
un zeloso).que el ponerse “ci. 
en ocásion:qhe su'dama” >>" 


. CONOGAquUÉ amante pierdes ' Vase. 


Cs Juan 


¡En qué Estraños confastones 
la contingentia me tiene: 
de aqueb acaso primero po 


» +? bo. 


a UE ESCENA Jv: 
Don ¿Juan y Hernando. 


1 Hernando: cv 
Señor;:daer una. y avil veces * 
los jyanetes: á besar, 
si:se besan dos juapnpetes :- 
¿qué ba habida ? -¿ qué ha sucedido ? 
Pero sopuesto que vienes: 
libre, sano: y sin eautela y. -: 
bien á la cleva:se infíera :.; >: 
que el rompe cabezas :nq io 09 ? 
las rompe tan fácilmente 
en el cempo como en tasas '* 


- Cuéntame el suceso en breve, 


y en-largo: tp contará 

otro-que:á mí me sucede , * 

no de, ¡nevos” importa noia: * 

porque has:de- saber que: sienes”: 

una huéxpeda: en tu Euartóo: e 
-0 3, Juur pad 

Son tantas los accidentes “> 

de mis sucesos; que no : 

sé, Ibrnando, por dóndo empiece 

y contigo es.escusado, ii. 7 

que la asemoria reaqeve”: tó 


-407 
mis pesares : dime tú, 
¿qué mager es la que viene 
- á buscarme ? Que seria 
grande. ventura que fuese 
aquella enigma del parque, 
que en su fresca estancia verde 
hallamos , pues ella sola. 
es la-qye mi vida tiene, 
si la verdad te confieso, 
de su esperanza pendiente., 
Hernando. 
¿Tanto te holgáras de que ella 
Jo que ahora está en casa, fuese P 
| Juan. 
St, Hernando. 
| Hernando. 
. ¿Qué me darias ? 
Juan. 
Todo cuanto me pidieses, 
a Hernando. 
Pues... 
Juan 
Dilo presto. 
, Hernando, 
No es ela. 
Juan. 
¿Quién es] 
Hernando. 
Oye atentamente: : 
mandésteme , señor , que te dejára 
con Don Felix, y yo ¡obediencia rara! 
o bice asi, con no estar nunca enseñado 
á hacer cosa de cuanto me has mandado. 
Foime á mi casa, donde 
mi Valor, que á mi miedo corresponde , 


r 
O 


- y hasta que “yo le mande que se: vuelva , 
dk nada vuestro acero-se resuelva. 
,* Juan 


En todo sois gallardo. 


, ESCENA XXII.. 
Dichos y Lisardo. * 
1 Lisardo. “ 
Hácia esta parto le he de hallar, 
IS Felix. 


Lisardo, 
otro paso. uo dés mas adelante ,' 


: desde:=quí has de volverte', mi arrogante, 


brio 4 Din Juan dejando satisfecho, 


- 6 aqueste agero teñirá tu: pecho; 


Lisarda. 
Escuchame: primero; 


. Inego;, si te:ofendí, mancha tu acero 


en mi sangre y señor ; habiendo oido - 

la causa que á segnirte 'uerba movido, 

peosando que mi zelo te alcanzara, 

antes ques á.verte con Don Jean llegara, 
Felix. >» - 3% - 

Porque conste á Don Juan en esta parte 

venir sin orden mia, há de escucharte, 

Lisarde p 
Ya te acuerdas como dentro 
de casa, señor , dejaste, 


. Cuando de cesa saliste ;: - 


á Don Alonso, sa padre , 
de Leonor ; y ya te acuerdas, 
que Leonor , bien poco antes y 
de allí se partió quejosa. 


A A] 


. » , . 
1 A ? 4 


S 


Félix, .. 
Sí, 

to Lisardo. ] 
Pues volviendo á buscarte - 
Leonor, vivo á hallarse dentro 
de.tu crarto con su padre: 
sacó para ella la daga, 
á tiempo que yo alrazarme 
pude con él, cuya accion 
«dió Jugar á que escapase 
Leonór buyendo : el entonces 
de mis brazos se desase, . 
y sacando las espadas 
leembarazo, que, arrogante 
la siga, hasta que previne, 
que al empeño de tal lance 
le diese lugar el Liempo 
-con la industria, y sin la: sangre; 
y asi, advertido cerré 
tras mí la puerta:.ya sabes 
como aquesto podria ser, 
por ser de golpe la llave;. 
de suerte que Don Alonso 
cerrado queda , y si sale : 
de.alli, rompiendo la puerta, 


ó previniendo otra parte, 


y va siguiendo á Leonor, 

no dudes de que la mate. 
Felix. 

Don Juan, el ser desdichado. | 

un hombre, no es ser cobarde, 

pues harto valiente es quien 

á reñir cou otro. sale. 

A reñir vengo con vos, 


estg.en desengaño haste 


nuestro duelo? yo no tengo 


¿ obligaros , tomaré 
«pesolución: de arrojar me 


hasta que ela esté segura » 
fame!** 


qa ve Í su enemigo en e . 


rotd RODA 


á quien ya que huvo de darle 


-- enemigo bil ¡Aden do ARÑOA 


se le dió de bueva sangre. bs 


ao dear poo A? 
Vuestro enemigo y amigo 
a0y y dividido-da des partes. l sol 
Felix 

Sí, mas con talifdrencia, 
que diré y cuando» es to flayad qn 
mi enemigo posaoldeo, 
pero mi. añmigiós por sárte. +. 1 «y i 

: “y IJeMpbet roscado Yu 
Con+»vos vey:> »b ubad. 2 eu a 


TE LEA TA ems debo > , 


NET TA 31 Cuan :tal Lev or 

mo hay ricogó»quel me -'acobabde/! 

AOS 3717 E “iy t16Í 

¡Válgate Dios por acebo,: euu14v 
á gué de empeños wie traes ! 


eJuv pls da 


.. 


aa y 203 mr dsup 


CE AT 
ecoragleyi ¿ee le sup 

¿6qué ”i . , Je» tol ¿o ,n cd oa / 

! E ot, . 

. 3oe:* í, ue 34 
A CS PE LT TO 
A ae pa se 
io aan] rubro sal 
timos TO Doral 
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o 


go”: 


Be | 
¿q Qgasid 319 OBLOIIOS BT 7 zio. 


- - : ¡ : , 
| “ACTO. diosa. « 


slich ab p1nd 00 .. “4 
ESCENA: PRIMERA. 
SÚngraa pal al 
Decoracion. WE CALLE 
OLD (Oui o WO 
Don Jue» PoniFaliz. fi: Lisardo, 
y. ve a 
A ino IA > Ps 
Na bag ibombre an dafelis. 1. 
TA EN E 
¿Un ánimo: au. galignte, e 
”" un Curazon tanspasstante 
se ha de rendir de esta suertes¡(2 
del amor, ni laftdu na 
do nd jaa GH3ve accidente? 
. Nohdestonti sia: denradlarte entes 
“tan presto, dado quisióneia 
vamos lus. dosds 10q en $ oyir7; 
Vir rica? ab cup E 
Si habeis visto 
que de amigos y parientes - 
cuantas casas supe, he andado, 
. que á la mia, finalmente, 
no ba vuelto, mi está en la suya; 
que'su padre ¡dolor fuerte ! 
" despues que por el balcon 
se arrojó, segun refieren 
los criados, tambien anda 
buscándola , cómo pueden 
cosisularse mis desdichas ? 


y . 
. m 


Y 


de 


* Vuibcdod a cica 
No digo que seitonmelen), 0... 
mas que nov se «adan digo. 


Betis, 
¿ Pues qué hebóy: 14 
Juan 
recio do : Lo-que quielércio 


obrad vos ; que me me toca! 
aconsejaros prudentej - + nio 
sino ayudaros raitalor- + 0 9co 
Pelive:] 088.33 .u Y 
Solo. ese favos deidades: 00d 
- á wi desdicha mi estrelba.e :- 68 
¡Ob , quiera eh Giejo que llegue 
ocadión- ext tfue seamos 
muy. amigos! a 


E Tarde., Vebig , 
eso será, porque jo 
en el instante que os déje» ¿Dj 
del lance desempeñlo, 
eno eo 4e os hellais, que me vengue' ' 


será Piretivo de esptoo): 1.2 
que hemos dejado. pendiente. 
ano o : Pelier: Esa do 39 , 


Cuando en él llegué $: mirarme pp 
modos habrá cosy'«qhe vs deje 
ai Ro y -obligado. o 
Jar: Se 2.» ol 
Ahora bien y irátémos de este, ov 
mirad , qué quercia acer, 5: 30p 
. Folises.. 
voté 3 Leosór no parece, 
mi yo $f-doáde budbardas.r: 00. as 
Si acaso afoitaldad micas: + : +»? 
a 


licencia de netleritdiré 


lo que be: pen sado». A 

A LT po A 
ESA 

Eisardo: . ...vi, 


sas, Vete 
- sinnléscasasy; pued ella es tuerza, 
donde.quiena que «tstuyiere j.- - 
valerse de fig ipues dúo 
causa de sue DiergOs reg os 
y no pisd rán pay..acá 
ballarte tamdácilmente ... 12 
SUS avisOd. 19 Cor o 
DES yiluen. LS 
«Lia si. ¡ Dice. biem.....c. 
Félizx.:.. ¿iZ 
St, mas hay incanveniente 
¿ plivd éstardié yo en mi casa. 
Jue o 2132 0: 
¿Cuál est. A E la.» 
. v¡Eétiqs:. co soemel ¿ba 
a a a, rc, Padre yieno 
á “lla, el rice: 2 
E buda. sd sup 
¿Pues habrá msa de que nieguen 
' quesesiais.en ellad.: + obi 010) 
rior) «ielig.> cd dutbs 
| abr de Si ea A cien 
- lo. que mejor oa .párece, 
yo, mb. wolverácó, mi (MBE crordA 
quedad con cDios,: 3007. 95, biestir 
Juas 
ey rrg un 50 Ue 49 Ajo 
en ella na he, des aiper Jexosa, jo y ML 
y 6 la hosa quesiijereiAn sins 12 


19 


£01 
Que: habeis desir vendréson A 
y en cuanto.sebos Wiremera.. «* 
patabya mo: habeis de: dar. +). 
de avisarme;no se.cuente-"; y 
de mí que haciéndo do mas!) 1 
lo mevos nOs): sl e , ik 
La A 7 “cp «buob 
si. 1 De la suerte 
que yo esa palabra “ds dóf ¿1197 
os pido la de valecme. + -9» cf 
en cualquier caso, hasta, que: p 
Leonor en mirpoder quede. +:"¡> 
A 177 E | 
Yo la ofrezco, y». de ayudaros «y - 
la doy una y «mechas veces * 254 


coa.la . MAN -.1. .. . 96 
Fetios 0 + 10207 

re ai o Yo la .acetol 
| oriol e da 


ESCENA: Moi our 
Al darse la mano don Peli y y den Juan sale don Diego. 


, Diego. po cta 
¿Pnex señort.Dou Juan? 1 ¡ Don: Felix? 
¿ya tan amigos los dos, . 051q 


estais, cuando yo impaciente» ¿> 
esperando hasta. ahora :estuue 31, 
y por pensas que no fuese.) q 
el preferido de todos, 
determiné de volverme 

é ver en qué habia parado 
vuestro duelo, por si tiene 
acaso el mio lugar 

de vengarse, de esta suerte 

os hallo dadas:iás manos ? 


102 
Aunque. no es Bien-que- me pese . 
de que nuestro desafio .... 
acabe, porque el mio epi 
y pues:á quien esperé . 
| en el campo se.detiene y 
o bien puedo la muerte darle . 
donde quiera. que le encuentre (1): 
su. 1 4 -Felio 
Señor Don Diegó.; tened W 
la espada, que-aunque os parece 
querestas son paces, 10 30m > 
sino treguas solamente. l 
El señor Don Jush ha sido 
- primero acreedor en este 
pleito de Hna. dos y y: puesto, 
que él las treguas me. concede) . 
vos ño podeis iarpedirlas ; 
das causas Que 4 ello le mueven 
él os las dirá, que yo 
voy 4 usar ide éllás , y hacedme 

.. Ierced y Don Juan ¿de decirle 

con el modo mas decente | 

al respeto de Leowor , 

37 ide: amer dós accidentes, 
para que yo no padeaca 2 
el esérúpulo mas leve los 
dé que en el campo le falte, ->+ 
y que en la calle le deje. 


A 
(1) VYad sacer la espeda. 


estrene ara es ercras El 
E ESCENA NH. - 3 pu10g 
"b El e id. oia 
Don L e qe ceder * 5 it 
Uam Ys ¡AA sldon pj 
¿ enraimaos Bhitinod obestr 
i 207 Aaa: quee al na 
ET 4 Peteco 
'Dirgó 1h an SAP 
Yo be de; seguida. hasta vtrmárt 
vengado. 1 Yebhor yr cbays 9b 
” » gpuran. op fest 
peta o o Lia Nó pe empeiicis, 
porque yo" ferde ¡defenderlé. 11 rr 
cti lega 071000005 02 5” 
¿Tan mudada astath ,- .queiyánq 
entiido dá riertarmogrte.. sb y 
le defendeis Poggi Y 
arto coda: y" osas (A 
- Aro ou 103 y Si ¡Dow Diego , 
que tales sécioges debe , 070 
al ¿ed quien doy ahi ivalole.c d om 
DE ur Didgos 1 en Y “1p o 
¿ De quérrbeote!” : LOA A A 
do Jerdnsb y da ar 
quedo eps De cata onbrte 
dotedte sa ló tom iga:,h erpriog 
Y al tiempo que: paña lirmtes: ta 
y restaduw,: dps éspadás? ev; ci 
sacábamos ,diligómta. .!t 225 sl 
an criado le siguió! 
hastazolltaefih, pira hacerle: TÍ 
sibidor de qpederonar. o 0. 1? 
estaba en nmáirante faerte > :p 


de perder Nomag gsrvidá 3. 0. “( 


otra. vérigáhta mas noblé!"* + 

un zelosr,. que el ponerse * má, 

en: octsioi:qe su ' dama” >=" 

. CONOA'GUÉ*aMante pierde: - * Vast. 
Ci Juan 

¡En qué estraños confasiones 

la contingentia me tiene” 

de aqueb'seaso primero po 


Ev it. 


.? “ESEENA Jv: " : 


Don “fuan' y Hernando. 


4.3: Hernando: 31 
Señor;:daewe wma. y avil veces * 
los jyenetes á besar, 
si.se besan dos juanetes :: > 
¿qué ba habida ? ¿qué ha sucedido ? 
Pero sopuesto que vienes | 
libre, sano: y sin eautela., :- 
bien 4 larclara:se infiere .¡ 
que el rompe cabezas :aq (+! 7 
las rompe tan fácilmente 
en el cempo.como en tasas “''* 
: Cnén lama el suceso en breve, * 
y en-largo: tp contaré 
otro-que:á mí me sucede , 
no de, menos importa neta y" 
porque has:de saber que tienes”: 
una huéxedar en ta Cuartbs:> > 
AN PO 
Son tantas das accidentes .i 
de mis sucrsos:, que no 
sé, Ibrnando, por donde earpiece 
y contigo es.escusadoi, +: 0.) 7 
que la memoria reageva”: 1: 


407 
mis pesares : dime tú, . 
¿qué mnger es la que viene 
- d buscarme ? Que seria 
grande. ventura que fuese. 
aquella enigma de parque, 
que. en su fresca estancia verde 
hallamos; pues ella sola. 
es la-que mi vida tiene, 
si la verdad te confieso, 
de su esperanza pendiente, 
Hernando. 
¿Tanto te holgáras de que ella 
la que ahora está en casa. fuese ? 
| o Juan. 
Si, Hernando. 
| Hernando. 
| ¿Qué me darias ? 
A CN 
Todo cuanto me pidirses, 
o Hernando. 
Pues... o, 
Juan 
- Milo presto» —. 
. Hernando. 
No es ella. 
Juan, 
¿Quién es? 
Hernando. 
| Oye. atentamente: 
mandfsteme , señor, que te dejára 
con Don Felix, y yo ¡obedio acia rara? 
do hice asi, con uo estar nunca enseñado 
á hacer cosa de cuanto me has mandado. 
Fuime á mi casa, donde 
mi valor, que á mi miedo. corresponde , 


y que el dichoso fraca$o 


- se quedó la señora , y la' cia 


tan triste, tan suspenda if tédia, 
que tio dijera aquesta espada: es mia, 
aunque reñir te viera EN 
con treinta mil Don Paitlgue tuviera. 
Eytré en' cása Pensando AS 

cómo lá' ropa en salvo poudrid, , cuando 
la nueva me Megára- A 

de habet múerto “ Don: Felix, porque es 
cosa, ségtn colijo , Ñ (clara 
que ahique el tefran pot ePñadar se dijo; 
mos.es, que del nadar en toda Europa, 


Ja gala del reñir, guardar la * ropa, 
En esto pensativo estuve ún rato 


(si es! que sabé pensar un entecato) 
y al ver que nada el discurrir"femedia, 
como amiánte* déldso de comedia .. 


" que tusudó varios soliloquios pasa, 


no reposa en fa Palle ni en qu casa, 
quise salirme fuera ; a 
apenas, pues, . bajaba la escalera 
cuando al portal una muger tapada 


entró , de una sirviente acompañada , 


sin mas Acción ni intento , 

que baber glli faligdóle el aliento; 
bién dé lás “dos la turbacion decia , 
que algun fracisó sucedido habia , 


est, e. 
cura 


Jas hacia venir "mas que de paso. 

Sentándose en el poyo code 
á 

con «un turbado espanto, 

cerró la puerta y la comipuso el manto. 

Yo, sús acciones viendo , 

Jegué á las dós, diciendo : 


cl 


este cuarto, señora, * 0 7 “P. 


podrá mejor servirof por ahora 


de ayergne; en él os ruego 
"que: os. entreis: la criada aceptó luego, 
y entre ella y yo cargando con el ama, 
fuera de polla, la llevé £ la cama, 
donde de aquel mortal triste retiro 
; de alli á un rato volvió con, un ¿suspiro , 
"donde estaba dudaido, ' 
satisfice su duda; asegorando »: 
aa. estaba en parte “de seria servida; ; 
mostróseme en estremo agradecida, 
| ba aceptando el cortés ofrecimiento, 
jo, gon blanda voz y; bajo”xcento : 
fuerza será que la" desdicha. mia 


Ls 


Use y:hidalgo, “de vuestra cortesía , 
ext tanto solo que esta 
, ¡ Criada tarda én volver con la respuesta 
de un regados ¡ Y que e es fuerza que la envies 
y pues que es justo: que de' vos me fie, 
tambien vos habeía de 0 4 asegurar me, 
ai 30 caballero viejo apa á buscarme, 
sabiendo donde he: € Jra o, 
e; en tanto el cuarto me dejad cerrado. 
cn Srita la” prometo , Ñ 
y:despues que las dos AA en secreto 
hablaron , la criadz y yo salimos, 
y los dos por distintas sendas fuimos ; 
bee 128 sá er si q0nso via 
me lej o cabal lero que decia ; 5 
ps eps , según infierto ,, 0% 
y ver si via al mozo “cabolléro y 
una y mil Vúeltás a calle. he dado , 
y con nadie he” do ado, 
ere o, polo fontigo.. 
$ quied,a si iSodas mis Mapechas digo, 


PA | 


Al 


7 
2, 1154 


Fc. A 


sibrás, que li e 
alguni vez del mauto descuidada » 
me pareció la lués de siquel'recado y 
de donde yo. volví descalabrado. 

: 0. Juan. IN 


Si allí 
+3 quy Hrnaddos, 


Pes ay? 
¿UG pero AU qué te va res 
o uan. ] 
“Tabero p has que € 


o 
tro Leonor y en cuy 


que'el las € 

+15 de"Dou Felix lo que 
haber venido huyend 
ade gui cab ezo estat. 
conca Delle parecida sa criada, 

05 finer siempre Lapada 
10m ham grande recato A 
73% Je que €s La 


er mOSara, 


í4tt: 
igual, que vive e) :Cielo, que te mate : 
¿soy hombre yo de tan cobarde fama, 
«que: dia éb aye bobie de véngar su: dama ? 
"Antes purte á su Casa.» os 


Hernando, 
Qi Pang ta - ¿Yo? 
PET Juan.:  - on ds 
Volando » 
y dile. que le quedo. Ro sperando: 
A io id 
"Hernando: RA 
ARE -. 4 Qué diars-?o-, 
uan. 

E 


Que á ella venga 
luego , sin que.un- inglante se detenga 3 
y si te le negaren, que sepia os | 
posible, dí que. vas de parle mía. 

"Hernan: a. ¿ 
Si uba” vés, aun 10 ¿jendo de tu" parte, 
me rompió. la cabeta por nombrarte, 
¿qué he póni perá aborá' 5 de nolmbro, 
Od4vint y deja” parte voy? 

Juan. 


A 


quedo . 


Ñ “Como, tu asombro 
dogo ¿lo que á á los: des; ños ha pasado , 


ass dd ay Y ds 
emes 


e lisa rep, 24 VE 
"Hernando; 


e ot 


AT 


el, 


"I Para, temer Md Malabo honrado, 
EA achaques sr 
AO “Jan En PD on a L Ets Mm 
- Haz lo que. Hrs Sa 2% 
7, Mi . Her 
ue MaS dr ¿plaques 
te pido y Que yo iré. 


1 
a E -» 


1 
y 4 86 m0 ( 
> 


112: 
O 
e bitiv! etario Damn prinrero. 
+ sui la Maveude mii cuarto eh: ébote:espero y 
y ven presto? * a e, 
Hernendo, * 
T1aY: No está en wi mano esto ,. 
sino en que él we descalabre presto. 
8 Oberta” Juar. 
Segundo; acaso ¡Cielos! ha; venido 
á buscarme: favor en ¿Les pides, 


- porque mec traiga espáro 
Mayores confesiones que el primero, 
a ATA ESCÉNA v. 


sanar silo: 4 
t te TN ¡ Hernando: ve e 03 
, y? y: ..) tp > 


Rota cabeza nia, - ts R Ain 


pasemos “gor qna” barbería 
| chirar 'gO se prevepgsy. 


Sra á decir 

| y y que O TAXA y, huevo á punto. tenga 

vr Para a, vue ta. "¡Cielos ¿qué, es aquesto, 
oy 4 mi mano en ocasion | pa puesto 


de llamar su enemigo? ' 
¿Si fué é veñir con ¿lycómo de amigo . 


oidir: l 
o Dar e a ora finezas ?. 
37 N;b fuera el monstruo Yo de do cabezas ? 


20 cuánto le estimara, mi fortuna , 
discarrip taygera una, 


¿IA las 
ES Ei aparar! si 50n bien ¿algo 


de esta, no mas papel es. 


ESCENA: Vic; e) 5.16 
00 ¡Dichos 2 Doña: ara y Juana, | 
Elvira. =p .-* 
O "Áldaleo: 
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Hernando. | 
Mi señora tspadi; , 
si venís de utra parte desmayada 
á que os socorra yo, tarde sospecho 
que venís, que ese paso está ya hecho. 
too “Eloira. o 
¿ Habéisme conotido? "00 
Hernando. UY > 
"Si reparo en + talle y el veitido, 
vos sois una civil baja 1 sehota.” 
- Eloira. E 
“¿Cómo “así ? AN 
Hernando. 
” “Como sois osadrogadora 
del parque, me lo 'dijo la vibera. 
Elvira 
- De vos saber quisiera, 
qué pesadumbre ha sido '  *' 
una que vuestró amo boy ba tenido, 
¿ y en qué, hidalgo, ha parado? 
Hernando. 
Yo solo sé que mal descalabrado 
+ estoy, y que 4 ir mé atíevo > 
donde me destalabren huy de miúevo, 
no en que paró el diigusto $. 
. pero si de sabirto teneis quito" 
'eí amo va Á casa ahora; -* ES 
* de dl mejor fo' podreis oir, señora, 
qué yo voy 4 tin:recido moy “aprisa, 
tan grande, que no es cosa de rasa, 
sino cosa de llanto; 
y asi, quedad con Dios. 


Daño) Erro y juan? 


ee Qs “fo o 
ES , Eloro: 
l yAy “Joan ¡cun anto 


3 3 
TEE LA ION 


-- ESCENA VIE > vs 


y e > ”.s e 1) : $, HB 


Sala eñ casa de Dot Uan, «be y 


AF TA ES 
Sale por una puerta Doña: depre serada a por la 

A Lcohor. bio ES 22 
Abrir va la puerta-deo 
de esta” ignorada- pribion, ? > Y 
á donde tm confusión: e: . ¿ar 
tiene atado inv deseo y "+. (1 
¡com cuántas dudás ple?” . +1. 
¿Si será Inés, que'¿ruyisap «er 
fué á Don Fetix -tÍii pesurt TS 
¿Si derá €l ¿del vevtadó y: a 
que de mi Santo: 'otligado:-.. 
me dejó aquí; y fué 4 mio: 35 


si mi pad te me sSERLOia? Mray > bis) 
Mas ¡4y de ur? que mb es  <ov 
ninguno de todos tres l+le dot] 


el qúe abre. ¡Desdiehdumia 1 cp 
¿hasta cuándo tu'porfia i cor 
me ha de perseguir ¿' Ya: entrówi- 
un caballerú',''€ quiero! up 
congaco , encúbirividie: quiero sr: Y 
Jay de cuaritas veces Muero) +1 i 


LO) Sr Tit , E , 
No señora, porqué yes. 3 ¿Í 
entre, os recateis asi, ato Gé 


mi os dé el mirarme. ' cuidado . 
.**que'del sáceró infofimado 

qúé os tiene entéreada aqu ,ó amp 

vengo Á que os sitiraisrde mt ye oq 

dueñó de estacas oy y io sino 


1462 
y espero serviros hoy 
aun mas delo que: pensais ; 
pues del riesgo en que os hallais 
iibragesipaladira. os doy. - 


Si bien no teneis, señora , 

el wa qué egtctane, "por Dios"; vió 
que á otra'Priméro-que'á vos 
se la be dado auktas de abora. 

nobeeuttOr.. Ca 

Ni duda, señor , ni igpOora 
mi temor, que defendida :.. 5 
en vuestro valor mui vida. 
esté , que psjobligation- --... 1, - 
valer los quermubles son . 
A una mugen, afligida.: 100. 
Yo lo estoy. :teng$o:,. que espero > 
el ampara 3,444t50 4.00 *.: +... se 
porquaila mebpsca yo y E So 
cuanto por se caballera. A 
vos: y pusa candida muera), ,.*, 
perdon del eepato. as pido p..-. 11,5 
que el ehuubricmeno ha. sido. 
dodar de Vesta; valor. he A 
sino: Imugevil tamos... 55.0% 
que de veroa he, téniido. . dor 
Y para mar ohbgaros. ARE 
TO 
trance, auriqug, el vivir me cuesta 
la vergiienao; de, inlormaros., y; 
sabed... . OS AU hs 


ete Nada he de. eseschayos, 
que a, prpajas ma ,bp, de. comprar... 
yo aquínrde' vuesiuo PESA a 
saber quien 4084 -Y.::POTqUe .. y: 


Jo escoseis, sabrdis que sé 
""tamivto mé e podreis contar, 
ep O 
Si vuestro crisdd ha sido ] 
el que'de motos Ma" Htoviñido 
¿qué sabe vubdstro criado ? | 
elo sg odas E 
Si licencia he meretidd) PEU A 
de darme por eNténdido, 
€odn' élta: he atrevere 
á decir de quier! 15" ae ad 
Leónioh: 00000 
Ahorrareisme' a gran temor. 
Amt? Lamp" dor . A 
Pues ya sé, bella "Lebuor... so 
em 
Ya que: wi nombre? eeiché” En 
en vúéstros lalítós,"B Ben púedo 


decir con mas conbanza, Descubrese. 


que daeño de tin' Esperandi! bil. 
"Juán": "ME th el 
Pronunciad sin: mtedo y o, 
á Don Ftlix de Toledo.” * amd 
: Léonvk. > Ju ST E > 
La fortuna ¡M8 pte avara + 
del MW, qnisó que sidotara o!” 
en su competencia 'otffb tonibke 
mi hermosura — * 
e Juan. 
cos ¿Cojo nombre 
era Don' Diego? de Lara: Pz 
Leonor” y 
Este, pues; lance cruel? 
de noche en mi casa entró). 
donde. ... E 


. 
tds 


0 ,. w 


otra «congáhta mas noblé!";? + 

un zelosoy que el ponerse “ 3. 

en' ocásioói¿qhe su' dara" > 

. CcOnozxgaqué-amante pierde: e Fases 
2: Juan 

¡En qué Witrañas confasiones 

Ja contingentia me tiete” 


de aquel ataso primero $ t 
Br Un 


0? + r ESCENA 1V; 
Don dan y Hernando, 


“3.2 Hernando: 'v 
Señor;:daewe uma. y avil «veces ' 
los jyanetes ¿-besar., 
si:se hmsarrdos juapnetes :' 
¿qué ba huxbido ? -¿ qué ha -sacedido ? 
Pero sopuesto que vienes” : 
libre, sana: y sin cautela... 
bien á laxcleva:se infiere .:; 
que el rompe cabezas :nq ¿>? 
las rompe tan fácilmente 
en el csmpo.como en tasas *' 
. cuéntame el suceso en breve, * 
y en-largo tp contaré 
otro-que:á mí me sucede , * 
no de. menos importancia: 
porque has:de saber que tienes!: 
una huéspeda: en tu Cuartdri: : 

cad, Juarros 
Son tantas:los accidentes +: 
de mis sucrios:, que no * + : 
sé, lbenando, por dontla enspics 
y contigo es-escusado., ii 0; * 
que la memoria rengers”: 1: 


loe 


-407 
mis pesares : dime tú, | 
¿qué mager es la que viene 
- dá huscarme ? Que seria 
grande. ventura que fuese ' 
aquella enigma del parque, 
que.en su fresca estancia verde 
hallamos ; pues ella sola. 
es la. que mi vida tiene y 
silla verdad te confieso, 
de sa esperanza pendiente. 
Hernando. 
¿Tanto te holgáras de que ella 
la que ahora está en casa, fuese ? 
Juan. 
Si, Hernando. 
| Hernando. 
| ¿Qué me darias ? 
o Juan... 
Todo cuanto me pidicses, 
a Hernando. 
Pues... -.” 
Juan 
- Dilo presto. 
Hernando. 
No es ella. 
Juan... 
¿Quién es? | 
Hernando, 
Oye. atentamente: 
mandásteme y señor, que te dejára 
con Don Felix, y yo ¡obediencia rara? 
do hice asi, con no estar nunca enseñado 
$ hacer cosa de cuanto me has mandado. 
Fuime á mi casa, donde 
mi valor, que á mi miedo. corresponde » 


a? 24d. 


lo que Me obliga $ 9U* haga 
esta fineza » que hay: obrar 
razones Qué aga , trayoat: 
Yo he sabido QA hoy habeis 
fenida por YN TS 


de mis aclos,£A 

po lo es para que salga 
del cuidado en qua, me ha puestó 
yuestra vida¿ a questo 


4 
e. >”. 


saber mi curiosidad: - E 
decidme en que estado se hala 
a A disgustos porars: tengo 


pendiente de el y ida. Y auna» os 


ds 


en esta ocasiom LÓá rado > Ca; 


que »q-hubjérade? yenidos on” 
rque CS fueraa que 29:22 ga 
agasajQrs que mee a . 
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Del disgusto , de que ya : 
-wostrais2vénir informada, 
sunque no bien, cierto lance 
mis hiscursos- embarata : Yi 
tento' que be de saplicaros, 
bien é:costa de mis ansias, ? 1 

— me bagais merced de volveros; 
sin que:por' aquesta causa : ' 
me atreva á saber de vos: 
quien sois, ni á veros la cara, 

-*ique no ha de pedir quien niega 
ni ha-de rogat quien agravia, ] 

Elvira. 
Si imaginara que en vos 

«dan grade desprgo hallara 1 

antes que . ¡pero qué mito” 

Un hombre entra eh esta a. , 

que me importa que ho me vea “1), 
Leonor. >. 

Aunque no entendi palabra , 

de llegar hácia aqui, infiero 

que son zelos, é informada : 

de que aquí estoy, quiéra darme, 


» 
. 


. 
». 


2% Eloira 2 2047 tr 
E<te aposentd te valga ; 
despedidle. OS 
- Juan: 
is S . '**" Oid. 
Leonor. o 
Sos Aqui: 


no habeis de vit rar, queltouiada 
esta posada está, y no 


(1) “Suena ruido dentro, y vase ácia donde está 
rl 


122 a 
se puedo. ver 5 quien guarda (1). 
' ms,” - Elvira; , 
No en vano me recibísteis , 
Don Juaa; con esquivez tanta; 
pero, Bo es tiempo de quejas. . 


| Juan. 
A serlo, bien disculparias 
pudiera. - | 

Elvira. 


Haced que no entre 
ese, hombre en esta cuadra , 
que importa mas. 
Juan. 
¿Cómo puedo , 
si ya los umbrales pasa? 


o ESCENA xl 
Dichos y sale don Diego. 


. Elvira 
¡ Ay infelice de mí! 
¿Si habré yo sido la causa | 
de venir aqui mi hermano ? 
. .. Juana... 
No sé. 


Elvira. 
 Gúbrete bien, Juana. 
Juana. 
¿Irme¡no será mejor, 
. pues fue dan la puerta franca? 


soda: bo 


(1) Cierra da puerta Leonor. ear y E 


18 
"ESCENA XI, 


Dichos menos Juana. 


Diego. 
Don Juan , si muestra amistad 
, ha sido en el mundo tanta, 
" que á ser en tiempo de César, 
la hubiera labrado estatuas, 
buena ocasion se os ofrece 
ahora para mostrarla, 
pues en vuestra mano está, 
mi honor, mi vida y mi fama: 
¿ MPa. bermosurá, en quien todo 
"Cesto consiste, se balla. 
en vuestro poder. 


Elvira. . 
o ¡Ay triste) 
Diego. . -. , 
Rendido vengo á buscarla, 
informado de. que aqui a 
entrá. . 03 
Elvira. 


¿ Qué esperau mis ansias ? 
buscándome viene. 
Juana 
a Bien Ñ 
vuestra confusion me estraña ,. 
pues vino Don Diego, cuando 
á Don. Felix esperaba. 
Diego , 
Ya os dije como tenia 
secretas espías pagadas . 
Pyra una me ha dicho ahora, 
que dentro de vucapra casa, 


4 
t 


- a — 
A Ar 
- ———— e 7 1 A 


$64 


está, y es cierto que es ella: , 
. pues que tanto se recála 

de má... .-.. 
Elvira. 


" 7 
Ni .. 4 


Juen. 
Pues qué él es quien sé enga, 
y "que no le engaño yo, " "P 
su mismo engaño me valga, i 
pues asi con Felix, y él 
cum plir mi valor aguarda: * : 


1 
7 
ú 


teneos. Ñ E 
* Diego. A 
o 2:02: Dejadmé llégar 
á hablara" soto oc 03034 
Etvira. + Es 
El n+ mata. 


Diego. 
No , señora, huyais asi 
de quien"tan rendido os sa 
que os biisca pata servirós 
con la vida y con el almá'!'? 


Elvira 


Ct... Cs e 
:¿*Oné es ¿sto 7 Cielos” no viene 


por mí, pues asi me trilta;* 
Diégi - 

No á báblabos venga en mi amor , 

que no Aspién, “mí esperanda xn? 

á was mérito; d mas dicha; 0 ñ 


- que á servibii» pues me' Bagtil 


si otro tiene“los favores, 
que tenga 'yú tas desgracias.” 

* Eloirá IÓ 
Que me enamoré mi hertigid" . 
es solo 16 “quee Lia: > * 


A 


Ya me ha conocido. 


ap. 


, Juan. - | 
Don Diego, esperad, _que antes 
que os responda aguesa dama, 
me toca á mí (esponderos : 
las espias fueron falsas. | 
que Os Vijeron , que. era quien 
buscais, quien coumigo estaba, . 
pues es aquesta señora | 
aquella, dama, tapada, 
cuya nov vela os conté” 
delante de vuestra hermana: : 
á verme ba venido y, haciendo 
hy. POr, mi fineza tanta; 
y asi, pues dichas de ampr 
los discretos mo embarazan , 
idos con Dios, y a vertid, o 
que cubierta y congojada 
teneis A ¡Aquesta señora. 
Dir 
Don Juan, siuo imaginara, 
que cop es deshecha , que haceis, 
porque yo os deje, y me vaya, 
dando lugar á cumplir 
á Don Felix la palabra, . 
yo lo hiciera, claro está, Ñ 
mas si es tan crac, tan rara) 
mi desdicha, que "mi amigo, Ñ 
pur mi enemigo me falta, 
Tue: za será que el dolor 
de las razones se valga. 
| Vuestro e enemigo es Don Félix, 
Do diga Je vos la fama. Ñ 
que sols mejor. para ser 
el dia ¿de la desgr: acia. ES 


ey... 2 


) 
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136' 


dadme lugar de que haga 
yo por Leonor la' inezá 
de servirla y Ampararla, 
Juari. o eo* 
Cuando ella' fuera Leonof y —' 
el caso se dispútara E 
de cuál: erá 'mejor, ser 
eu ocasion fan 'hidalga , 
ó mi amigo, Ó 0n enemigo” 
mo siéndolo, es escusada 
la cuestion. É 
Diego. | 2 
"> ¿Cómo ser Puede 
no ser “ella ? la criada ci 
mismá * que aquí la dejó, 
me lo dijo, o 
e "Juan. DN 
Ella ós Engát" 
porque mo es ella, * 
o e Diego: | 
ptr “Haced alo. y 
por mi, plira que yo vaya 
consolado, sin: la duda Ml 
de haberld hallado, y dejarla ¿' Ñ 
si no quiere descubrirse, | | 
hable solo una palabra, | 
despidaiñe ella. 
| . Juan. O 
Señora . 
bien teneis moticias hartas —' ; 
de cúanito 'mi cortesía A 
la ley que le | Pónen guarda; -* 
de un empeño me satais; 
y bien gra ade, con que salga 
de aquesta'duda Dón Diegos 


. 4 
so 


ep dot: 


4 “4 m 


A 


¿vov.5 Dot Diego, esta dama aun no > 


porque meimporta se vaya 
antes que venga aquí un hombre, 
que ya por: instantes 'tárda, 
despedidla, pues. 

Elvira, 

El mismo 

hay en el: verme lá cara”, 
que en escucharme la voz. 


2% Juan: 
¿Porqué? 
Elvira, 
Por esto -  (Destápust.) 

Juan. 

e, Sia alma 

he quedado. oa 
Eloira. 


Yo , Don Juan, 
soy «la: que encubierta 0s ama ,.'* 
ved ahora si Os está bien, - 
que Don: Diego en vuestra casa, .. 
mi me oiga ni me.vea. 0: 


Juan : o ue 


Cubrios ¿ mo:hableis palabra, - -- 
pierdase todo, y no un sole - > 
átomo de vuestra fama: +  -* 


quiere hablar, y si arriesgara 

mil vidas, no la han -de hacer 

Ínerza alguna , y asi basta 

que yo es diga que no es ella, 
Diego 

¿Cómo quereis que ya haga : .. 

fineza de creeros ? Bi.io - e . 


24! 
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,¿ESGENA. XII... 
Dichos Don Pelizd'y “Llsardó. - 


osa ta. Felix. 


Bien creerejs.que mi-4ardapsa, 


Don Juau , fué por prevenir 

casa á donde Leonor vaya , 

y una silla quien la llevtes. po. 
Diego. 


Mirad si £s ella. 


o ¡Qué estrañas 

son mis penas! o 
Felix. 

marte +, ¡Mas qué veo! 
¿Don Diego aqui? No pensara .- 
de vos jamás ,.que teniendo .. 
á Leronor.en vuestra casa, : 
habiérndome dado á mí, 


. como tan noble y palabra 


de ayydarme, hasta tenerla 
en mi goder, fuera tanta... +.  : 
de Duu Diego la amistad y. 
questiera lugar de hablarla. cio Leonor); 
». ESCENA XIV. o 
Dichos y Doña Leonor. 
Leonor, | 
La voz:de.Felix he oido, 
y asi no importa que abre; >. . 
Juan. 
Decir ahora que es Leonor 


¡porque de este riesgo salga 


o W 189 
Elvira , es bien iqunémo!: roo . 
la hora-que de: Xuicse: rayas 
y despues: brbiá version." "p 
de que el--trurdqrt” se: dcshiagas"" 

Yo sé, Dow Feb, muy bidn * 
qWé: debo. hacet y si-se halla 302 
aquí Don «Didgo!; rio ha: sido: -? 
Jlamado ,. y autes vtaba 

negándole Aáe s Leonor "Dg 

. deta señotadi SADO co dos up 

E “Oj EN Elvira sens ld 

0 cedro Que LFivás? 
Júah O 
Echarte de af luego 
* ¿la calle com él salgas, 
díte: qué duetvál YH rque? po, 
veais si cumplo fui palábea, ue Y 
Hevadie dondé qiisiereis. sp ob 
NERO Fdo ia pa 
¿Cómo se entire illevarla Pou 
es sh a becose 
¡ Cielos, «qué +ráreloñ "es esep 9 lor 
¿ mi sufrimiento 4 hué aguarda , 
IS > AL e q 
Venid, señora rómenigo, “don 
qué á riesgo de Vida y atha]”- 
pondré en iS idaracoiido ] 


Elurad 
¿Quién vió cónfusiónes tantásP” 
e ra Diego" ' : a id al 


Don Felix, qUe“hija venido 
yorsqaí llamado , ó que haya 
venido six que me lamen 04 
ya estoy aquí, yá esa dama e 
aunque me aborrésca y no : :“ Sa 


430 


he de, consentirclleyarias. 0.1 


micytras ella no, me diga. 
que la deje, pues es clara. —¡., 
C03A,. qUe me, está mejor o 


que glla el desaire me haga, 3 

que vus, ni Dou Juan;,.ó tengo. 

de iyurir.en la capanda»: 
17 APA 

¿Qué dificultad habré . 

que ella os lo diga ? ¿Qué aguardas, 

Leonor ? ¿Si q0y. yo á quien quieres , 

PLEQuÉ., dí, no te declaras ? 

responde , Leonoc.,. 


e al Jl pira. - : t 

| Mirad, 

que soy de. Des. Diego hermaya, 
y soy la que 082400 +: +... 


, de que los dos es. hasraban ; eo 


supursto que medebeis 
Ln ems; aptigipaÑASis > j Zo. 
sacadme de aquis qye luego 
voleancis spoF orqLalra dama... ..;. 
berbdbise.: Bl. 8: - 
Noble soy, si haré. Don Diego; 
pi hablaros saeppimbra o 
quiere hegrorbiy año aqnesto. mm 
para inenada Rasta... ' 
Diegos 


Np.bista Igea, Quien... 1, 
lo ha de decirror.u (Sale Leonor) 


bo sos ¡Lear y 
e0ci bi quo falla. 
Leonor do dirámpañando. ¿ 


- iees efectos de Ppa CaUga + 


Uno, cope nda de JEAN, pue 


ú 


Á 
de quien con otro te engañar. , 
otro, dar satisfaciones 
de que Don Diego Me. cana 4 


( 
para rete en mi casa; beca . 


y otro, en 6n. , irme COMigA,.:., jo 


" Diego, 
Aqui hay mas e 77 peusaba. 
Felix , en vuestro poder 
está Leonor ; ¡ esto. hasta | 
para que contento váis 
y gustoso de adi caga, 
Y pues es fuerza, voly Yer o 
á cumplirme la. poljbra 0 
de que en librando, $ Leonor... 
mediremos las espadas». a 
e míá vós a Yo 9s diré. entonces 
de aqueste engaño la CAUsA 
Féliz... 
Y A voy á que. tome solo 
NE 'siila, porque. se vaya, 
que no haré ausencia de aquí... 
hasta que mi valor haga 
cuanto sabe que le toca. 


ESCENA, XV. 
oy uz Don: «Juan y Dor Plego. E 


PEN 


cprd 


Yard 


"4 nto 


san, 


Yo os guardaré las espaldas. o Ml 


Diego. 
De quien , si yo, no la sigo, 
_ viendo que mé desengaña 


o Leonor, y ae. ee. le greda. 


131 


138 


á mi amó? otra esperanza? 
tan : 
Ese es el mejor consejo ; 
y pues vuestro amor acaba» 
perutid que empieze el mi0) 
dejadine ton ¿ta dáma. o? 
jego , 
Hay “múélio fui Veo ón eso 
¿Qué hay qué verd A 
Diego 
"== 'Sospechas tartas) 
negarme á solas quien era 7 
primero , nego drogada 
veo que se entrega á otro, o 
y de vil soló Se. ¿dvarda DN Ñ 
tanto, qué adíú nó he permitido: 
que te úlga una palabra, o 
me oblfga...: uy 3 
Dentro Alonso. . . . tf 
0001 E" Muére, “traidgro 
DONNE 77 
¿ Qué es aquello? . o 
e erniando CI 
pernate — eatitidas 
á la puerta de la falle... 
uan 
Foerza es. que á vendo que 85 salgas 
vamos á este empeño , que es 
el que con, prisa me Mama » 
que yo'6s satisfáre, luégo: IAS 


» 


"de “Y -d 


sá 


o Diego... - 
Si haré; por mo gijar mada”, 
La O TS : IA E 


41) Deritro rusdu' - ¿AMIDAÓ qa 
4 


493 
que hacer Junca mi valor; p:., 
vive Dios, que antes que salga 
a de aqui he de saber quien £4. y 
á Juan: 
Elvira, deutyo te.aguauda, 
que yo guardaré tu vida. 


O A 
ESCENA, XVI. 
Dichos Elciri y Hernando: * 

Y. NL 
Elying. 


! Hay, muge mes desdichada ! 
¿Quien se vió qn mayor peligra 
que yo? ) 
Hepnendo. 
Atos. Buena, yá la danza: 
puesto que wi an guedar me a, 
cuando vá 4 reir, me manda, (1) 
quiero obedecer ; peúores, 
¿ qué es esto? a 


TS . ESCENA: MVIL. 20 
Doña Leonor y Hernando, or 


- js 


t 
"2.9 


: " Leonor 
Set! -. El Cielo me valgas, 
pues son mis.desdichas tales,,,, 
pues son tantas mis desgracias, 
que al salir Felix. commnigo, 2 
mi padre ¡ay de mí! pasaba,.., 
por la calle, y, para él... ar 
sacá, en viendole, la. espada' ». 
coso Y impidiéndooye 4 mi el paso, 


A 


po 


(1) Resírase Elvira donde estaba Leonor ., 


a A e TT —— WN 
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riñiendo aná” “lodos andan, 
Hernando. 
Y aún ací, que todos se entran, 


- ESCEN A xvi. 
Doño Leonor y Elvira. 


"> Leonor. * 
Este aposepto ea que estaba, 
me oculte. 
Ebviro. 


7 - Paede venís , 
guió esta posáil tomada 
está ya. o 
 “Feonor.. 

' FAY de etif! ¡qué presto 
tomissteis de “lilivenganza! 
pero en está parte: intento' 
escondermoe retirada (a): 


ESCENA XIX 
Salen riñendo Bon: Alonso y los tres. 


.¿Honso. 
Vive Dios, que atropellando 
por todas vuestras espadas, 
de úna ingrata, y de un traidor 
tengo de tomar venganza. 
e” Féliz. 
Señor Don Alówso y; quien 
ostenta cordura tánta, 
mejor con la conveniencia —*, 
, remedia, qUe con la espada y 
A rn o o 
tr) - Encierase Elvira, 
(3) Esvóideso. 
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Jas larices de kbbor-: Leorióf”"* 

es mi ésposa ' : AN 
Alla 

ES o Sise clisáo?! 

con vos, diré quie me'nbligá "1 

el que dije que me sgraviai? =P 


un. 
Pues ese ha de ser el medio ; 
yetiremse las espadas — 
á la razon. —. es 

dionso, 


Po ¿Donde ee 
una mager, que turbada a 
¿se volvió á entrar aqui dentró? 


Juan. 
¿Hernando, por qué no hablas? 
Hernando. A 
¿ Qué he de hablar? PU 
7 Juan. 
¿No te 'quédadte 
aqui ? 
Hicncádo 00 
Si ' ] 
Juan. o. de 
OS ¿Leonor ca 
dónde se guarda! ? % . 


Hernando. 

No ; sé si pregnntas” 
por la bnena, ó por la mala, 
por la cierta, 6 la Gugida, . 
por la fina, ó por la falsa ;, 2, 
y asi, por no errar, respondo y” 
que aqui y aqui: están entrambas. 

Juan 


y 1 - Sia dada aqui está Leonor » Ñ 


que es la parte donde estaba 


HE AA A A 2 
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primero, y aqui habrá vueltos: 
señora, ya es bien que salgas ., 
sin temor de. gue.te vean 
los ,pjsmos de quien te guardas, 
puos ya erea feliz esposa... 
del que tú quieres y amas. 


ESCEÑA xXx. 
Dichos y Doña Ebvira, 


q” ». . 


Elvira. 
ontenta afana, y alegre, 
salgo en esa confianza, 
que, claro está que sois vos. 


ego. 
Bicn, sospeché , vil hermana... 
lernan p 
. ¿Aun no habemos “acabado e, a 
le go, ” 
pe Ai mi amjstáil : se agravia? 
"Juan 
¡ q En qué agravio la, amistad ? ' 
“Diego 
En el honor ,' y en la fama. 
silonso 


Si dé mi ofeusa , Don Diego, . 
, la misma parte os alcanza, o 

la misma satisfacion 

es la mas cuerda venganza, 

Juan 

Esa yo se la daré o 

con, la mano , y con el alma. (2) 

y Diego 
Y, yo quedaré contento. 


+? 


j 


re NANO 
_ (1) Danse les manos Don Juan y Doña Yivire, 


Po. Feliz... no. 
Que parezca Leonor falta. 
Hernagdo. 


Si me dan, ballozgo , yo 
les diré, que aqui se guarda, 


- ESCENA XXI. 
Diohos y Doña Leonor. 


Leonor. 
Hoamildemente, señor, 
arrojándome á tus plantas, 
cy dlonso 

Dale la mano á Don Felix. (1) 
. Hernando 

Pensarán que está acabada 

la comedia con casarse 

los galanes y las damas; 

pues escuchen vuesarcedes y 

que otro pedacito falta. 

Félix, 

Don Juan, yo os tengo ofendido, | 

y vos en. la, misma instancia 

me teneis á mí obligado: , 

yo he de cum plir mi palabra 

de que en cobrando á Leonor, 

volver tengo á la campaña ; 

mas si el ir yo allá ha de seb 

para rendivos la espada , 

pues no he de reñir con quien 

debo honor , ser, vida, y alma, 

mejor es que aqui os la rinda; 

Jos dos quedando en tal causa 
Dar kar a ++ 

(1) Danse las manos Don Felix y Doña Leonor. 
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hien pnestos, vos amparado, 
y yo ribdiendoos las armás. * 
" Alonso 
Todo queda asi compuesto. 
Dirgo o 4 
No todo, que ahora falta, 
si con Doo: Juan ha cumplido, 
que á reñir conmigo salga. 
Leonor. 
Ese duelo, yo, Don Dirgo, 
seré quien le satisfaga, 
esa fue una competencia : 
de amor, á quien nanca causa 
dí yo, permitida entonces; , 
que era de Don Felix Dama; 
pero ¿hora que soy su esposa o” 
no será bieu que la haya; 
y asi, cesará el efecto, 
poes bá cesado la causa, 
Hernando, 
Á pagar de midinero, 
la suerte está bien jozgáda”, 
y nadie queila mal puésto 
4 sino yo en estas demandas,” 
pues quedo descalabrado y “0% - 
A coh cuyos duélós acaban 
los Empeños de un Acaso: 
perdonad sus muchas faltas. 


e 


Ñ 


, 


* STA AO Bu < r o. “e e De 
. 


res 1 to A , y 0) 


t 
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o. Los Empeños de un. acaso. 

] Po | 

La accion. de esta comedia principia en la Es. 
eena XIV del acto, primero, cuaudo Don Felix de 
Foledo sorpreude al criado de Dou Juan de Silva 
pl entregar ¿Inés el papel de Don Diego, y lé hiere, 
y desafia á su amo, Esta casualidad, que da el tí- 
tulo á la cumedia produce despues la competencia de 
Don Diego y Don Juan en la, Escena XXI, sobre 
cuál ha de reñivr primero con Don Felix, y la Es. 
cena VIII y siguientes del segundo acto, cn las cua- 
les se pinta perfectamente la delicadeza urbana y 
el pundonor caballeresco de los, amantes del tiempo 
en que escribia el autor, Los amores de Don Felix 
con Laura, y la ficcion de Inés , que arrastrada de 
Ja codicia hace creer. á Don Diego que su ama le 
corresponde, dan lugar á la sorpresa de la intriga, 
Se aumenta el interés y los obstáculos cuando Don 
Alonso que se halla escribienda yn casa de Don Fe- 
hz. -para evitar el desafio, ve entrar en ella á 5u 
hija, Laura, á quien salva, de.su furor el criado de. 
Dan Felix. La amistad que Dun Juan le ofrecg Y el 
favor que Je da suspendiendo el desafio hasta cncoa= 
. trar á Laura, y los lances sucesivos que ponen á 
Don Juan en una situacion muy apurada con Don 
Diego en la Escena II del tercer acto, en las XII, 
XII y sucesivas producen un interés progresivo hasta 
el fin de la pieza, cuyo desenlace nada deja que de- 
aear á los espectadores. 

Los caractéres estan bien pintados; pero el prin- 
cipal, el que cautiva la atencion y absorve el inte 
rés es el de Lanra, porque padece inocentemente los 
injustos zelos de su amante, causados por la yerk-= 
dia de su criada, y se halla espuesta á ser viciima 


PERSONAS. 


Pon Félix » galan. 
Lisardo , galan. 
Fabio , viejo: 
— Herrera , escudero. 
Lelio, criado. 
era deta FLA 
Marcela, dama: 
Silvia y Celia » criadas. 


La Escena €3 eN Ocaña. 


hor | ! 
q Catala Je OY 
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AETO PRIMERO, 
ESCRNA PRIMERA. — 
Datonación Du S e E. 


Marcela y $iteia « con mantos, como receldndose , y 
detrás Lisar do y Colubazás, 


“Marcela. 
¿ Vienen. tras nosotras ¡ Pp. 
Silvia. o 
Sí 
Maurcela ' 
Pues párate ; caballeros , 
desde * aqui habeis de volveros , * 
mo habeis de pasar de aqui; ¿ 
porque si intentais asi” 
saber quien soy, intentais 
que ño vuelva donde estais 
otra vez; y si esto nó 
basta, Volveos y porque yo ' 
os suplico” que os volvais, 
— Lisardo: 
' Dibcilmente pudiera 
conseguir , señora, el sol, 
que la flor del giraso! a 
su resplandor no siguitra E 
dificilmenté quisiera? * ** 
el norte, fija loz clara, 
que el iman no le mirára ; 
y el imán «¡Slicilmento | o, 


Mo me 


ya. 


5 e 
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DU TAN A 
TE . 


cuando veo que se van. 


para la estrella de dia. 


aciora, á mi voluntad. 


el acero le dejára. 

Si sol es .puestrg csplemór y. 
girasol la dicha mia; ; 

si norte yuestra porfa ,. . 
piedca iman es mi dolor ¿” 

si es iman Nuestro rigor, 0 
acero mi ardor severo, 

¿pues cómo quedar me espero y 


mi sol, mi norte y mi'inign, 
siendo flor , piedra y acero? 
- Marcela, | 
A esa flor hermosa y belfa 
térmiuo el dia concede, 
bien como á esa piedra pucde 
concederlos una estrella ; É 
y pnes él se ausenta y “ela: e 
no culpeis la ausencia mía; | 
decid 4 fuestra porfa, 0” 
piedra , acero Ó girasol, 
que es de noche “para el sol y 


n.. , 


ro .. 
Co A 


Y quedaos aqui, porque 

si este secreto apurais, 

yá saber” quien soy Me -gaís ; 

nunca á veros volveré 

á aqueste sitio , que fue o 

campaña de nuestro duelo ; 

y puesto, que mi desvelo Ñ 

me tráe á veros aqui», q 

creed de mí, que 3mporta “al 
"  Lisardo. 

De vuestro. recato apeló, ». 


3 


dotentára. que bdo coros: 


y supuésto que sexyig! ico al o 
no sezuiros cottesíay.. 10 vip 8 
tambien: será neqedid >. * supo 
necio á descovtés y: mirdd., + -.- 
uml mayor defecto €s y ico? 
vereis que. el de hecio , pues) 19 
no se enariendos. y :a6, á precio 
de-no sev y: señora ; necios, 1 + | 
tengo de dervdescortés. + +, 40: y 
Seis auroras esta auroda 9d 14: 
hace que en este camine .00t9p 
ciego el amed»os.previno 

¿15. "para ser mi salteadora; 
tantas ba qhe +¡awella-hora” 
os halto á: la» lus- primera: coat 
oculto sol "de ti: esfera, > => 
de su campo reboséda -: +: cc: 
ninfa, deidad iguiorada :.. +: 
de su hermosi primavera, 
Vas. me: llamásteis, primero 
que á hablaros 'legéra- yo y >+:"-* 
que no me atrevjera y no: .') 
tao de: paso y forasteros 0 *; 

cuvea estilo dison jente: . 1 md re 
áspid ya de sus verdores y ::¡11 2 
mo deidad «de sete primores , 

, desde 'antoríces fuisteis, pues 
áspid , que no deidad", es: . ':03 
quien da truerle-ostre las flores. 
Dijísteisme , que volviera 
etra mañana 4 esté prado, 

y puntual mi.cuidado : >? -*! 
me trajo como á mi esfera: 
no adelanté la primera 
ocasion y porque bastante 
| 10 


16 


no fue mi reége. constante  : 


á que corriesedaife, -.. : 


4 que adora la.que no ve) 

ese velo'de delamte. t 
Viendo pues, que siempre es nuevo 
el riesgo., y el. favor no, 


. Qluirnp 3 mi. drberime yo os 
lo que 4/vuestra luz no-debo;- > 


y asi, á seguiros me alrevo, . . 
gue hoy :he dde veras.,.ó ver 
quien sois, 

... Marceia. : 

hos Hoy no: puede ser, 

y au; dejadese; por :hoy, , 
que yo mi palebra as doy. 
de que muy: presto saber 
podais mj casi yuentrar 
á verme eb ella 0 


eos :CJodunas.: 
0 peda Y'á ella," 
- donceJla: de .e99 domoeltá. . 
(la verdad, en str Jngar, .- q 


que yo m9. quiera: inbernor .. +. 


mi alma) ¿ hay gone la. gue 


á taparsef. ! 00 
o. Siloia - A 
oo mit Y. si. . Me. signe, 
tenga, por mus cierto... 3 
srt . eelabuzas. . 00 
, AS ¿Qué? 
e. mt Sima TE 


Que me persigúe;, porque: 

quien; Me sigue. me persigue, -., 
Calabazas. 

Ya sé el caso y.vive ios. 


0 Silvia. .,, 
¿Qué va que no le geclaras ? 
ú Calabazas. 

Muy malditísimas caras 
debeis de tener las Jos. 


PON Siloía . 
Mucho mejores. que vos, | 
, Calabazas, ;.. j 
Y está bien encarecido, | 
porque yo soy. un cupido.” os e 
Sila. os 
Copido somos yo y tú. A 
Colabatas. e 
¿Cómodo 
Savia 


Yo el pido, y tú el cu. 
Calabazas. "ma Y 
No me está bien el partido. 


: Moroela. 
Esto os vuelvo:4 asegaear 5.4 
OLLA VEZ. too ci o 
DLisardo. :- ES 
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¿Pues qué fianza... c: 


Je dejais á mi esperanza 
de das dos que he de lograr ? 


Marcela. - .... 9 
La de dejarme mirar. Descúbrese. 
Lisardo. E: 


Usar de esa alevosía , 
para tuébar. mi.osadia , 
ha sido traicien ¡--pues ya 
viéáadoos , ¿ cómo os dejará 
quien sin veros:0s deguía ; 

omo Marcela. 003 03 
. Quiedad , pues., de- mí sLgUeo y . 

A 


——Á 
A KÁ A | 
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| que en breve tiempo sabreis 
mi casa, y ebtendereis 
cuanto servirós procuro; 
esto otra Vez aseguro.  ' 

*"Eisardo 
Ya en seguiros 'soy dde hielo. 
Marcela. 

Y yo sin algun recelo, * 
de que agradecida estoy , 


por esta calle me voy. ci 1 
Lisardo. j 
ld con Dios | ) 
- : Marcela. 
Guardeos el Cielos” *- 
oa ESCENA MH. 
Lisardo y Calabazas. 
Calabazas. 
Linda tramoya , señor. o 
sigámosla , basta saber .9»- ..*. 
quien ha sido ana muger 
, tan ertbaslera. 
Lisardo. IS 


e Es error, -.'» 
Calabazas, si-en rigor 
.22ryublia sk recata asi, Soo, 


seguirla. o. 
- Galabazas. co $ 
. "¿Eso dices?:. ...:: 
» E. Eisardo. La 
AS e ado . Sk ” 
E Calabasas. 


Vive Dios , que:la siguiera 
JO, tnmxque hasta cl inferno Carta, 
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Lisardo, 
¿Qué me debe, necio y dí. 
de haber cuatro dias hablado. 


conmígo en. este lugar, A 
para darla yo un pesar, í 
de quien ella se ha guardado L., 

Calabazas, Sa 
Debe el haber madrugado o 
estos dixs. Ñ 

Lisardo. — o 


Ya que estamos 
solos, y que asi quedamos, 
sobre lo que podrá ser 
tan recatada Quger, 
discurramos. o 
Calabagas. | a 
Discurramos: 
dime tá, ¿qué has presumido , 
de lo que has visto y notado? , 
Lisardo. 
De estilo tan bien hablado, + 
de trage tan bien vestido, 
lo que be pensado y ercido 
es que esta debe de ser 
alguna noble wuger 4. 
que donde no es conocida; , 
disimulada y fngida, 
gusta de bablar y de verz ¡y 
y por forastero, á mí 


para este efecto eligió. 4 
Calobazas. . AS 

Mucho mejor pienso yo. , 
Lisardo, aa 


Pues no te detengas. y Al 


| Calabazas: 
Muger que de viene 25 
4 hablar ¿ou quien No la vea» 
donde ostentarse desea 


, le .. 


hachillerá é ¡mportun2 , 


gyisto YO» y un angel fuera? ' 
Calabota8: | 
q Vive Dios', que me bas cogido? 


Lisardo 
Aun bien» sea lo qU* fuere» 
que mañana se sabrá: 
Colobnza- 
¿Luego crees que vendrá 
mañana? A 
Lisardo 
- Si no vinieres 
oco 6 nada habrá perdido 
la nécia esperan?a mia. 


. “Y EE nt ye E 119 acre 
ESCENA tul. + oup 
A E a RO de 0 ein? 


Sala :emcása de Don Folio t UN 
Dichos, Don Felix como vistiéndose y su escudero; 


telabazaó. Lie (190 
£erca de casa; vidió oo do 
pues de vista se:pardió, 
cuando á capa hemos Hogade > * 

r diseido.. eb 
Y tarde debe. de ser., 

Lie Calabazas. 
Sí, pues vistiégndose sale 
quien á tos-dos nos ha ntieney: Y 
sin ser los.«dos justas Reales. -: ¡> 
Lisardo... 0 co 1323 
Don Felix, besobs' las manos. 
Feli . + A; 


El Cielo, Lisardo y os. guarde... 


ñ - Lisardo't o uaat 

¿Tan de mañana vestido 16 33 
Félix. ., zo 

Un cuidado que me tree: »omo? 

desvelado, me: permile -;. 06,0) 


que sosiegue mi descanse y ci +1, 

pero vos que. ostadmairajó-*:..* vs: 
de que á esta hora me levante, 

¿no me dijrsteis ¿nicetié 

que á dar unos Mmemoriales. 

babiats de ir á Araujucz? 

¿pues cómo á Ovaña os tornastes 

desde el cagiima ? +. : aa Y 

Lisardó' CA 
OS EA bien a 


a 


OS un chidado de la “vuestra y 


me acuerdo, regla es del arte; 

que la preganiit  eédpuesta 

siempre un mismo caso guarden z 
y puesto. que-$ mi pregunta 


Ñ fué la respuesta mas fácil 


otro cuidado mé-saque , 
que es quien £:Ocaña me vuelve; 


BPelix. > . 
¿ Apénas. ayer. llegasteis y >> 
y boy teneis. cuidadb ? 
Lisarda: : EN Y 
A Sí, 
Felias'- DEA 
Puespor: obligacros y antes >. 


que.mmb-obligieis ¿ decirle, 

este es el mie, escuchadme, 
toa. Calabazas. 1 

¿En tanto que ellos me pegan 

dos. grandísinios romances y: ' ii 

tendreis , Herrera y algo que 


se atrevalá desayunarme? +“, 
Escudero. 

Vamos bácia miaposentoy. « Í 

Calabazas , que:al instante > *:> 

que hayais vos entrado en él ,.: 

no faltará »lg0. fiembre. 49 

: ys bo. o. ty 

ESCENA. IV. A 

Don Feliz y ¿Lisarde. z 

tobas. : Felia.. a s 


ed 


Bien os acordais de aquellas . 
felicísimas edadas:... 
nuestras, cuando los dos fuimos 


s E "o eso? 
Y 1 Lon oro . 


o 


en Salamanca estudisntes. .: > 


Bien 05 acordaiz tambien... 

del libre, el glorioso ultraje 
con..que de. Venus y amor . 
traté las vanas deidades; .. .: . 
de su hermosura y sus flechas, . 
tan á su, pesar, triunfante, 
quede rayos y de plumas 
coroné mis libertades. 

O nunca -hubieran, Lisardo, 
luchado tan desiguales  : 
fuerzas , porque nunca hubieran 
podido los dos vengarse : 

Ó hubiera sido su golpe, . o 
puesto que á todos alcance: . 
por costumbre solamente, 
flecha disparada al ayre,. 

y no por venganza flecha, 
bañada en venenos tales, . 

que salió del arco pluma, . 


: corrió por. el viento ave, . 


-Megó rayo al corazon , 
donde se alimeuta áspid 
La primer vez que sentí 


. este golpe penetrante, 


( que sabe: herir: sin matar, 

y aun esto es lo que mas sabe) 
en la juventud del año.,. 

una tarde foe agradable . 

de Abril; pero mal dije, 

al alba. fue; no Os espante 

ser por la. tarde y al alba, .. 
que con prestados celages , 

si bien me, acuerdo , aquel día 
amaneció por la. tarde. 


a 
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154 | 
Este, pues, como otros muchos, 
por divertirme y hiolgarme, 
sali á“caza', y elúpeñado, 

Megué de tin lance á otro lance ' 
al Real Sitio de Aratíjaez., 

que como poco distante > *'* 
está de Ocaña , él es sienpre 
nuestro prado y nuestro parque. 
Quise entrar á sus jardines , 
sin saber que me llevase 

á ver lo que tantas veces 

habia visto, que esto es: fácil ! 
todo el tiempo que no asisten : 
al sitio six Magestades. 

En el de la 1-la entré: 

¿6 cómo, Lisardo, sabe 

la desdichá prevenirse: : 

el daño facilitarse ! 

Pues como la mariposa, 

que halagileñamente hace * 
tornos á'su muerte, cuando 
sobre la llama flamante: 

las alas de vidrio mueve, * ' 
Jas hojas de carmin bate; 

asi el infeliz, llevado: 

de su desdicha al ex2men , 
rónda el peligro, sin ver ' 

quien al peligro le trae. 
Estsba en la primer fuente ,- > 
( que es un peñasco agradwble, : 
donde temiendo el diluvio 

de sus cruzados cristales, 
parece que ven viniendo : 

$ «l todos los animales ) 

una muger, recostada 


en la siempre verde mérgen 
de murta, que la guarnece , 
qomo. cenefa ó engaste... 

de esmeralda , á cuyo anillo 
es toda el agua diamante. 
Tan divertida en mirar. 

su hermosura en el estanque 
estaba, que puse duda 
sobre si es muger.ó imágen ,. 
porque como ninfas hellas 
de plata bruñida hacen 
gnarda á la fuente, tan vivas, 
Que hay quien espere que hablen ; 
y ella miraba tan muerta, 

que no pudo esperar nadie, 
que se pudiese mover; . 

la naturaleza al arte, 

me pareció que decia; 

no blasones , na te alabes 

de que la muerto desmientes , 
con mas fuerza en esta parte, 
que yo desmiento lo. vivo ,. 
pues en lo contrario iguales, 
sé hacer una estatua yo, 

si hacer tú una muger sabes, 
ó mira una alma sin vida, 
donde está con vida un jaspe. 
Ál ruido que entre las bojas 
hice ¡ay de mí! por llegarme 

á mirarla de mas cerca , 

del éstasis agradable . 

( no fuese de amor ) volvió 
con algun susto á mirarme. 
No me acuerdo si la dije, . 

que ufana no contemplase 


MN 
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| tanta beldad , por el riesgo" - : 
de ser de sí misma :amante, 
que donde hubo ninfa y fuente, 
no fue posible escaparme : 

del concepto de Narciso. 

Ella , honestamente grave, 

sin responderme, yolvió mn: 
la espalda, y siguió el alcance - 

de una tropa de mugeres, - 

que andaba mas adelante, : 

midiendo de los jardínes, 

ya los cuadros, ya las calles, 

. hasta que su pie ilegó 
á hacer á todos iguales, 
porque al pequeño contacto , 
flores produjo fragrantes 
tantas la arena, que ya 
no pudo determinarse 
-81 eran calles ó eran cuadros 
el jardin por todas partes y 
pues [uerón rosas despues 
las que eran: veredas antes. : : 
El trage quese vestia ' : 
era un bien «mezclado trage, 
ni bien de Corte, mi bien 
de Aldea, sino ¿mitades ;-. 
de señora en el aliño ,- 
de aldeana en el donsire;- . 
En an siroso:sombrero 

Vevaba un rizo plumage,- : 
á quien tuvieron accion 
la tierra despues y el aire , 
por el vayatiz ó la pluma, 
sobre si era: flor ó ave. 


Seguile”, hasta que Megó - 
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$ la:cuadrilla, que. errante 


caro tejido de ninfas, 
á los templados compases 
de hojas, pájaros y fuentes 
sonoramente suaves, 
cada paso era un festin, 
cada descuido era un baile. 
A todas las conocia , 
en fin, como naturales .- 
de Ocaña , y sola ignoré . “oa 
quien. era de mis pesares 
la ocasion; que ya lo era, 
porque desde el mismo instante. » 
que la, ví, sentí rn.el alma 
toda lo que hoy siento. Nadie 
diga que quiso dos. y rogs», .. 
que ayuque aqúi aire, alli bable, 
aqui festeje , alli escriba, 
aqui pierda, y alli alcance, 
no ha de querer mas que una , 
que no pueden ser iguales 
en el mundo dos afectos , 
si de:uná causa no nacen. 
De algunas de las que iban 
con ella pude informarme 
de quien era, y hallé en ella 
mas, calidad por su sangre, 
que por su beldad ; la cansa . 
de no haberla visto antes, 
fue, por baberse. criado 
en la Corte con su padre, 
hasta que á Ocaña se vino 
porque viva donde mate, 
No os digo, que la serví 
Selía y dichoso mante, 
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y 


y 


porque dichas que se pierden: e 
son las desdichas was grandes. . 
Solo digo, que:obligada -.- - 

á mis finezas constantes, | 

á mis servicios corteses, ' 

y á mis afectos leales, 

merecí que alguna noche 

por una reja ne hablase 

de un jardin y donde testigos- > 
fueron de venturas tales  - :: 
la noche y jardin, que solo 

á los dos quise fiarme, 
porque al jardin y á la noche, 
que son el vistoso alarde , 

ya de flores , ya de estrellas , . . 


* hiciera ural de negarles, 
- Blas utas ló que influyen, 


á las otras lo que saben; -' 
puesto queestrellas y flores 
siempre 6h amorosas paces, 
enlazadas. unas de otras, 

eran tesceras de amantes, ' :> 
Desta suerte, pues, teniendo 

la fortuna de mi parte, : 4 
viento en popa del amor.  -. > 
corrí los inciertos mares,  - 
hasta. que:el viento mudado, 
levantaron:aractanes 

de una tórmerita de zelos 
montes de dificultades. 
Tormenta de zelos dije, + > 
ved, si alguna vez amasteis , . 
¿qué esperanza bay del plato 
¿qué seguro: de la nave? . .- 
Bien cregrtio:; Lisardo ,: Men. A 
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quando asi escuchais quejarme 
de los zelos , que soy yo, .: 
quiro .los tiene: no as engañe . - 
el afecto. de sentirlas... o 
desta suertes porque antes ,. 
soy quien, los he dado, y ellos. 
son ep sus efetos tales, . ' 
que me malan dados .¿ cómo. 
temidos pueden matarme? . 

¿6 á qué nacen los que 4,spx . 
dados, ni tenidas nacen.?.. 

Hay una. dama.en Ocaña. y. 

á quien yo rendido amante . 
festejé un tiempo ; esta, pues. 
por darme. muerte y. vengarse . 
se ha declarado con ella ,. 
Engiendo, finezas grandes, 
que á wi amor debe: ¡ ay. Lísaráo, 
qué prontamente , qué facil...., 

en los zelos las. mentiras . 
sientan plaza de verdades.!... 
Con esto se ha retitado ,., , 

, tal, que aun. para discolparme 
no permile. que la vea, o. 
po, me deja que le hable. . ,.. ... 
Mirad »: pues , si este exidao.. 
consentirá qué descanses”.. 
cercado de tantas penas, 
cargado de tantos males, 
muerto de tantos disgustos 5 
lleno de tantos pesares ; 

y finalmente , teniendo 

sin culpa ofendido á un ángel, 
pues el padecer sin culpa 

es la desdicha mas grande. 


e 
e vi 


Dichos , Marcela y..Silvia abrienda una puerta , que 
£stará cubierta con - und astepúuerta.. y juédanse las 
des detrás della. 10... y 


Y 


Marcela; * A 
Por esta puérta, que 4l cuarta" 
dé mi hermano , Silvia, y sae, y: 
desde el nilo 4 veble” vengo, 57 
porque aunque 3 esté ¡guordda 
de que ke salido hoy de Cala, A , 
con estó De. de Aseguració * es) 
. Siloía' ce 
* Detente, ¡ que estálcon él 
el tal huesped; y. ja sabes” 
Que no quiere mi ¿señor AS 
que llegue á verte” mi bablaria:” 
arcelá. co nas 
Y aun esa tae mi _desdichigj” 0.8 
oigamos desde ésta parte. A 
" Zisardo cds 
Y si en tanto que este gusto" ' 
llega , quereis que yo ¿ráte” 
de divertitos ; ues fue “0” 
concierto que os éscuchase 
un cuidado; y que os difesá ' 
el mio, oidiie, éicuchadale,' 
"Marcelo, 


Oye. IS 


La a. Ef 


isardo. Ñ 
. Déspies ¿qué teoqué o 
el hábito de estudiante * 
al de soldado, lá” "pluma 

á la espada, , la! suave ' 
“11 o... o 


IS dy 


Aa 


55 “1 
..o y 


$. 


tranquila paz de. Minerva 
al sangriento horror de Marte, 


.*.« Ja escuelá de Salamanca 
'é la campaña de Flandes ; 


y despues, en fin; que bube 
(sin valedor que me ampare ) 
merecido una. gineta , 

premio á mis. ger vicios 'grandé , * e. 
por haberme reforma. o. 
mo oíros capitanes » 

ya la campaña acabada , 
(que no me viniera antes) : 
pedi licencia , y. parií 

á España, por ver si honrarme 
merezco el pecho con*una 
de las Cruces. Militares » 
qug sobre, el oro del alma o 
son el mas noble pen ce. 
Con esta. pretension. vine, 

y su Magestad ,. que “guarde 
el Cielo, para que sea 

Feniz. de nuestras edades Mo 
remitió. mi memorial ; ¡ 
4 tiempo que á desahogarse 
de molestias cortésanas » 
vino á Aranjuez, admirable 
dosel de la primávera go 
¿mas qué macho ¡ que se 'alabe' 
de serlo, si la mas bella, o 
Ja mas pura,,maás fragrante * ? 
flor , la, lor de M5 PR 
de las flores, tras sí trae 
cuantas á envidia del. sol, 
rayos brillan luz esparcen. 


Segui la Corte, traido" 


.  .> 


mas de mi DAS donstante , 
que*de mi necesidad , 

porque de Midistróitálés * 
hoy el Rey $e rre que 7 A 
no es'al mérito" importante! 
l“ásistencia, porgne todos An 
acudir á todo: sE 4 pi t 


gracias "al zelo “de gbfuel oo cd 


con”quien el” ¡Pes rejsivto en 
de tanta. máquina” bién” "> Ml 2 
coro Alcides con 'Allattes" E; 
Llegué, cn efeio, 4: Aranjúez ;' 
dohde vos ue vid ¡ótcio De 
en una posada; y viéndo 300 
tan incómodo “bdipedake, , =P 
como tienen en los Bosiques * es 
escuderos' y Plcitébmles y e 
que me vihiese con vos" 
á Otaña me diconlejlitia y 
pues los dias de la Kudiedeia; e 
dos leguas era tin tab Ñ 
andárlas por la mañana” ,. 
y volverlas por la lárde. 
Yo,' por vuestro” gustó más, 3" 
que por mis ¿omódidades. O 
obedecí: todo ésto ' MS 
ya yiúestra amistad lo'sable ; 
pero linppria haberlo diého, 
pará que de'á ¡ai se emlacé 
la mas estraña” novela 
de amor, que estribió Cetvarited, 
arcela. 


Aqui entro yo ahora! * 


A 
3 4 


£ ts 


E 


R 
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IS Liserga. 
Un dia, 
que madengué Vigilante, o 
por llegar autes » que el sol 7 
nuestgo, hgrizonte rayase, ; 
junto 4 un Gonvento, que está. 
de Ocaña poco, distante , 
entre unos álamos, yerdes o 
ví una inuger de buen Ayres ” 
daludéla cge tesmente , a 
y ello, antos, que yo. pasase, Poo 
por mi, nombre. me Mamó, 
volvi en oyendo nombrarme' , y 
y diciendo 4 Calabazas ,, ÓN 
que con el rocin me aguar e, 
llegué, and: dichoso 
el forastero, á Quien. sabra o 
$u nombre las damas , y ella 
con mas Suigado « en taparse ». e 
me respondió á á media voz; A 
caballero de esas partes 
no es forastero en, ninguna » | o 
y añadió favores tales, i 
que me obliga | la vergilenza , e 
por mí mismo, á que los calle; ; 
porque no sé cómo hay hombres 
tan vanos, lao. arrogantes Y . 
que de que ha babido mugeres ? 
que los buscaron s Se alabcn, 
Silvia: 0 

FJ. cuenta, nuestro sucéso. 

| Marcela. ES 
¡Ob quién pudiere. estorbarle, . 
antes que en Felix las señas 


. +. 
- . 
a A, 


-— alguua malicia causen! 


TS 


Féniz. 
Proseguid. dd 
"Diardo. 
-: ENS en” éfecto, 


o qe f| semblante , 
me despidió con decirme, 


que-q0mo ao esaminase , 1 
quién era, ni la siguiese, 

otro dia esfaria 'S'Hablarme. 
Sefs' veces, pues , corrió al A 
las corliri4s drieitatés,” 

somiller del aJba seia '** Sad 
tapada hallé extde anos sáuces 


"* ébla inager ¡ yo epfadado 


de recato sénejanse, | 
delirisint de" sega ita se 0j 
hoy , cuatido” E Destía torne] 
pero no pude y , “potqne. 
volviendo ella | por instanteby” 
me- vió, y nó: quiso pasar” 
de la vuelta désta cafe: 00 0 
Feli 
¿Desta calle ? 
¡“Ltiárdo. N 
CS Y á la cuenta 
He hácia um qué aPinátdntó 
la perdi: de vtata "y aqui CO 09” 
me dijo que" fa' dejase 
otra“ Ver,' poripue"si vida: 9! on 
aventuraba mi examen. 
Helix. 
¡Estraña muger! 
Marcela. 
Ya es fuerza , 
que las señas me declaren. 


- 


ey 
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Clip, 0. 
Pues vente áhóra convbigo, 
-" yo.haré ana ea pat sales y (yn 
aa señor, y dejaré, 
uerla abierta; tá entrarle 
hadiár 'su cuarto podrás. 


“Pelix." 0 O” : 
Dasme nuevo alieáto ; dasme > 
nueva! "vida. | " 
Celia. A 


"Aquesta es 
Ja horá ' mejor; mas 'no aguardés ; 
vente tras mí. Ñ 


-- 


Felíz. ns 
¿Tras tí voy: 
cedía. A | 
102 , pobillos ,* , y “de fácil, ep. 
Ya tasa de su dima 4 
- _€s de llevar un amánte ! >» 
ESCENA VIII. 020 >? 
Marcela y Silvia, 
.n : Marcela, | a 
a Y¿ sal salí de linde" susto. . 
0 *Silota * o, 


_ ¿Pues cómo afirmas que sales? 
si lWégo han de verse, luego * 


proseguirá el cuento. 


' Marcela . 
ene Antes A 
y lo habré remediado:  :  *”* 
bo , Silvta: 
. TI ¿Cómo? 
O ES SS E A 
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Marcila. 
. Escribiéndóle que calle y - 
"hasta qué se ved cumlgo y 
y esto ha de ser esta tatdd.: ' 
.. “*Siloia. 0 0000 
_ ¿Déstiradn Por qiiieñ” ete? de 
"Marcela: “4300? 
¡ Jesus, el Cielo "me guardo?» 
A lia 
¿Pues qué hás de hader, Porro: 
" "Marcela." “vo” 
¿PNo'es ttiihermano 007 
de Laturá y tri amiga ; -uroáwte ? 
? no sabe lo que'es"amor ? 
pues. hoy. tre de declararme 
«con ella y y boy has de vet," 
Silvia , el mas ertraño lánce * 
de ámór, forque jo Gngida. sio 
_ pero no' quiero contarle, * j 
"qué hd tendrá despues gusto 
el paso contado antes. 


. 
-. -u 


”y 


ESCENA 1X. 
Sala: en cava: de Fabio... 


. 
ps. 499 $ pr ms 


Lowe: * > Fablo ,  Mpadre. 


5] X y. 


Fabio. E, EN 
Notajili es. la tristeza. co... :. 
que el rosicler tunbó. de- tu belleza ; 
¿ qué tienes; estos dias y..." £' - 
que entregada ¡ay de nf! é. molancolias 
tales ¿otaddas. horas 
triste suspiras. y y tesidida. Aorast 


be Lauro. . 
Si yo, sBor.. supieran oo 
la cauga de, mpi.mal, (á Dios pluguiera , 


- no la gupiera danto), ... .ap.. 


el consuelo mayor; menor el llanto 

fuera ,.poen fuera entonces. el .sabella 

el primer aforismo de vencella : 

pero la; pega mia 

es, señor, natural melancolía ; . 

y asi, ed afecto hace, " 

sin que Jlegue á saber de lo. que nace, 

que esta distaucia dió .naturaleza 

en Ja. pulancolía. y la tristeza. ., 
Fabio . . 

No sé. lo. que te diga, 

sino que á,tanto tu dolor. obliga,» 

que riguroso y fuerte, ;, o. 

padeces. tú:el dolor, y yo. la muertes 

pues ya vivir no, espero»), , 

mientras Lan triste á 11 te. considero. 


ESCENA X.' ' 
¿Laúra, '”: 
3 Qué dhisvé! yO» que: rendida 0: 3 
á pesar de mi vida, 
vivathiqué es esto., aielos do > 
mas bien se deja ver que estos son zelos , 
porque una ardiente rábia, 


. que el sentimiento agreviéjoos 
36" 


dá vádbiésaéra y or sis A 
que la razon: admiva ze estan, 


—- esiloner tam compeesto venedo ponia 1 


de que el pecho. está dlemog...'.i 
hase: Lémplida furia uo ve slam 
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que el corazon injuria 7 . (fiera), 
¿qué áspid, qué monstruo, qué animal, qué 
qué veneno y qué.ira., que no fuera 
compuesta de tan varios desconsuelos 
Ja hidra de los zelos ? 
pues ellas solos son á quien los mira, 
fúria y rábia, vengoo, injuria, 6 ira. 

O quien antes supiera ] 

aquella veluntad felíz primera 

tuya , que no empeñara... 

tanto la mia, que hasta el fa llegara ; 5 
pues aunque no sabia o 

deamor, cuando tan libre (¡ay Dios!) vivia: 
tam poco 10 iguoraba , 


¿que | tarde ó nunca el que lo fué se acaba , 


quiere á Nise en buen bora, 
pero déjame á mí morir, 


ESCENA. xL 
Laura y Celia como quitdndese él manto. 
Celia: 
—.. ¿Señora? : 
Laura. —. 
¿Cai , qué hay ? 
| Celia. 


Que ya he hecho 


mi papel, y sospecho 
que no muy mal, asi ta, beldad viva: 


_ entré.ep su caga, dijele que iba 


.£ un recado, y que acaso 
. paseando por su calle, aunque de paso, 


Je quise ver; con. un guspiro entonces 


que ablandara log mármoles y broucrs y 


me preguntó por tí turbado y Ciego + 


Y encarecíle largo a 


- tu enojo, y que si acaso tn supieras 
"que lo habia ido á ver, maérte me dieras; 
"y como que salia 
de mí, le dije ¿porqué no venia 
por instantes '¿ darte ” 
' satisfaciones , y desénojarte? . 
dijo, que porque estabas 
tal , que no le escnchabás : sg 
díjele que viniera, ] 
que yo, aunque'á tanto riesgo ne pusiera, 
hasta tu mismo cuarto le entraría , 
con tal que no dijese en algon dia 
que yo le babia traido: 
* juró el secreto, y muy agradecido , 
el caso se concierta, v 
y está esperando enfrente de la puerta 
la seña, voyla á hacer,._pues no está en casa 
mi señor: esto es todo lo que pasa, 


A “ESCENA XI | A, 
Loura. 


Llamale';' pues, que aunque de Nise creo 

Jos zelos que me dí, tanto deseo 

ver-como se disculpa ,' > 

que quiero hacerle espaldas á la culpa ; 

pres" la Gué mas zelosa 

se muestra, “mas colerica y furiosa y 
“mías enteiices desea 

satisfacionés, aunque no las crea”, 

que es dolhr el de zelos tan estraño , 
s*"”". que se deja:curar son del engaño , 

“¡pues cuando él desengiño 'no'con'siga , 

eta consegaicé á ló menos que el lo diga. 


Y” Ps e 


5 


Lo? 


t 
e 
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ESCENA “XII. 
» Ls 
Laura, Celia y Felix. 
co Celia. 1 
Fuera estú de casa Fébio,' . 
mi señor*; el tiempo es este: 
mejor-para entrar á hablarla. : 
Felix. 
Vida y vetrtura we ofreces. * 
Celia 
Dísimula , que llamado: : --** 
de mí, á entrer aquí te atreves : 
señor Don Felix ¿qué es esto ? 
¿cómo os enilrais ? : 


Felix. 
Celia, tente. 
Celia? 
¿Hasta aqui ? 
. Felix: 
ES Celia y - por Dios >. 
: que calles, 
. Laura. 
4 Qué ruido es ese ? 
Pro. Celia: 


¿Qué ha de ser , :quie > hasta esta sala 
se há entrado el señoruDoa Felix, 
sin mirar, sin advertir, 
que si agaso ahora: vintese 
mi feñor,tá.. > 

Dio. Laura. :: €. 

+ €Cabaleros 
'y pies qué atrevimiento es ese ? 

¿cóaro en mi casa, en mi cuacto , 
os enirais de aquesta suerte ? 


cd MH. 1.) 3 


¡"¿Pelig. . ; 
Como quien morir desea | 
nada mirá”, nada temey" + 
y si mi muerte ha de ser 
venganza de tus desdeneso ol 
quiero morir á tus ojos, ; .., 
por hacer felíz mi muerte. cos 
Laura 
Tú tienes la culpa de esto... ,:: y 
Celia. 
Yo, señora, AS CN 


: Lauro. 
Si vavieses 
cerrada esa , puerta tó... 
Celia. 
p Cerrada estaba. 
Feliz. 
No. tienes. , 
que redir 4 Célia y que ella 
- ¿de mi error qué culpa adquiere? 
“yo solo tengo la culpa, (.. 
riñdeme á mí solanrente, 
castígame solo á mi, 
sino es ya que á reñir llegues 
á. Celia por la costumbre: >. «1. 
, COB: que: la inocencia olendes. 
Laura. 15 
Dices bien. , error. es. mio, a 
de que me he dejado siempre ..:; 
levar, pues mo, habiendo tá 
escrito $ Nise papeles, 
.no babiendo eateado en qu casa, 
. y no:babieudo, eMa ido á verte, 
6 la tuya y yo cruel ,.., ATEN 
solérica é impaciente » 


a. 


inocente te" persigo y 
que eres tá muy inútetite: * 
Y siendo «si que yo boy ”"- 
tan destgaá!, tab aleve, 0 07. 
tan: ¡iijusta:,: tan mudable-)” +: 
¿ qué thu: becas ? ¿qué me “quieres t 
lia 
Solo quiero persuadirte 
"ay cibgaño que padeces * 
de tus Zélog.” 0” pon 
Laura: - Ps 
“"¿Qóién te ha dicho 
qué" $ó' tengo zelos , Felix ? 
elige. 540 
Tú misma te cóntradices. 
Laura, 
er Y 
e e ener 
MS De esta suertes 
6 tiendd Lals, 6 mo 
¿si dices que no los Heñes; dos 
para que finges 'exojos , | 
Laúrd';'de lo qué no sientes ? 
¿si los diérres, porqué Lauta; 
desengañartt nó 'quiérés, * 00907 
pues 1Áingniro al desengaño” * | 


zeloso la 'espáldá vuelve? * Ñ “4 
Juego para «disculparme; E 
$ park satifiterte, IÓ 


9 Mene bis de oltitnes” 
Erre si tio'lo8 tienta” 

2 lo», *'Laura. * II 
Si Tuéra Afgúmeito tal pr 
queégatié ao pudiese 
quien está “enojada ¿“cto >> 


S 
A y 
— 
AA AAA AA AAA A 
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zelosa , muy sutilmente... .. 
ANENYCraS 7 Mas Si BO, ,,..,.. 
se sigue precisamentes ,/. . 
pnes puedo estar enojada, 
sin que. á estar zelosa. llegue, 
ni.yo tengo que escucharte p. . 
ni tú que decirme tienes... 
KVéebi y 

Pues , vive e Dios, que has de. oirme 
'antes que de aquí me ausente ,, 
zelosa Ó quejosa 
don. Laura, 

AN . ««dIróste, 


si te oigo ? 


Si. - 
“Laura. ... 
. Pues dí, , y vete 
> coo. Felix. 


Negarte que yo he eto na 7 
Laura, 4 Nise. - , , 
o Laura. 
. "Oye, defente ¡ 
y es estilo de obligarme., 
modo de salisfacerme,,. 
decirage cuando aguardaba. 
mil rendimientos corteses , 
mil finezas amorosas)». . 
fuesen verdad, óá no fugsen., e 
que hay, duelos. de amor adonde 
queda hjen puesta el qpe. miente 
decirme en mi misma cara : 
, Que á Nise, bas querido? advierto 
qué con la mismo que piensas 
. que desepojas y ofender... 


, Felix.: 
Si na we oyes basta el fin. : 
Laura. 
¿ De esto disculparte puedes? ; 
Féliz. . 


Sí. + 


Loura. 
] Plegue á amo0CT... ep. 
Felix . 


Lor 


¿Irasta ? 


Féliz 


Laura. 


Oye, pues. 


sí. 


Laura. 


Pues dí, 
eli 


y vete. . 


Negarte que yo he querido, N 
Laura, á Nise, fuera error :. | 

mas pensar tú que este amor . 

es como el que te he tenido, 
mayor error, Laura, ha sido ; 

pues si 4 Nise un tiempo amé , 

no fué amor ,ensayo fué . 

de amar tu luz singular, 

que para saber amar 


á Laura, en Nise estudié. 


Laura 
A ciencias de voluntad 
las hace el estúdio agravio , 
¿ pues amor, para ser sábio, 
no vá á la universidad ;. 
porque es de tal calidad, 
que tiene sus libros llenos 
de errores propios y agenos;. 


y así, en su ciencia verás , . 


42 
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que los que la cursan mas, 
son los que la saben menos. 
Feliz. 
Pues espliíqueme mejor 
ptro ejemplo: nace ciego 
un hombre, y discurre luego 
como será el resplandor 
del sol, planeta mayor, 
que rumbos de zafir gira; 
y cuañido por fé le admira, 
cobra en una noche bella 
la vista, y es una estrella 
Ja primer cosa que mira, 
Admurando al tornasol 
de lá estrella , dice: sí, 
este es el sol, que yo así 
tengo imaginado el sol; 
pero cuando su arrebol 
tanta admiracion le ofrece, 
sale el sol, y le-obscorece :' 
pregunto yo: ¿ofenderá 


. una estrella que se vá 


á todo un sol que amanece? 

Yo así, que ciego vivia 

de amor , cuando no te amaba, 

como ciego imaginaba 

como aquel amor seria : 

adoraba lo que via, 

presumiendo que era así 

el amor; mas ¡ay de mí! 

que no ví al,sol, ví una estrella , 

y entretuveme con ella; 

hasta que el sol mismo ví. 
Laura. 

Eso no, pues si me doy 


por entendida congo, 


.* 


que Nise fué mi sol digo, 

y que yo su estrella soy: > + * 
pruebelo”, pueY si yó estoy ' 
contigo, la noche Fria . 

y ela de dia te envis LEIOA 
á llamar, y estás cóñ vella, - +? 
¿quién será el 'soF'ó la estrella, 
cuya és la noctre:9 el dia Po: :2a4 
Feliz - 000 Ciao 
Vive Dios, Laura , que son 
engaños tnyób', y plegue 
al Cielo, que si-ta-he visto, 
que un ráyó me dé la: muerte, 
desde que 4:Ocafa vénister  i 
¿qué mas desengaños quterés >; 
de lo que cuentá de mí, 
que escuchar que ella lo cuente, 
pues es el mayor desalre-::. fp 
del duelo de las rogeres , 
cowifesar 'sus ztlod donde 
lo escucha de quien los tiene ? 
Lonrra + 0 vol 
Yo sé que han*sido verdades , 
y na engaños aparentes. - Y Á 
" i -Eaf 12 1 OMA 
. ¿De qué lo sábes ? a da 
] Laura: 0 
+ De que. 

es mal que á mí' mé sucede , 

y" tr0: puede ser. mentira; >. 
porque de los múles suele 
decirse, Felix ¿' que fueron 04 
astrólógos escelemtes 5: : - 
porque siempre adivinaron , 

y dijeron verdad siempre. 


179 


430 o Flia. 0 
Por lo menos ya confiesas 
que son zelos, y los sientes, 

j _Loura. 2 
¿ Si me estás daudo tormento, 
es mucho que las confiese ? | 
Feliz E 
¿si tanto aprietan fingidos >. 
ciertos quéf.. . 
«..- Celia. : 
Mi señor viene. 
Laura 
Vete. por aquesa puerta 
de estotro cuarto, pues tiene 
puerta á la calle... 


Felix. _ o 

ys o , Dí ¿ cómo - . 

quedamos ?.. > om 

| “Lauro. o 

: Como quisieres. 

Co. Feli . 
Yo querré desenojada. 

MAA. 


A verme esta. noche varlye, _ 
que quiero verte esta noche, 
auuque de Nise me acuerde,, 05 
Esliz.: 
¡Ay Laara, cuánto te engañas? 
> daeura. . :. 
¡Ay cuánto me agravias,. Felia!. 
“¡> Cetía. o 
¡Ay cuánto nos sirye una . 
casa, que des puerias tiene?!.. 


e s. “l AS » : DS t »4 
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ACTO SEGUNDO. ' 
e 
'*ESCEÑA PRIMERA. +? $ 
Sala en dasa' de Fabio 


1. meo, UN 
Laure y Celia por une. puerta, y por “olra Marcela 
y Jilola con mantos y » Y el Escudero. 


£ 


Laura. 0 

Tú seas muy biem venida AS: 

d esta casa. 0 ' e 

. Morelo am 

Y tá seas;” 
amiga , muy bien hallada. 

Laura. : SN 

Con tal visita, yá € fuerza A 

que do esté. cp 

Marcela. ES 


" Yo pienso antes, 
que te bas de hallar mal conela, 
que veugo á darté un cuidado, 

Laura. 

Yo lo tengo , hasta' que sepa * 
en qué te puedo servir: 
Mega aquesas sillas, Celia, 
que aqui estaremos' mejor 
que en el estrado. 
Escudero. 

. Quisiera 
saber á qué horá vendré, 


. 
a 
* 


. “vi 


0” . . 
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Marcela. 


cos Al anorhecer,, Herrera, 07 00 


podrá venir. 
Co ts 7 Edeudero. 3 *. 
El sereno 

á esa hora tiene. mas fuerza. 


'. '*ESCENA 1. 


Y Dichas , menos el Escudero. 
otis E TS 
aa “Marcela. .. 
Mi amiga eres, Laura hermosa, 
á quien dió naturaleza 
noble sangre, claro ingenio: :-- 
¿pues de quién con mas certeza 
me fiaré, que de quien es 
mi. amiga, noble y discreta ? 

Laura. o 
Con tan “grades prevenciones | 
la proposicion gmpiezas, >, 
que ya mas, que tú decirla y 
estoy deseando saberla. — 

e Marcela. 
¿lstamos solas ? 
E , Laurp. 
. Sí estamos + 

Celia ,: salte tá 2116 fuera, 

Marcela. 
No importa. JR Celia oiga. 

aura. 

Prosigue pues. 


. Marcela 
/ | Oye atenta, 


Mi hermano Don Felix, Laura , 
por amistad que prolesan 


. 
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él, y un noble caballero - . 
desde sus edades tiernas, 
Je trajo $ casa estos dias, 
dé Aranjuez, sagrada esfera 
del Cuarto Felipe, cifra 
Ja luz del cuarto planeta. 
Este hospedage , en efecto, | 
fue con tan vana advertencia, 
que para traecle á casa, 
la primer cosa que ordena , 
es que retirada yo e 
á un cnarto pequeño de ella, , 
les deje 4 los dos el mio, 
y que tal recato tenga, 
qne escondida siempre de él, 

ni alcanze, Laura, ni entienda” 
que vivo en casa, que así 
(¡mas qué accion tan poco atenta !) 
pensó sanear la malicia 
de que Ocaña no. dijera, 
que traia á casa un huesped 
-tán mozo, teniendo en ella 
una heramana por casar ; 
y fué aquesto de manera , 
que retirada á este cuarlo 
que te he dicho, aun uva puerta, 
(que sale al cuarto de Felix, 
porque nunca presumiera 
que había mas casa) ta hizo 
cubrir con una autepuecrta ,' 

y por ella á aderezarle 
solo Silvia sale y entra. 
Dejemos, pues, á Lisardo , 
Que sin que jamas entienda. . 
que hay muger en casa, VINO... 


A yal 
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con este descuido de ella. > > 
Dejemos tambien 4 Felix, 
que con esto solo piensa 
que enró en salud el daño 
de que me bable y que me veag : 
y vamos á mi, que viendo 
la prevencion con que intenta | 
mi hermano ocultarme, hice! 


de la privacion ofensa; , 
porqus no hay cosa que tanto ! 


desespere á la mas cuerda, . + 
come la desconfianza. e 
¡Cuánto ignora, cuánto yerra ' 
en esta parte el honor! 
que es:como el que olvidar piensa 
una cosa, que el cuidado a 
de olvidarla, es quien la acuerda : 


(. escómo el que desvelado y 

ES se quiere dormir por fuerza,  : 
que llamando al sueño, es da 

el soéño quien le despierta; . > 


y es como él que halla en un libro 
borradas algunas letras, ' 
que por solo estar borradas y' * 
le dá gana de leerlas. os 
Este recato, en efecto, E 
en Felix, mi hermano; esta y 


curiosidad, Laura, en mí, ; 
ó este destino en mi estrella, > 
despertaron un deseo Ñ 


de saber si el huesped era. : + 
como gallardo, entendido, 

cosa que quizé no hiciera ¿ 
á no babermelo vedado, y 
queen fin Ja calpa primera +1 


495 
de la primera muger - o 
esto nos dejó en herencia. 
Y para poder mejor 
hablarle, sin que supiera 
quien eva la que le hablaba, 
fuí una mañana á esas huertas, 
paso de Aranjuez, por donde 
habia de pasar por fuerza. | 
Lla méle, pensando, Laura, 
que el bablarle no tuviera 
mayor emprño , que hablarle 
por cnriosidad ó tema. 
¡Mas,.avy, que es fácil la entrada, 
cuanto dificil la vuelta 
del mas hermoso peligro : 
dígalo, el mar desde afuera, 
convidando con la paz 
á cuantos á verle llegan , 
cuando jugando las ondas 
unas con otras se encuentran ». 
pues el que mas confiado , 
pisó su inconstante selva, , 
- ese MHoró mas perdido 
da saña de sus ofensas. 
Yo así apacible juzgué 
del mar de amor; pero apenas | 
reconocí sus halagos y; 
cuando senti sus violencias. 
Pensarcis que este cuidado 
solo alcanza, solo lega 
$ hallarme hoy enamerada : too, 
pues mas mal hay que e que piensas ; : 
porque de amor y de honor  - 
estoy carriendo tormenta... 
Hoy , pues, Lisardo á Don Tak 
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( que yo detras de la puerta 
que le he dicho lo escuchaba ) 
de tado le daba cuenta, 

s: (no importa declararme) 
no se lo estorbara Celia : 
doblada quedó la hoja, 
y temo que por las señas 
del rostro, que ya me vió 
Lisardo, 3 por la cautela 
con que le hablé, ó por haber ' 
segiidome hasta tan cerca 
de casa, puedan en Felix 
moverse algunas sospechas ; 
y asi, antes que el discurso 
á enlazarse, Laura, vuelva, 
me itiporta hablar á Lisardo, 
para cuyo efecto queda 
Silvia ya con un papel, 
en que le digo que venga 
á verme á esta casa, donde 
yo he de estar. 
:, Laura. 

Detente, espera , 
que has usado neciamente , 
Marcela, de la licencia : 
de la amistad, pues primero 
que á ese Lisardo escribieras y',' 
niá mi cása le lamáras, 
debieras miirar, debieras 
advertir desde la tuya 
los incvunvenientes desta. ' 

Marcela 
Ya, Laura, los be mirado, 


sin que es corrán por tu cuenta. 
oy! o 
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, + Laura.. 
¿De qué manera 7 si FO 000. 
Marcela... ) , 
Escucha de que manera ; 
tu casa tiene dos cuartos y 
y del uno cae la puerta 
á otra. calle, á Silvia dijo 
que le trajese por ella; 
de suerte, que entrando , Laura, , 
por donde.saber no pueda , 
en fin, como forastero, 
si,es.casa tuyas ¿qué arriesgas ? 
Laura 
Arriesgo el que lo pregunte, 
y to, gne,hoy no sabe, sepa 
mañana, y piense que yo 
soy la tapada. 
v Marcela 
. Que adviertas, 
te pido ,, que yo he de estar. , 
de visita y.descubiertá ». 
coma si fuera mi casa, 
deutro de la tuya mesma. . 
Laura 
Cuaudo el verte á tí me libre 
á mí,con esa cantelq, 
¿cómo me podré librar 
del peligra de que venga. ; 
mi padre y balle aqui un hombre? 
.Marvela. 
¿Luego ba de venir ppr fuerza - 
hoy, y luego han de cagernos 
en el primer hurto? Esta 
fineza has de hacer por mí, 
pues es tan digna fuerza 
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de tu sangre y nl amistad. 


Laura a 
O quien decirla pudiera ep. 
el tercer inconveniente, * | 
pues nd es el de menos pena, - 


que acierte á venir Don Felix y * 
y me halle á mí hecha tercera 

de su hermaua y de su amigo. * 
Etoo: : 


ESCENA MT, 


> 


Dichas, y Silvia con manto. 


” 


- Silvia. d 
A Ocafía he dado a vuéltas PA 
hasta tixilárie. e 
Morcrra. . 
" Silvia, ¿qué hay ? 
Silvia. 
Que dí tu ¡pipe y apenas 7 * 
le leyó, cuando tras mí  * ” >” 
vino, y queda ya á la puerta” o 
que me' dijiste. 7 
Marcela. 
Ya, Laura,' V 
no hay comó escusárte puedas. * 
Laura. 70 
De mala gaha te sirvo *: o 
“én esto. 0: o 3 
Marcela. | 


.. 
. 


-Quítame, Celía, . 
este mato; Mama, Silvia,- vase Siloia, 
tú á Lisevdo, y tú no quieras -? 
verle ¿ que eres muy hernosa 

para crida; c+ * | 


a 


40) 
«Laura. 
| . Ya. quedas. 
hecha dueña de mi casa, 
Marcela, ruira por ella 
¡0,4 qué de cosas se obliga ap. 
quien tiene una amiga necla! 


. ESCENA 1V. 


Marcela , y por otra puerta Silvia con Lisardo. 
Silvia. 
Esta es la casa, señor, 
de aquella dama encubierta 
que ya descubierta veis. 
Lisardo 
¿Quién vió dicha como esta? 
Marcela. 
Estariades , Señor 
Lisagdo, muy olvidado 
de que iria mi cuidado | 
á buscaros. 
o Lisardo. 
Mi temor 
confieso, y que la esperanza 
ula, ventura perdí, 


An 


..a qe. 


fortuna y desconfianza. 
Marcela. — 

Aunque es $ verdad que pudiera, 

hoy ,. por el gusto de hablaros, 

¿Señor Lisardo,. llamaros . 

á mi casa, DO lo bicjera , 

. $ no tener que reñiros 

um descuido contra mí. 


» / 
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en lo que ignorante estoy, 


Habeis sin duda peúsado”, 


Eisardo. 
¿Descuido contra vos? 
- Marcela > > 
| St, 


“Y de que me importa advertiros. 


Lisardo. 
Si vos misma disculpais 
mi ignorancia con que ha sido 
descuido mal advertido, 


ya importa que le digais ,' 


porque no vuelva á incurrir 
Marcela. 
¿A quién empezásteis hoy“: 
nuestro suceso á decir, 
que os estorbó una Eriada 
la eel.cion? | 
Lisardo. 
Ya os entiendo, 
y aunque pueda, no pretelido * ' 
datisfaceros en nada; 
porque muger, que de' mi; 
donde no soy conocido , 
tauta noticia ha tenido; y 
Mujer que se guarda. TS 
de un hombre, de quien" Ya soy: 
amigo; muger que ticué” 
Criada en su casa, que' 'viehe' 
con las nuevas que le doy, , 
barto callando le digo, a 
harto con irme la muésico ;' 
porque antes”, qué galán vuéstro, 
fuí de Dow Felix amigo. * *" ' 
Marcela. 009 > 


a 


ro ”7- 


A EN 
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por las nuevas que yo os doy , 
que dama de Felix soy; 
pues estais moy engañado, 
y esto me babeis de creer, 
si algo cree quien dice que ama, 
que no sulo soy su dama, 
mas que mo lo puedo ser. 
Lisarda. ' 
Si los principios negais, 
mal argumento tencis-; 
¿de quién mi nombre sabeis, 
y de mí informada estais? 
¿de quién, pues, babeis sabido 
( decir puedo en un, momento ) 
lo que en su mismo aposento 
á los dos ha sucedido ? 
Marcela. 
Para que aqui se concluya 
lo que á dudar os ohliga, 
sabed que yo. soy amiga 
de una bermosa dama suya. 
Esta hablando, pues, conmigo 
en Felix, nuevas me dió 
de vos, porque en vos habló, 
. como de Felix amigo; 
y aunque él es tan caballero, 
en nadie un secreto copo 
mejor que en quien no le supo ; 
y asi, suplicaros quiero, 
que á Don Felix no le deis, 
señor , mas señas de mí, 
mi le digais que yo os ví, 
ni que mi casa sabeis ; 
porque me van en vigoty | 
4 una sospecha creida, 


Jo er. 


¿Qué haré? 


báy por lo menos la vida, 
y por lo mas el bonor, 
Lisardo. 


Bien pensareis que ha cesado 


“de mis dudas la razon, 

y antes mayor confusion 
es la qíe me habeis dejado : 
porque si no Sois. 


ESCENA  V. 


- Dichos y Celia. 


Celia. 
Mo ¿Señora ? 
Marcela. - 
¿Que hay ; s Celia? 
Celia. 


Que mi señor 
viene por el corredor. 

Marcela. 
Esto me faltaba ahora: 
¿. podrá salir ? 

Celia. 
No, que viene 

por la puerta que el entro: 
y saber qué bay otra, uo 
és posible, ni conviene ; 
hasta aqui entra ya. 
Lisardo., 


Celia. 
Esconderos es forzoso 
en esta:cuadea. 


t . . . . 
A 


sos Lisardo. : ES) , 


Dudoso 
estoy. . E OS | 
Marcela . cop 
Presto » que. si ¿ose 
Lisartio- 
40 Vive. Dios , que: estoy: «perdidos»; 
avis | 
ESCENA. VI: ; 
|  Escóndese en un aposehto » y sale Laure, 
» Marcqe. 
Cercada de. penas .MRerO-.:ó ¿OY 
Ar ol 


Ves , ¿Marcela , en y) primero £ 

hurto. al fin nos han. cojido; :, 

en buena ocasion raras puessg. 
. Moreno. qero. 3d 

¿ Quién pudiera, prevenir, 

que ahora bubiese de.yenir 02 


tu padre ? a cp 
199 Ñe 

o ESCENA VIE. 
Dichos y Fabio. o a 
e L no, Lp: 
Fabian, E 


Celia, ¿ qué es sa! 

¿esta prerta-cuando , abierta 

sueles , por dicha, tener? : on 
ÁQura. y; al 

Vinome "Marcela AN ss 

y por estar esa puerta 

la mas cerca de una casa 

adonde ella estaba , yo 

da hice abrir , por ella entró , 

43 


y quedose asty esto pasa, 
Fabio 
Perdonad, hella Marcela, 
que Cumo la lus del dia 
¿pa 3c va. á poner', no os via. 
- Loura, 
¡Gran- daño el alma recela! - ap, 
> Celia. 
¡Qué confásiob f-:- 
Sao Silvia ON 
nn | ¡Qué temor! ap. 
Marcela. 
Yo, habiendo abora sabido ---: 
Ja tristeza que ha tenido , 
Lastra, mé trajo. mi amór 


á verla, y ver sl merezco - -'* 
de:sus penas consolar 001 
Ja tristeza aye pesar. 

Laa 0 


Son táñtas “las que padesco, a 

que me añade. mas dolor +; ** 

el remedio prev enido ; | 

y antes pienso q úe has venido 

$ hacermele tú mayor, 

que crece con el remedio - 

este acaidente. o 

N Fabio. A 

CL Ps No ák ' 

que te diga ¿mi sabré 0 

hallar 4 tus nales medios 

ola, traed. luces 'squí. dd 


+ .o. . 
” e. s, 
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ESCENA VHI. 
Dichos y C elia con luces, hánclas sobre un bufete 9 
y sale Herrera, 


Celia, a 
Ya aqui las loces-estan. ., 
Escudero. 
Las ocho y media. serán , ..:: 
¿habemos de iraoside aqui | 
esta nochbe., pues que ya... 012 
ha anochecido ,:.señora?.<... 
¿no es de recojernos hora ? 
. Marcela. 
Pena el dejarte mue da, 
Laura, con este cuidado, 
pero escusarle o juedo. 
Loera —' 3-0? 


Yo, en fin, á' pegar me quédo - 
las culpas que no he pecado. :!* : 
- Marcela, 03, 
Qué puedo hacer ¡hy de mit 
dame licencia. E 
Fabio. o 
| . Yoiré + > 
sirviéndoos. 
Morcela 
«No hay para que 
the trateis ¿ señor, asi; ES 
quedad con Dios. A. 
| Laura. 0 
Mejor es 
dejarle ir, para que pueda - 
irse este hombre que aquí queda. 


ro 
y» s* 


+ 
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PD ” y 


e-1p 


4d “o, 


Fabio. 
Yo tengo de 4r con ves. 
Morcela. 


me honrais tanto, replicar 
á vuestra gran cortesia , 
pareciera groseria . 
. Kabio. 
La mano .me-habeis de dar. 
Marcelo. 


Sois tan galaxy», que no puedo: 


negaros ese favor. 
ER 


ESCENA 1. 
Laura y Silote. 


bo» Laura. , 
¿ Ay, Celia, pena mayor, 


que.la pena com, que quedo.f 


Pues 


? 


to. 


¿quién £rgeró. que yo encerrado. 


aqui tengo un hombre, que 

no cónezco ? Y si me ve,. 

quedará desengañado 

de que Marcela ma ha sido 

el dueño de aquesta casa. 
Celia. 

Todo cuanto aqui uos pasa 

deci] enmienda ha tenido 

con jrse ahora m1. señor ; 

retírate tá de aquí, . .. 

yo le sacaré de. alli, 

sin que pueda del error, 


en que está, desengañarse, ... 


pres. él isin veros se irás . 
niáti,uá Marcela, 
* 


af ¡) 


4 ..a 
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Loura. CI 

, . + Ya : Al 
solo falta efectuarse; + . ¡92 
la puerta 'abrez mas detente, :*> 
que parece que be sentido  “: ” 
en esta sala ruido, A 
, Celia: ES 
Ya es otro el inconveniente:: *i: 


ESCENA X. 
Dichos y Feliz. 


” DS 
: 


Feliz. “3 
Apenas la sombra fria | 
tendió , Laura., el manto negro ; 
capa de noche, que viste 2. 
para disfrazarse el cielo, . 
cuando á tu poerta me hallaron 
las estrellas, que el deseo 
tanto anticipa las horas, 
que á verte á estas horas vengo; 
haciendo el tiempo en tu calle; 
porque no se pierda el tiempo, - 
ví que mi hermana salia 
de tu casa, y ádvirtiendo «1 
que tu padre la acompaña, : 
á entrar hasta aqui me atrevo) - 
porque las paces de hoy 
me tienen con tal contentos  :* 
que no quise dilatar 
solo un justante, un momento, 
cl verte desenojada. 

Laura. 
Pues no haces bien , sí es que advierto 
que un enojo apenas quitas , 
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cuando otro vas disponiendo: 

¿tanto podia tardar 

(apenas á hablarle acierto) : 

en .recogerse la casa , 

que temerario y resuelto 

te entras aquí, 'sia mirar 

que ha de volver al momento 

mi padre? 
Felix. 

Solo he querido 
gue sepas, Laura, «que espero 
en la calle á que sea hora 
para hablarte, porque luego 
no digas que de otra parte 
venga, cuando á verte «cngo; 
en la calle, pues, estoy. 

Laura.' 
Eso sí , vuelvete presto , 
que al punto que se recoja 
mi padre, hablarnos podemos 
.3nas de espacio; no me tengas ... 
con tanto susto, que creó 
que sospechoso (¡ay de mí!) 
está ya del amor nuestro, 
tanto, que á esa puerta falsa 
Ja llave ha quitado (esto 
digo , por asegurar 
el paso al que está acá dentro) 
y anda todos estos dias oy 
á casa yendo y viniendo, 

Féliz. 
Por quitarte ese temor, - 
me voy, en la call» espero. 

Dentro Fubio. 

Ola, bajad una lua. 3 


Laura 
El viene.y 4 
Celia,” 
Dicho y hecho. . (1) 


- Dichos menos Celia, 


7 
a. 


Feliz. .. 0. un. 
Si de esotra puerta dices ' 
que quító la llaye, es cierta >, 
que no hay por donde salir ¿., .: 
y así en aqueste aposento 
me escouderé., (1) . 
| Laura 
 Aguarda ¡espera , 
que no has de entrar aquí dentro. 
Féliz. 
¿Porguér 0... rr 
Laura: 
, + Porque siempre aquí 
esté mi padre escribiendo 
mucha parte de la noche. 
Félix. a 
Vive Dios que mo es por eso, 
porque al entreabrir la puerta y” 
he visto an bulto allá dentro, - : 
Laura. 3 
Mira. E 
. Félic. | 
¿ Aquí qué hay que mirar ? 


1d 


(1) Toma Celia una luz. y onse. 
(a) Ya ¿entrar donde está Lisardo, y se pone 
delonte Laura, e | 


. Lauro. 

Hdvierte. -.' 

Felizo..: 

(Ma nada temo. :'* 

Laura 
Que entra Ya mi' padre. 

y Féliz... La 

¡ Ay tristes 

en qué gran dada'éstoy puesto! 
si aquí hago alboroto y'á Fabio” 
de sus ofensas advierto; 
si callo sufre das: «mias. 


ESCENA XM. 


Dichos -y Fabio, 
PoR EN . 
Eabio.. 
_4 Vos aquí , Felix, qué es esto? 
Laura. 
Mira ,: por Dios, -lo que haces, ap. 
pues en quien es caballero y, "+ 
el honor de las muyetes . 
siempre ha de ser do primero. 
nto Felix: 
Es verdad, disimula - ap. 
tomo por mejor'acuerdo , 
ei zelos se disimulan. 
Buscando á mi bermana vengo, 
que me dijeron que aquí 


' estaba. . 
"e a fabio: . . me. 
Ya yo lu dejo . A 
sico 3: ensu' casa, y vengo ahora + + 


* de seryirla de escudero. ora a 


os 


pU4 
Loura. 
Eso es lo: mismo que Ño 
le estaba , señor ,. diciendo. 
Lu? Felix. ” 
Dios os guarde por la honra 
que.á mi hermana la: habeís hecho». 


: "abio.. 
Ella 09. espera. ya en casa, . 
Feliz. Ln. 


No sé (¡ay Dios!) ,lo que hacer debo, ap. 
estay me aquí, es necedad ; 
irme, si aquí-an hombradejo, 
es desajre ; ; alborotar.,,. -. 
aquesta casa, desprecio; 
pues esperarle en la.caálle, 
¿st hay dos puertas, cómo paedo E 
0. yorsolo? ó quien á Lisaido ; ÓN 
que es amigo verdadero , - 
consigo hubiera traida, 
. mas yo he pensado el remedio :, 
.Quedad com Dios. - + +... r 
s Fubio. 
CN El os guarde, 
Felix. 
- Hoy he de ver , vive el Cielo, 
si es verdad que la. fortuna 
ayuda al atrevimientos» (1). 


(1) Don' Felix. se vd. muy. apriosa , Fábio llego 
haste la puerta con;él. y y Colia despues foma una luz 
r se 0d, y Fúbip tome otra Tus. co. 2 - 


- 


"ESCENA XII. 
Fabio y Laura. 
Fabio. 


Alambra , Celia, 4 Don Felixg 


Laura, entrate tú acá dentro , 
que tengo qne hablar á solas 
conligo 
Laura. 
-¡Otro susto, cielos ! 
¿mi padre, que me querrá? 


¿Laura , en qué ha de parar esto? Yanse. 


ESCENA XII. 


Celia con la luz que lievó , como con temor ,y Lisardo 


Celia. 

Sin esperar que bajara 
á alumbrarle, en un momento ' 
se me desapareció Felix, 
bien se deja ver su intento, 
que es de dar presto la vuelta. 
á la calle; mas primero 
que é) llegne , ya habrá salido 
estotru y que en su aposento 
está exi señor -con Laura , 
no hay que esperar : caballero , 
en gran confusion estamos 
por vos, 

Lisardo. : 

Ya sé lo que os debo , 
que.aunque he entendido muy "poce 
del caso, porque aquí dentro 


llegaban muertas las voce y + >> 


ra. oy 
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he entendido , por lo menes , 
los empeños de esta casa. 
, o Celta. 

Vamos de aquí. 

Lisardo. 

Vamos presto. 

Celia. ' 
Salga él una vez de casa , 
y mas que sucedan luego . 
muertes de bombres eu la calle. (1) 


ESCÉNA XIII. 
Don Felix. * 


En un esconce pequeño 

que hace la escalera , antes 

que la luz bajara , muerto 

de zelos y de desdichas, 

pude quedarme encubierto : 

poco lugar han tenido. 

de echar á este hombre, y no cteo 
' que sabiendo que en la. calle 

estoy , se atrevan á hacerlo : 

el fin con que me he quedado , 

á mis dedichas atento ,. 

es de sacarle conmigo 

hasta la calle, fingiendo 

que say criado de casa, 

y que sé todo el suceso (3). 

Esta es la puerta, y está 

abierta : Cé, cahallero ; 

seguidme , seguro suy : 


(1) Mata la lus y llévale. . 
(2) Llégase d da puerta... 
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¿ no: me respondeis? qué es esto 
obligareisme , callando, 
vive Dios, á que entre dentro. 


ESCENA XIV, 
Entra dentro y y sale Laura con luz. 


Laura 
Nada me queria mi padre, 
( 3 que fuese de mas momento, 
. que decirme , que mañana 
ha de ir á un cercano pueblo, 
á donde su bacieuda tiene, 
y yo á mis desdichas vuelvo. 
Celia , Celia; ¿dónde estás ? 
pondié que se han ido huyendo 
todos y y que me han dejado  ” 
en cl peligro, y es cierto, “- *' 
pues nadie parece ¡ay triste! 
¿qué be de hacer en santo aprieto ? 
. Felix estará en la calte, o 
cuando estotrb está aqui dentro: 
pero aunque todo lo arriesgue, 
y esto ha de ser, que primero : 
soy yo, perdone Marcela : 
esta vez: ce, caballero, 
á quien necia ona muger 
en tanto peligro ha puestó, ' 
no os espanteis de mirarme. 


ESCENA XV. 
, Abre la puerta, y sale Don Felix embozado: ] 


Felix. 
Cómo puedo, cómo puedo 
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dejar, de espantarme, Laura, 


de mirarle. 


y 


Laura. 
Ay Dios, ¡qué veo! 
' Felix. 
¿Tan mudable ? 
., . Laura. , 
¡ Ay inflio! 
ar Felix. 
¿Y tan falsa ? 
, . Laura... ' Ñ 
mo Ay Dios, ¡qué es esto! 
Feliz 
Esto es , Laura esto es, 
o ( si es que yo.á decirlo acierto ) 
el dejengaño mayor. , .- y 


que 5 un hombre han dado los zelos ; 3 
pera: miento, que RQ 30n 
zelos, sino agravios, estos Q ): 
Laura o 5. 00t' 
Yo soy muerta : Felix mio, 
od: 0. mi señor, mi dueño, 
Ot. Felix... e, E , 
Mi mal, mi muerte, mi ofensa, 
¿qué me quieres? ufairo > 


” 


1d 


Laura.  . 
40 :. ya te quiero, 
Ae quiero n no mas. e 
._ Felire. 200? 
yO» 


- pues tú de. dices , lo eneo ,.+* 
porque no habiendo tenido 
un hogubre en este aposento , 


A A E 
6 PA 


41) Pascasey, y Ha tras der. RA 


( . 


no habiendo dicho que estaba . 
cerrado el paso por esto, 
no habiendo veriido tú 
á hablarme por él, no habiendo 
visto yo: ¿qué he de haber visto? 
nada digo, nada entiendo; 
mal haya yo, porque estuve 
autes á tu lionor atento, 
y no... á Dios, Laura; á Dios, Laura. 
Laura 0 
Detente, porque primero 
que te vayas, bas de Oirme. 
Felix. 
¿Puede ser inentira esto? * 
Laura. 
Si, bien puede ser mentira. 
“Feli. > 
a! Mentira do que estoy viendo ? 
Laura. 
¿ Qué viste ? 
“Felia. 
E! bulto de un hombre , 
que estaba en este aposento. 
Laura. 
Algun criado seria. * 


ESCENA xvi. 
Dichos , y sale Celia muy alborozada. 


- - Celia. 
Señora, ya por lo. menos 
nada sucederá en casa, - 
que ya en la. calle los dejo (1) 
AAA MA A TACA 
(1) Pe £ Don Felix, y túrbase. -: v y 


A 


eb 


l 


Feliz, 
Mira, si.era algun criado. 
Celia 
¿Pues esto ahora tenemos Po. 
¿cómo aqui í No puedo hablar. 
4. Laura --. 
¿ Ves, Felix, con cuánto aprieto 
se eslabonan this desdichas? . 
pues culpa ninguna .tempzo. 
Feliz. 
Pues, yo lg culpa tendré. 
“ Laura. 
Tanto, te estimo y te quiéro .. 
que aqu. no quiero decislo, . 
Parque te. está mal saberlo, 
PH elia. 
¿Qué antiguo, sagrado-os ese 
de un cnipado, en no teniendo 
que, vesponder.!. Esto, en fin, 
se acabó, Laura, esto es hecha: 


á Dios, é Dios. 1 

» Laura: 
Cera os Mirza. - 2 
IN Feli can 
Qs | Suelta. 

Laura. AE 

Na hondo. irte ash, 
q Feliz; 


«  Nive.el.cielo, 
- que, dé:vpces , que despierten .. 
á tu padre,.al mundo aniero, . 
.. flicieado quien ereg;...y (. 
ct HeaUra, 


pe Flia 


Pelix. 
Harás que' pierda el réspeto -: 
á tu hermosura, porque 
nadie le” tuvo con zelos. 


. Vs + L 


Poder. 


ESCENA. XVIL 


o UN Laura. po 
" Tenle y Celia. yor 
"Celia, L 
4 Yo terébé? 
Laura. 


Pues 'dunqué váyas hayedo 3 
yo te Vustaré : ¿ ¡ay Marcélt*, * 
en quede dudas m me tras: cata l 


> ESEBNA XVII EA; 


ee ho sis DD 


Sa casa! de Don Félix.' 


¿3 IES ” - Sy .1 4 al . $ ¿e 7 


o Lisordo y Calabazas... ds 
GCotabózas. 
Señor ¿S4ydé es lo que tienes ? 
¿de dónde, ó tómo á tales horas vienes P.* 
EEES Lisardo. 
Ni sé de donde vengo, 
' Calabazas , ni se do quel deso. 
Calabdzas. 
Des pút8 ide! haberte ido 
sin art -(tosd que minca bie-stéblido 
ni dietiós: Com lácayo “00, 
de bien ) 'vaelves ¿casa comú má rayo ; 
— casi allamanecer”, -descelorido, 
coléricotilfárioso , inadvertido, 
_airado. 


209 
Elsie: Lisarda: ti me 
. Eon No mé mates, 
empieces á declrme disparates, 
sino pen las maletes:, porque (pego 
me- tengo de ir, y en taslo que. á esto llego, 
á esotra cuadra. pasa ¡- o 
mira si bablar 4 Felix. puedo, 4 
Calubasos ÓS 
A a eee ¡La casa 
él no está, que “ahue - ya ha Ámanecido, 
vereo'que'no ha venido: > 4 
á acostarde hasté ahora: a 
cm...” Paserdó Y. 005 
Felis él, que habrá estado Giyriémdo ignora?) 
celebrando las paces. con:sa dama, 
que es la felicidad del qee bien «ma; 
y yoúufeliz:, 4 quien :bun :sudedido 


tantas e0sa8. : : «te leboo 10.7 
Calaberasuicoo 1 do 
: e. ¿Qué han sido ? 

Y» Lisardocr”" cy 


Oye, porque me dejesy o 0.0. 
con condicion , que luego -n9 acónsejos: 
Ndamóme por un papel. 
aquélla dama tapado, . a 
á que en su casa: la viese, 

á verla duí, y le:criada 

por un jardin me guió, 

hasta que llegué á una sala 

de estrado, donde la misma , 
qué vien las huertas, estaba 
tan bella como entendida , 

esto que te diga basta. 

Muy á los primeros lances 
ame dió: «$ e:ntender _cuojada , 

14 
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vpo sé bien qué. quejas, cuando 
.su padre á4.4da puerta llama, * 
¡Métenmeen un aposento) «. 
“swlpude , despues de pasadas 
,.* ¿álgunas conversaciones , 
de que poco entendí ó nada, 
porque.como retirado 
estaba, á puerta cerrada , 
Des: «Hegaban á wí confusas 
“hyre. das voces són das, palabras. , 
La puerta um hombre entreabrió y 
la capa terció, yla espada ... . 
empuñé, y ab:mismo imstante 
i++ «ae volvieron á cerrarla o 
«por defuera, sin poder 
¡¿eiver el. talle, 1 la cara 
¿del -bombre; sli é otro rato. , 
4riste , confusa y turbada ....... 
otra m032.:.BH,82C0 
* sbhasiala dle, con varias 
prevencionesy de qué Felix 
no sopiera desto mada. ..  -.:: 
1": Yo, pnes , cercado de dudas, 
y de sospechas contrarias ;_. 
estoy, sin saber qué hacerme 
en confusion tau estraña a ñ 
porque si á.Felix le callo - 

2 el lance, yá acreditada. 

: la sospecha de que ha sido . 
dama suya ,.será ingrata 
correspondeneia , que él tenga 
á su enemigo-en su casa, 

Si se lo dizo, y no es 
su dama, sino olra dama . 
"que de mi se ha y el deciola 
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es de mi mobleza infamia: “ - 
y asi, entre hablar y callar, 
la opinion mas acertada. 4. 
es, pues des daños me embisten y 
volver á los dos la espalda. 
Asi con estp:ú Don Felix 
no ofende to que se calla, 
ni lo que se dice ofende. >. 
á la muger: luego trata - -.. 
de poner tada da ropa , > 
que antes que amanezca el alba. $ 
con ocasion de que ya: 
hecha «mi conselta baja, 
de Ocaña mue tengo-de ir,.. : 
a4nque me deje en Ocaña *- 
en un ingenio la vida, | 
¡-- yen una hermosara el alma, : . 
Celia. . E: 
Honrada resolucion. 
- Lisardo. 
Porque apruebas, y no cansas y, 
toma aquel vestido, que hice. : 
de camino y Calabazas: e 
Celia > E 
Tus manos, seños:'; te beso - 
de resulta delas plantas; : .- ! 
no tanto por el vestido, 
2unque es dadiva estremada ,... : 
como por darmele hecho ; 
y en tanto que se levanta 
quien la ropa me ha de dar, 
escuchame en dos palabras .: 
lo que hecho un vestido ahotra : (1 
(1) Habla xuudando los. voces. 
AR | 


-” 
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¿Señor maestro, cuantas varas . 
de paño son menester 
para mi? Siete y tres cuartas./ , 


- Gon:seis y media lo hace 


Quiñones. ¡Pues qué le haga! - 


mas si el salirre cumplido, 1. 
yo me pelare las barbas. 

¿Dé tatetan ”? Ocho; Siete E 
-han de ser. No quite nada .. 
de siete y media. ¿Ruan? SN 
Ceatro. No. Si un dedo falta, -.» 
no puede salir : ¿de seda? on 


dos onzas, treinta. de lan3. 

¿ Bocaci á los yebederos?.  --:, 
media vara: angeo ? otra tante: 
boton*s? treinta docenas ; .. 
¿treinta? ¿babrá mas de contarlas ?, 
Cintas, faltriqueras , hilo , 

vamos con todo esto é casar: :1 
Junte vuesarced, los pies, 

posga, derecha la cara). e 
tienda el brazo. ¿Seeor maestro , 
son matachines ? ¡ Qué gracia ., 
hará el calzon !. Oye usted, 

la ropilla ancha de espaldas, 
derribadica de hombros, 

y redondica de falda. 

Frisa para las faldillas 

haber sacado nos falta 

Pongalo usted , que me place. 

Ab si, esto se me olvidaba, 
entretelas Deste viejo 


:ferreruclo me las haga. 


Voy á cortarlo al momento. o. 
¿Cuándo vendrá sstoi Mañana 
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£ las mueve. La una es: 
¡ó cuánto esté sástre tarda ! 
Seor maestro, todo el dia 
me ba tenido usted en casa. 
No he podide:más , qe he estádo 
acabando unas ensgúas, 
que como mil paños llevar, 
no fué posible 'acabarlas. (Muda la vos.) 
Ah caballero, muy eta > 
está esta obra. Remojarla. 
Angosto vino el calzon 
De paño es, no importa nada , * 
que luego dará de sí. - . 
Esta ropilla está ancha. 
No importa nada, es de paño; 
que ella envbeverá : asi basla, 
que los paños dan y embeben , 
como el sastre se lo manda. 
El ferreruelo está corto: 
mas de media liga tapa, e 
«y ahora no se usan largos. > 
¿Qué se debe ? Poco ó nada ; 
veinte del calzon, y veiute 
de la rópilla y sus mangas, - 
diez del ferréruelo , treinta  ** 
de los ojales, y tantas . 
impertinencias, en fin, 
que me venga ó que me vaya, . .+ 
quien me dá un vestido hecho 
me dá la mejor alhaja '; 
á componer voy las. luyas, 


aquí gloria y despues graciá. 


Lt 
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“ESCENA XIX. 
_Lisardo. - " 


¡Qué locuras! ¡quién tuviera 
-tu alegría , y-uo Jlegara 

hoy á sentir dos estremos 

de tantas penas, de tantas . 
confusiones y sospechas 
Valgate Dios par tapada , 
toda misterios, y toda 
prevenciones, sin que haya 
nunca visto la verdad 


ESCENA XX. 
Lisardo y Culdbazas. | 
Calabazas. , 

Ya le dije 4 una criada . os 
que sacase la ropa, | 
porque, hoy nos vamos á Iclanda. 

A DL isardo : 
En efecto me destierran 


antes de tiempo de Ocaña 
tramoyas de una moger. 


. 4 
ESCENA XVI, 


Marcela con manto y Silvia sin el, y hablan quedán- 


dose dá la puer ta. 
y od 


e Sileia. o 
Mira 6. que te SN. 
Marcela. 


Nada 
me digas , porque no estoy 
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para escecharté prolabra: 
¿qué boy se vá no dices? - 

, Silosa. A 
Sí. 
; Marcela 
¿ Paes , Silvia, de qué te espantás 
que haga locuras” mi amor ? 
sin duda le dijo Lauca 
quien 30y, y de mí vá huyendoi? 
Silvia. > 
¿Pues si eso teimes , qué: tratar? 
Hablarle ya claramente. . 
puesto que á esta hora folta - > 
mi hermano, ya mo vendrá 
Hasta que le lléven capa 
y valona, ó sea de nochez- > % 
tú , Silvia, ó esa puerta aguarda (m: 


ESCENA XXIL. 7 
Lisardo , Calobuzas y. Morcelas 
Lbisardo. 


Mira si ba venido Felix. 5 

> Celabazas. Ñ 

Felix no, pero la duna . pr” 
tapada, si que ha venido. 


- Liserdo. 
¿ Qué dices ? O, 
o Calabasos. .. : + 
Ecce quan amas. 
Marcrla. 
+ Señor Lisardo, no sé . E 


que sea accion corlesana 
el iros, sin despedisos 
boy de una muger que Os AMA, 


(1) Pase Silvia. o o A A 


s 
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¿ Bigardo. 
¿Tan presto. tuvisteis nueya . 
de mi partía ? 

Marcela. 
“+ ¡Las malas 
vuelan mucho... 2 “o 
| Calobuzas, 

l Vive Dios 5 
que con los demonios habla: 
¿si es Catalina de: Acósta, 
gué anda buscando su estatua? 

Marcela. o 
¿En Én, os vais? 
Lisardo. 
Si, y hoyendo 


de vos, que vos sois la causa, 


Mara. Marcela. 

/ Ve eso infiero que sabeis 
ya quien soy (estoy turbada) ap. 
y si el haberlo sabido p 


apticipa la jornada, 
id con Dias; péro advirtiendo -: 
que fué en mí, y en vos la causa 
imposible de .decirla, 
é imposible de callarla. 
disardo. 
No os entiendo , pues no sé .''. 
de vos (esta es. verdad clara) 
mas de lo que. sé de vos ; 
antes la desconfianza 
que haceis de mí, es quien mé Mueve 
á irme... l 
Catatasas. o 
Ce, por la sala: ES 


(2) ra 6 Calabasas dentro. ON 
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entra Don Felix. : - 
Murcela. | : 
o. . ¡Ay triste! 
Lisardo. 


¿ Qué os turba ? ¿qué os embarara ? 
—conmigo estais ' 
Marcela 
oo, . Es verdad ; 
fas puesto que mis desgracias 
unas con otras tropiezan , 
y tan en mi alcanze andan , 
sabed q ue yo soy... uo puedo 
no puedo hablar mas palabra, 
que entra ya, mi vida está 
en vuestras mauos, guardadia, . 
que yo aquí me escondo.  (Escóndese.) 
J.isardo. 
Cielos . 
sacadme de dudas tantas, . 
ella es su dama, sin duda, 
pues que tanto de él se guarda. . 


ESCENA XXI. 
Lisardo y Fclix. 
Felix. 
¿ Lisardo ? 
| - Lisardo. 
y, ¿Qué hay? ¿qué traeis, 
Don Felix ? 
UN Felix. .  - 
o,  ¡Traigo.un pesar, 
y vengole á consolar 
con vos ; que me aconsejeis. 
O, Lisardo. . o 
Cuando por haber faltado. Ñ 
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—— dervasa ( vete deaquí) : Pasé Calabaza. 
toda la noche , crei | 
que habiades celebrado 
las paces cor vuestra dama, 
¿al amanecer venís 
con el pesar que decís ? 
- Pelix. 
Si, que un: mal á otro mal llama : 
ay Lisardo, bien dijisteis 
cuando bablasteis de los zelos , 
que sus mortales desvelos, 
y que sus efectos tristes, 
eran lan otros tenidos, 
que dados cuanto se ofrece 
entre quien bace y padece ; 
pues. padecen mis sentidos 
el daño que antes hicieron : 


¡Ó quién un siglo los diera y - 
y un punto no los tuviera?  *' 
: Lisardo. 
¿Pres cómo , Ó de que nacieron ? 
- Vive Dios, que él ba seguido ap. 


esta dama, y que sus zelos, 
sou de mí y de ella. 
, Marcela. 
Los cielos ap. 
| den mis penas á partido. 
Lo 'Felia 
Mny rendido ayer llegué, 
donde (; ay de mí!) satisfice 
cqií los estremós que bice 
las lágrimas que Horé, 
las mal fundadas sospechas - 0? 
que de mí (¡ay cielos!) tenia 
Ja herañosa 'enemigi BAM 
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y cuando ya satisfechas ' 
estaban , y yo esperaba 
de los sembrados rigores . 
coger el fruto en favores , 
de la calle en que aguardaba , 
entré á verla muy contento, 
y porque fue fuerza asi, 
un aposento entreabrí, 
( mal baya mi sufrimiento )- 
y en él ¡qué torpes desvelos 1, 
el bulto de un hombre ví, 
| Escudero. 
Esto es la que anoche á mí . ap, 
3ne pasó, viven los cielos, 
, Felix 
O mal haya yo, porque 
aunque su padre viniera, 
y aunque su honor se perdiera y 
$ darle. muerte no entré; . 
quedarme pude escondido , 
con ánimo de volver. $ 
á buscar el hombre, y ver ! 
quién era. 
Lisardo.. 
4 Habeislo sabido? 
. Felix. 
No, porque ya.una criada 
le habig sacado de alli;. 
tras él a] punto satí, 
pero po pude hallar nada. 
Asi hasta el mediodia . 
teda la mañana he estado, 
( mirad qué necio cuidado ). 
pensayda que volveria. 
Ved si habrá en el mundo quien 


> 
> 


teriga el dolor que yo tengo, 
pues hoy aqui á tener vengo 
zelos, sin saber de quien. 
Lisardo: 
En ese punto creí 
toda cuanto imaginé, 
la dama esta dama fue, 
y yo el encerrado fuí : 
las señas son, mas supuesta . 


ap. 


que él mo sabe que fuí yo, 


ni que ella aqui se ocnitó, 

ponga fin á todo esto 

mi ausencia, puesto que asi 

todo el silencio lo sella ¿' 

pues no sabrá agravios della, 

ni tendrá quejas de mí. 
Feliz. 


| ¿Ahora suspenso estais ? 


¿cómo no me respondeis? 
Lisardo. 
Como admirado me habeis, 
aun mas de lo que pensais. ' 
Felix. 
¿Qué puedo hacer ? 

- — Lisardo. | 
Olvidar. _ . 
Felix. 
Ay Lisardo, quien pudiera... 

Sale Calabazas. 
Señor, una dama ahí fuera * 
dice que te quiere bablar. 
' Felix. | 
Ella es que habrá venido 
á verme, yo no he de vella, 


4 4 e e UN seo 
Dd 
. 


Lisardo. 
Mirad primero si es ellá. (1) 
Féliz 
¿No he de baberla conacido ? 
ella es , que en conclusion 
querrá ahora «que yo crea 
que todo mentira sea, 
Lisar do. 
Ya es atra mi confusion : 
si esta es la que Felix ama, 
y dentro en su casa vió 
on bombre, y este fuí yo, 
< quién es, quién, estotra dama ? 
: Laura. 
Lisardo , por caballero , 
OS ru£go que os ausenteis, 
y con Felix me dejeis, 
porque hablar con Felix quiero. 
Félix. 


¿Quien te há dicho , que querrá 


el Felix hablarte á ti? 
Laura. 

Dejadnos solos. 
Lisordo. 

- Por mi 
obedecida estais ya: 
Suerza'es dejar encerrada 
la otra dama despues, 

y estar á la vista: nada 
tengo ya que temer, pues 


mo es su dama mi tapada. (2) 


(1) Sale Laura tapada. 
(a) Fense Lisardo y Calabazas. 


ARAS 
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ES 


ESCENA XXIV.: >: 
Laura y Félia, 


Laura. 
Ya que estamos los dos solós z 
Don Felix , y que podré 
decir á lo que he venido: , 
escuchame. 
- Felix 
- ¿Pára que? 


ya sé que quieres decirme; : 


qué ilusion, qué engaño fue 
cuanto alli ví y cuanto of; * 


“y si esto, enfin, ba de ser, 


in tu tienes que decir, 
ni yo lengo qne saber, —, 
Laura. 
Y.si nada de eso fuese, 
sino todo eso al reves. - > 
Felix. 
¿Cómo ? 
Laura. 
Escucha, oiráslo. 
Peliz. | 
Iráste, 
si te escucho : 
Laura. 
St. 
Felix. 
Di pues. 
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ESCENA  XXV. 
* Dichos y Marcela al paño. 


> 


» 


Loura. 
Negarte que estaba un hombre 
en 1 uni aposento, . 
elo, e 
Deten ) 
y es estilo de obligar, 
modo de satisfacer, 
decirme , cuando esperaba 
un rendimiento cortés , 
Una disculpa amúrosa, 
confesar la ofensa ¡Ves 
como atra vez la repites, 
porque la siento otra vez? 
Laura. 
Si no me oyes hasta el fin. 
Marcela. 
¡Quién vió lance mas cruel ! 
| Felix. . 
Qué he de escuchar ? 
Laura. 
Mucho. 
Feliz, 
| ¿Iráste 
si te escucho ? 
Laura. 
Sí. 
Felix. 
-Di pues. 
| Laura. 
—Negarte que estaba un hombre 
en mi aposento y y tambien 


que Celia le abrió la puerta, 
no fuera justo, porque ' 
negarle á un hombre en su cára 
lo mismo que escucha y vé, 
es darle á un desesperado 
para consuelo un cordel ; 
mas pensar tú que fué agravio ' 
de tu amor y de mi lé, 
és pensar que cupo mancha 
en el puro rosicler 
del sol, porque con mi honor, ' ' 
aun es sombra todo él, > 
Felix : 
¿Pues quién aquel hombre € era? 
Laura 
No puedo decirte quien. 
Marcela. 
¡Quién vió confusion igual ! 
Felix. 
¿Porqué? : 
o l aura. 
Porque no lo sé, 
Felix. 
¿Qué bacia escondido alli? 
Laura. 
No lo sé tampdco ' 
Feliz. 
¿Pues 
dónde la satisfacion 
está] 
Láura, 
En no saberlo. 
Feliz. 
Viena 


no saberlo es la disculpa, 


rn 
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la culpa el saberlo es ; 
¿ pues cómó. quiere J0e venza 
lo que sé Á lo que no sé? 
Laura, Laarz4 no :biéyidisculpa. 
Laura. 
Felix, Felix , dejate, 
que aunque 16' puedo tech 0 $ 
tú no lo puedea"iwbec. 
83 felig, > | 
Otra vez me bas dichoiga'e :b 
(baldon á desptetol fué) 
*bbo mésmó , y vive Dios 
de no escucha RRPIR A tegj 1? el 
porque aquí me'hes de decic 
la verdad de Estalí 2277 cop ae 
Marcar > -+ ebro 
¿5 :1>00 slls fQué:beród 
que por disculparsd ás, + + 1» 
me kh de echar 4 1 Á pvédev. :* 


Felix? 
Que nada me éstá; for A 
que el pensarlo. ara as La , 
, ** Layras (2 Sujr de 
"ng diré, 
, Marcela; a- de oY 
No dirás , porqué” peimeno > >: N 


tus voces estótbyté 0-0." «lor 
con esta resolueron. 

Amor ventara te dé; A 
como me dá atrevimiento: 4:99) 
solo esto he querido ver. (m) 


» . o. 
4y * t . y 
a » 


(1) Pasa por delante. tepada , como jurándosela 
d Don Pelíx ys él quiere seguirla y. y. Laura. le detiene. 


15 


9: er 


¿4 Po A , 
- ESCRNA : -XXVL . 
a > 1 “Felix dl Laura, eta? 
Kelis. E: 
P Qué, mugen, 63.£4ta; Po 
. ¡nda ura... ora 1) 

__y Hazte 
de DUÉYAS».,. 0. ico o 10) 
7 E Feliz. A 2 , 


tion y . Dejame que 
la siga Y la AECanoRea... vn sl 
. 5, Ádurqr Ñ 54) 
Eso quisieras tú y porque. ., .. 
pudieras desenejarie, 
Uervidola :¿ ella despues, 
que me dejastey par io 
tras ela; pues no ha de aa - 
Feii.e; 
Laura mia, api: señora a: 11) 
el cielo me falte, .qmen oa 
si sé qué muger. es esta. 
.. baura. 


Yo sí, yo te.do diré, 


Nise TR AE A 
yo la conocí any: biem. —.. :* 
Eslizo o 
Ni era Nise y mi sé. yo 
como estaba aqui.: 
e») . - Lauro, Ñ 
Muy bien; 
Ta disculpa es nc iaberlo, 


es trerbaris 1d culpas el daberlo ej . 


Dis rds 2 


“¿pues cqm o quinres que sena 


AS 


y" 


lo que. sé 4 do quemo sep sr! ei 
á Dios, Feliz": 0! Ennv sa? 
Fobias 


coles Bono bbs? 


el desengaño que vas, 
¿cómio quiéres qué yd the > 14 
lo que tú, Laura"; no crees? 
O TE 
Porque yo dig Wertlad, 
y soy ¡Dedica equis ea oY 
redes 

IS CATS 

y ví en tu a aporto an hombre. 


(1 Tania" 
Yo en el ayi Mi buoger, 

1 17 Pepa toi ob ogruA 
No sé quien fue +12 ¿0smis 
Larra. 

Yo tampoco, 
Feliz. 


Sí supiste, Laura; pues 
ya me lo ibas á decir. 
Laura. 
Ya sin decirlo me iré, 
por no dar satisfacciones 
Áá un hombre tan descortés. 
Feliz. 
Mira, Laura, 
Laura. 
| Suelta, Felix. 
Feliz. 
Vete, que es cosa cruel 
haber de rogar quejoso. 
Laura 
Quédate, que es rabia haber 
A 


de llevar Jraigiones , cuando sal 
finezas vine á traer.;. a 
 Feliza 
Ya disculpalo estay, 
¿LGura. ..... - -b 1s 
Si á esp. yamps.. yo tambien. - 
+. y y , Pelig, z po y al 
Pues ví en tu ¿posento un hombre. 
, y « HBRr q». .: 23 / CS | 
Yo en el tuyo una Mager. .... . 
Felisa, 


| Sh.AH0.. Fislosa es amar. 


mado - LENTA, . A | po) 0$<* 
Si esto, fortuna, es querer. 

e ds, gos ,. lr Frus 

Fuego de Dias £n.el querer bien, 

AMEN y AMEN tn o A 


DNA 
me Moa. vd 
yA 
A 
grata Mo o e 
SE 
ya Tios, : Pos [ 
+58] 
2 S.L qu 5 
Be. 
qt ca 
a un 
A? 
ao. 
EA > A. Y 
4 Ly . 
» pel con 


: % v 
Pq A e Ar 0 


ACTO TERCERO.: 


ESCENA PRIMERA. . 


O 


Apostato. de Marcela. 


Marea. py Sita: sn 


. 
. 2), .r o» 179 


Silvia - 

Grande alrevimiénto:fue, * 3 cÍ 

e. "Méárcela. "- A 
Como perdida me ví, os 
cuando ya á:Euurá escuché 
que iba 4 descubrir alli 22 “3, 
cuanto en 5u'cosz pasé, pen A 
estorbar la relación o 
quíse con ten loca accion, ' > 


que ya preciso 'an pesar, o. 

algo se ha deaventarar. +»: ' 
Silola. amar 

Asi es verdad . 


di Lo* Maroda. y 


La razon 
que me animó mas, fué ver 
á Lisardo,.que esperaba .. 


. mas afuera, al parecer, 


en qué el suceso paraba 

de su eucerrada muger, “> - 
_ y Como yo lo" sabia; 

- DO teni la empresa mia. 

- pues á no suceder bien -- +, 


Ja ea Lisardo, almenos, quien 
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' me defendiese tenia + 
¿Jeria , ed A 
mejor que esperaba yO; . 
pués yó $ vivido pasé, '- 
y en los zelos que dejé , 
el lance se barajó y -- : 
de suerte, que ni Lisardo 
se empeñó par -mi «gallardo, 
ni Laura el caso contó , 
ni'Felix me conoció y .. : 
mi yo mayor susto aguardo. 
Siloia: 
Digo que fue estrado cuentas . 
y si escarmiento ba dejado, 
será de mas fundamento. 
Marcelo: ma 
¿Pues cuándo dejó-escarmiento y 
Silvia, un peligro pasado? . 
antes el hober salido o 
deste tan bien, me ha movido 
á pensar, cómo. pudiera - ., 
ser que Lisardo. volviera 
á verme -  / 
Silvia. ps, 
Oye, que hacen ruido (1). 


> 


" ESCENA M. +. 
Dichos y Don Feli: 
Feliz e 
¿Marcela? . 
Marcela. - 
Ñ ¿ , ¿Qué novedad 


PA AAA 


(1) Por-la puerta escondida sole Don Feliz. 
-) - 
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es entrar tú en..m) epesento 1: 

Falizo.- o. 
Es venir mi valuntad- . a 
por luz.á4 ta entendimiento, 054 
por consuelo 4 tu piedad : 
á meche, cuando saliste / . Y; 
de ver á Laura, yo entré 
eb. su casa ¡ny de mt triste! ..( 
y ví en su casa ,-y. hallé... co 


Marecrla. tos a 
Dr, ¿qué hallaste 7 dí, ¿qué viotet 
- RBeliaca +: 
Un hombre, Loa 
. - Marcela, OS 
e ¿Tal pado rt 
| Feli. 0. coco: 
Vínome 4 .satisfacerz- 02 
y una muger. que salió -. 
de mi alcoba lo.estorbó -.: 


Miren la mala. mugre: - : 004 
-Felio Lo 

Que con Jisa rdo debia 

de estar, élcuerdo y discreto, 

presumiendo que ofendia * 1... 


de mi casa ass el mespeto ,. 1.1, 
dice que tal mo sabia...” 
En fin, sea lo que fuere, A 


que vo hay mádje quedo diga, 
zelosa Laura, no qhiere 


que desengaños consiga p.:.. «0.5? 
ni qué disenlpas espere. 
Yo, ppe no dar á torcer . 3 


tampoco mi sentimiento y. 
mo la quiero hablar , mi vet, 
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peto: quisiera ester citan 
hasta el menor pensamiento 
suyo, pard esto ha pensado: Í 
una industria mi cuidado. e 
ono Metrcéla > 00003 
¿Y es, si tae: da has: de decir: pu + 
- Péelix:” eo 
Que tú, Hermatia ; j has- de fingir ; 
que un- ¿rán disgusto, an enfado 
conmigo has itemido, y que 


Yon tango que esto sepas +11 


te quieres irás desa, 
y asi, una espía tendré: : - pá a 
para el fueroique me abrasa, 


pres tú 6 la mira estarás, 


y á pocos lances verás 
quién este emboszide es ; loa A 
y con secreto despines ¿oc 
de todo mejavisarás. ..- 0 > 
Morndéla. 
Aunque hay bien a le 
hoy me iré 4 su endo. , 
: Feli: s 09 
etpro ” e loci mo ” 
puede hoy set que por mostrar: 
cuán poco: wyimá) sintió, - b 
Ó por darme-cóte pesar; “up +cib 
hoy de su casa dra salido, .2 1 1 
y al mar de Antígbla ha :1de. cp 
> Mareda ol saulos 
Pues digo., que ité. cicñonas As 
«Belix. E TA 
La vida medas  hesaorana;s . > f 
tuya desde hoy hábrá sido... ! 


t a 3] “$e n A EN y AS 
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or y ESCENA ni. 
Dichas ' y Tnenos Don Feliz. 


Marcela. 
¿Hay cosa como llegar. 
rogándome lo que yo: 
puedo, Silvia , desean? : 
pero mira quien se entró - 
ea el cuar to sin: “lamer, * 


bres 


ESCENA 1W,- 
Dichos , Laura y Celia con cápiito y sombreros. 


Marcela -.: 
Laura mia, ¿4 aquesta hora? 
ce Laura: | 
No te espantes desto , amiga, 
- que á tanto una pena “oliliga.” 
Marcela. 
¿Quién lo duda ? -¿¿nién lo iguora ? 
Laure: 
De la suerte que: de mí :-. 
te fuiste ayer á valér, 
vengo á valerme de tí. 

e Ar: eli. , . " 
Aprended, damas, de'aqui-  -* 
lo que va desde hoy d: ayer. — * 

aura. 2.2 c* 
Aquel hombre que dejaste 
""tebrido y Márcela mia, -- 
en mi casa, vió Don Felix, * 
-—* «Marcela 
- ¡Jesus! > a 


¿Ba » 
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en tu opinion, nen la mia, 


Laura. 
Wo imparta que diga 

el cómo $5 el cuándo, puesto , 

que hastaba ser desdicha , 

para que ella se estuviese 

desde Iuega sucedida; > - 

quísele satisfacer, . 

y vine Á tu cesa, amiga, 

sin mirár:á los respetos —--... 

á que el ser quien soy me. obliga, 

Entré en su aposento , y cuando 

á representártele ¡ba 

disc ulpas, que, no tocasen a 


una muger , qué detrás 


de'sp aposento tenia , por 

y queera sin duda, Nise.... 
Marcela CA 

Quien duda que ella seria. - 
.Lasra. 

Salió 4. dar -selos por zelos, 
Marcela 


¡Hay tan grau bellaquería !.: 
¿y qué hizo Felix á eso ? 


- aura. cn 
El, anuque quiso seguirla, 
yo no. le dejt: en efectos . A 


_ Jas dos quejas repetidaso. , 1); 0: 


ni las suyas quiso ojr, 

ni él saber quiso las mias. 

Por mostrar.que estaba ¡ay. cielos! 
gustos) y entretenida, 


-¿6 cuán á costa del alma, 


Marcela, un triste se auima.Í. 


al mar de Antígula hoy 


salí con UNAS AMIKI$,. 
donde, aunque debió slegrarme 
su hermosa apacible vista, 

no pudo), gne para mí. 

ya se murió la” alegría, l , 
tanto, que ni al ver la, Reyna , 
que infinitos siglos viva. | ] 
para que flores de Francia 

nos den el fruto en Castilla, . 
como en 5u verde carroza, 

que caballos del sol tira, 
barado bajel de tierra, 

Mesó á abordar 4 la orilla. 

Ni el ver tap ulano rutonces 
ese breve mar, que imita a 
del Océano las ondas, . . 
encrespadas y movidas 

de los céfiros suaves, 

cuando al mirar quien las pisa, , 
cómo plata las entorcha,,. 

y como vidrio las riza 

Ni el ver que ya el bergaytin, 
coche del mar, pues le guian, 
como caballos, los remos, 

á quien el freno registra . 

de un timon, abrió el estribo 
de su bermosa barandilla, 
para que sa popa ocupe a 

para que su eslera adinita 

un sol, É quien hizo guarda 

no menos, que el alba taisma. 
Ni el ver las hermosas damas, 
que, como Qures seguian 

la rosa, bien asi como . 


tejido coro de ninfas , 
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en las selvas de Diani * 
profánas fábulas pintan. 

Ni el ver, en fin, que lan bello 
ya el bajel bogando iba * 

el piélazo de cristal, 

que al acercarse á la isla' 

del cenador, que con tantas 
flores el éstanque habita, 
no'pudo determinar 

desde aparte, no, la vista 

cuál el bergantin ó cuál 

era el cenadór ; pues via * 
flores en cualquiera, lantas, 
que unas á otras competidas, 
naval batalla de flores 

se dieron muertas y vivás, 

me pudo aliviar; pues toda 
esta pompa hermosa y tica, 

en los cristales bulticio, 

en las flores alegría, 

en los vientos suavidad , 

en las hojas armonía , 

en las damas hermosura , 

y en todos los campos risa , 
llanto fue, llanto en'mis ojos, 
zelosa de Felix, mira 
si á quien esto no divierte y 
bastautemiente peligra. 

Yo no he de hablarle, porque 
es triste cosa , es indigna 
accion darle yo á torcer * 
mis zelos ; y asi, querria 

de una industria aqui valerme y 
si es que mi amistad codicias; 


y es, que puta qué yó vv 
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si Nise en su-cuarto habita ,. - | 
le he de precbar esta.moche... 
por aquella puerta, amiga». 
que dijiste, y que á yu quarto , 
Cat.y,y 4l tiene escondidas 
¿cómo faltar de mi casa |: 
podré , es fuerza que aqui digas ? 
y responderete yo,. -: 
que hoy mi pádre fue á una villa, 
adonde su, hacienda, tieng, | 
y no vendrá en cuatro dias. 
Asi, que catas noches; puedo. 
ser ty baéspeda ..ai pblaga.. 
mi amistad á gsta fineza, 
Bars 1 Gneza de amiga. 
tan principal, tan discreta, 
tan noble y tau entendida, 
Marcela. ea 
¿Cómo te podré negar, 
Laura ,:Je que solicitas, 
8 son wm) razon mearguyes? ; 
d si con si dolor me objigas? 
solo hay an. juconyeniegte; po 
mas si,tú lo facilitaa, e 
ven desde. Juego. á mi F882p.. 
mal dija,. á la tuya misma. 
o Loura y. 
¿Cuál es el inconveniente É. 
Morcelg.. ...,.... 
Tanto mi. hermano te. imita , 
en el dolor. y en la USA ro 
(no importa que te.lo diga, 
, primero somos nosotras) . 
que hoy me ha pedido que finja 
son él un enojo, y yaya 


Y 


- 


A 
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á ser por vigurios díás + 7 * 
tu hutspeña , porque yo 
allá de adatid le sirva; 
pues si do voy á tu casal * 
yo, pora estás tá eh la: mia y 
dirá... 0** : 
"Lóura 
Escocia! e. ¿ntes "wiéjos 
«és, que desde luego: fnjas — ' 
tú el enojo, y que te váyadj > 
pues coti aquesto le obligas ** * 
á que él estérmas seguro 'P :* * 
de que yo có su tása aitetá, 
Dices bied', que con: mi aerea 
se sauea esta malicia. * | 
"Laura. -  * 
¿Cómo se há de hacer ? 
Marcela. 


o.) 


Asircoo ss | 
dame el manto, y dirás Silvia, 
que fuf en casa de Laura 30 >: 
que para ger imas creidá :' 
la causa , quise ir de noche c£0: 
Y despues | aparte mira) - ” ' 
busca 4 Lisardo, y dirasld y ' 
como mi afecto le avisa, 
que á vériné vaya esta núthe; 
y quédate donde sirvas 
á Laura: tú, Celis, veti 
conmigó!, púes ros obliga 
esto á trocár con las casas 
las criadas. UN 
A 5 5 a 
(1) Pónese el manto. Dr? 
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. ¿Tan apriésa? 
. Marcela. 
Estas cosas mas ¿e aciertan, 
mientras menos se imagigan. . . 
E o LAR: 
-¡Márceba > 6 ai casa vas; 
por ella: y. por mi honor mira. 
Marcela: : A 
Por ella mirá «y mi honor, 
.puesdte wisiydas tú en la mia: 
¿en qué ha de parar ayueste. > 
trueco ? e” A 
ad Celia 
¿Quiéres que lo diga? 
en algua: lauce, que ú todas, 
ó nos case ó nos allija () 
pera . 


ESCENA: v. 
Lisárdo y Colobasas. 


:",: Liserdo: o 
¿ Qué papel.es eset: Pa o 
Calabazas. car 
qt $ CA 7 FO 
el que ha. de ser ,.es y.ha: sido 
del tiempa que te he seovido , 
cuenta estreehba —:. . ... 
Ao Lisardo. .. 
'Digre, pues, - 
dá qué: propósito. aliora ? 


. e 1. 


1 


AAA AAA 


(1) Yanse pop: 'wna parte Celia y Marsela yy por 
a otra Sitcia y Lira "o y 


ed 


“porque ir allá no convient. — - 


Calabwens. 
A propósita de que hoy 
de tu servició.me .Voy. 
|  * Lbisardo. ' rd 
¿Por qué.causad < 2:62:08 
| Galabazas. 
4 Quién: ¿Mignora P 
porque andas aquestos diáam 31.7 
muy discreto, 
eos Liserdosrs us 103 
Pe. .: ¿Qué bes: querido 


deste... De 2. p 14 


Calabazas “17:01: 
Que andas divertido. 
Lxserdo: - «Vio: 
Tales son las penas mias: ,. 
s.  :Calebazar....: 0 
Y no ha de ser tan discreto 
el amo, que ha de grbsar 
que no le puede guardar . 
Calabazas el secreto. A 
Tú te andas solo cantigo , 
contigo solo te estósyl3.:-; dit): 
contigo viento y vas : 
y en fin¿contigo y sin migo 
en cualquier -parte te ven; UNE 
qUe. parecemos ,:señor ya: 01 ion 
el dinero y el amor)...» aio > 
mirad. con quién y sin quién. 
Si alguna tapada viene 
á verte. salte allá fuera; «y : 
si vas á verla: aqui espera, 


¿ Pues está ha de ser. ogi?.... 


a. pesar de quien me parió, . 0... 
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. a? e: 


"24 Lo! 


a - 


Calabuens. 


A propósita de que hoy 


de tu servició.me .Voy. 
' bisardo.' - 2.4 
¿Por qué causad co. cias 
Calabazas. 
«+ > 4 Quién l8ignora ? 
pos que andas aquestos-diá» 1.55 
muy discreto. . 
co etos Lisardo. “sia 107 
loas, + Qué bes: querido 
decinbis A p 14 
Calabazas —“.<o7:0vs1 
Que andas divertido. 
Liserdo - << 1009: 
Tales som les penas miasu--:. ... 
nto Calabazas... sa u0 
Y no ha de ser tan discreto 
el amo, qué ha de febsar 


- que no le puede guardar . E 


Calabazas el secreto. 

Tú te andas solo contigo ; 
conligo solo te estós.,i5,:-; vid): 
contigo viense y vas : 

y en fin¿. contigo y sin migo; 
en cualquier arte le vony up i- 
que. parecemos ,:señor y.c:.:01 305 
el dinero y el amor, :-> viuoi, 
mirad. con quién y sin quién. 
Si alguna tapada viene 

á verte. .selte allá fuera; y :. 
si vasá verla: aqui espera, 


” porque ir allá mo conviene. == 0 22002 
¿ Pues esta ha de ser agid.. ....; 
. pesar de quien me Ps aio a 
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Lisardo 
Dilo pues. 
-Calobains; 
Vive Dios, qte' sé qunién'es. 
-Lisardo" > 
Pues no me bagas:discarrir. 
? Gulabazós. 
¿Ella no es enredadora ? 
quien es sé: ¿no es embustera ? 
quien es sé: ¿np es hachillera ? 
quien es sé: ¿no es babladora? ** 
la arisma razon lo enseña 
quien es, sí jtívado á Dios. 
Lisardo. 
Dilo, 
Calabazas. 
Aqui para los dos. 
Lisardo. 


Prosigue. *' 
-Colabañas. 
Y algana dueña. 
Lisardo. ( | 
j Qué: disparate! ' 
OS O E 
ESCENA vi. 
Dichos ..y Silgia. 
. Sitoia. , 
0 . hisardo:y: pa 
que aquí me estucheis'os pido) * 
" Calabazas. 0.“ 3“ 
Muger , ¿de dónde has caido? 


Lisardo: . 
Ya lo que quíeres' aguardo. 


ae , 
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salir de alli tan. veloz)...  -. 
irse, en fin, como se fue, . 
ello se dice y: se ves ,: 
sin que, aqui tenga, mi voz 
que contar ; pora. aunque quiera, 
no te puedo decir mas l 
de lo que tú vieudo estás.  ,.. 
y Culabaras. 
Ella ' es gentil cushustera, 
Lisardo. o. 
En cuanta á que estoy, pensando, 
qué es lo que mue ha sucedido »,;, 
es verdad, y estoy corrido. 
de estar creyeudu y dudando. : 


A 


Qué Mmuger es esta, pnes — ., 
"cuando yo ser .presumia. o 
dama de Felix, vivia. » 


sin _discurfir; mas despues 
que estando conmigo ella, 

de Felix la daa entrá, A 
y que n me desengañó * a 
de que: era. otra dama aquella ,. y 
mayor deseo me ha dado —...2 


x de saber quién es, pues puedo... 


perder” á su honor el apierdo, | 
que por Felix Je. he guardado. ,. 
e. Calabazas... ..u- 

Yo bien pudiera decir ha 
quién es. . a 
2. £Lisardo. a 
¿Tú?r. o. a 
Calgbazas. : 

. Yo. 


n.d 
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Lisardo 


= “Épilo "pues. 
-Calabazis, Ki 
Vive Diós , que' sé quién'es. dl 
o Bisardo" > 
Pues no me bagas:discurric. 
o Lulabasds. 
¿Ella no es enredadora ? 
quien esséz4 no es embustera ? 
quien es sé: 709 es Hachillera ? 
quien es sé: ¿no es habladora?'* 
la arsma razon ld enseña 
quien es, si jtúitado á Dios. 
Lísardó. 
Dilo. E 
Calabosós. 
Aqui para los dos. 
Lisa 6. 
Prosigue. * EN 
*Colabaias. Ñ 
Y Es alguna dueñas 
Lisardo. —'' 
¡Qué disparate! * 
ESCENA Y ). 
Dichos. Y Silvia. 
- Sifoid: - ta 
no k ""bisardo:,* Y 
que aqui me'escucheis'os pido) :-» 
” Calabazas. e," 94 
Muger , ¿de dónde has caido? yo 
Lisardo! . 


Ya lo que quieres: guardo. 


qe , 
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Silejas 
Una dama ;, de quien vos 
la casa , señór ,.sabeis, 
que á sa ventana MNamejis. -: - .; 
esta noche os pide» á Dios. 


" : +ESCÉNA Vil Ñ 
Lisardo y Calabazas. 


_Calubazos.. . 
Tapada de les tapadas, . . 
oye. , A 
Jisardo | 
Tente ,. ¿ dónde vas? 
Cafabazas. 
Deja, que nó quiero mas — ¡ 


de: desk sn ¿bofetadas , 
¿1 qUe 13€. yl evgiisu señora. 


Lisardo. 
¿Hay quien tus locuras crea?... ; 
. Calobasas. 
-. Porque otra. vez no me sea 
a dueña enjerta .  . y 
Lisardo. . . 


Escucha ahora, 
pues qne yx la moche fria, 
en mal distinto arrebo!, 
- da priesa,, diciendo al sot 
que se vaya con el dia, 
y 4 mi, esperandome estan , 
dadmn. un broquel,. Y tu aqui o 


me espera. 
go. A albazas. parara, 
: Yo esperar ? 
Lisardo. 


St 
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tengo de irte vebózado ¿0 0 
porque si yo, cual sospechib, ob 
no le murmaroplececho, 
¿ para qué soy+$u criado ? 


ESCEÑA- IX. 
Detóración de Campo. 


Hacen ruido dentro , , Y salen. coma tropesando Fabio 


Y Lelió criado. m 


Ca e! 
Eelia 
Alientate, que:ya estás 
cerca de Ocañe:¿ «señor. 07.11 


E 


Es tan notable-el dolor, ':- si 
Lelio, queno puedo mus; : + 
que aunque:yo ,: por: descansár ; 
de la yegua: me-apeé, - ou! 
y quise vente $ pde 20 00 ar 


este' rato , por dejar: ceca co 
con ejercicio, vencido 

el.dolor de la caida, A 
te confieso'; que en mi:vida +“ 
no me he. visto tan "rendido, "¡> 


dao 
Ello fué diclra', señor, ++ rt". 
pues apenas - una legua "on 


andada , cayó la yegua, : "71 
porque pudieras. mejor * 01.25 


volvérte á-teicase”, donde : +] 

con mas cuidado “podrás ' . -* 

curarte. 31 5 i:. ¿. bits PLD 
Fatxó. 


Añestacplérna maso > 
todo el dólor:corrór pendes + 
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de contar mil circunstancias, 

por do cinsaros, Doii:Felix”; 

y pues sabeis que me aguaria:, * 

idos con Dios, que ya es hora. 
Feliz. ' e 

Decirme á mí que una dama 


vans der; y haberme dicho 


que tuvisteis en su casa 

riesgo , y decir que me quede, 

son dos cosas may contrarias, 

pues no soy de los amigos 

yo, con quien solo'se hablan 

las cosas», que precio: más : 

las obras que las patabras ; 

id á lograr 'vúuestro amor 

surabuena, que hasta el alba 

yo sabré estar en la calle. 
Lisardo. 

A amistad ¡Don Felix,-tanta y * 

mal hiciera en resistirme. : 


ESCENA xl 


“Decoracion de calle. 


Dichos y Cotabazas como ocechando. 


Calabazas 
Si cual weo:lo que yndan, - : / 
lo que hablan viera, yo viera 
lo que andén y lo que hablan : 
lega AA Y oy 


isar 
¿Qué es esto , 
at» +. «Feliz. l AS 


Uan hombre. si-no me engañe *] 


la vista, que tras nosotras 
vient,: ho. s , A A 1 st 
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Lisardo. | 
Pues sacad la espada. 
Feliz"; 
¿ Quién vá? o 
Calabazas. 
es Nadie: ya, porque 
no diz que va el que se para. , , 
Felix. o 
¿Quién sois ? 
, * Calabazas. 
Un hombre de bien. 
Lisardo 
Pues pase, si.acaso pasa. 
3 Calabazas 
No paso, que:me bago hombre 
Felix... : 
Pues juraré yo de espadas. 
, Lisardo. 
Dadle la muerte . 
Calabazas... ..- . 
: Deteute; 
jay! ¡ay! señor, que me matas). 
que soy Calabazas, 
Feliz. | 
| . 4 Quién, ? 
Cajobasas. 
Calabazas. ' 
Lisardo. 
a «Galabazaso , 
qué es esto? |. . 
Calaboras.. 
Es venir á vee 
donde vais. (1) .- 


. ww 


(1) - Danig dog:des 
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Feliz. 

| Por Dios. 

Calabazas. 
Ya basta. | ed 

" Lisardo. 
'Dejadle , no alboroteis ; 
porque está cerca la casá - - “* 

" que buscarnos. 

Feliz. : no... 4 


¿Hácia aquí 
-: vive, Limo, la dama 


Que venís á 


Liserdo. e 
Sí, Felix. 
Felix. l 
¿ Y es bizarra? 
Lo z  , Lisardo. 
Muy bizarra, 
Felix, : 
¿Tiene padre? - 
Lisardo. 
St. S 
Felix Y 
| ¿Y aquí ' 
os cerrasteis en la cuadra? 
| Lisardo. 
Si. 
: Felix. 


+: *-* y Y estando ella con vos y 


entró la que me buscaba ?' ** 


Ltsardo. 
Sh: 
, F élig. 
+ "Med -que como la noche 


Nx 


llena está de sombras parda y”? 
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mas obscura que otras veces , | 
pues aun la luva la tahHa, 
podrá ser que os engañeis. 
vt £isardo a 
No me engaño, á esta ventana 
he de llamar, y esta puerta 
han de abrir. 
A Calabazas. 
Ya.sé la casa. 
Felix. : 
¿Esta ventana , esta puerta. 3 
¡ay de mi, el Cielo me valga! ap. 
que estas las de Laura son, 
para mí dos veces falsas. . 
Lisardo. 
Retira s, porque yo 
la seña, que es esta, baga. (0) 
elizco 
Si mal no me acuerdo (¡ay triste!) 
en la relacion pasada 
dijisteis que la muger 
que para bablaros aguarda, - 
es la que hoy escondida 
-degtro en mi cuarto estaba, 


"> 


Lisardo, 
Es verdad. E 
o. Feliz. - e 4. 
¿Y que la otra 5, $ 
que ViDO.... E ES 


A A 


(1) Hace la seña d la reja, 


944 


Silejas 
Una dama ; de quien vos 
la casa , señór ,.sabeis, 
que á su ventana lHameis. : ..: 


esta noche os pide > á Dios, 


¡ESCÉNA VIL o 
Lisardo y Calabazas. 


 —, Calubazos. 
Tapada de las tapadas, . 
oye. | , 
J ¿sardo ] 
Tente ,. ¿ dónde vas? 
Calabazas. 


Deja, que no quiero mas A 


de -debké aba bofetadas , 


a bs qUe Alerao señora. 


ardo. 
¿Hay quien tas locuras crea? .. ¡ 
. Colobasas. 


- Porque otra: vez no me sea 


dueña enjerta , , 
Lisardo. — cua 
Escucha ahora, 
pues qne ya la moche fria, 
en mal distinto arrebo!, 


“da pricsa, dicienido al soft 


que se vaya con.el dia, 
y 4 ,mi esprrandome estan, 
dado. uu broquel, y tu aquí. - 
me espera. o 

Fo, -Malabez0s., 10.00%, 


| 4 Yo esperar? 
sf. + Lisardo. eo. 
Si 


. Celia, . 
Brad Presto, 
Lisargo 
Luego. 
hablaremos (1. >. 


Una, puerta, 201 es de Pala, 
que el tener hierro la salva, 
2, Pen, Po 


y ! 
que hoy de ni Cuarto salió ; 
¿Cuándo entrá en mi clarto Laura ? 
luego ella RO puede ser; 


Pues no discarramos » zelos, 
sino ¿ ver la verdad Clara | 


) Al entrar Lisaragy , qu lero entra don Vai, 


8 Cierra CPriesa, oe 


caminemos mas apriesa, 
pues ella es Laara , 6 no es Laura ¡ 
sino es ella , qué se pierde 
en desengañar mis ansias? 
¿y qué se pierde, si es ella, 
en perder la vida y alma, 
despues de Laura perdida ? 
La páerta en el suelo caiga. 

N ¿Pero cómo á esto me atrevo, 
si á Lisirdo la palabra 
le be dedo? ¿Pero qué importa : 
la amistad, la confiaoza , 
el respeto: ni el decoro ? 
que donde hay zelos, seacaba - 
todo y porque no hay hotior, 
ni amistad que tanto valga (1). 


a 


Calabazas. 


¿ Qué haces, señor ? 


Feliz. 


Darte muerte. 


:*- Calabazas. 


” Si es posible, no lo hagas. 


Felix. : 


¿Mas qué golpes son aquellos ? 


7 + > Calabazas. 


¿ De qué te admiras y espantas? 
otro será en otra parte, 

que le habrá dado otra rabia, 

y de soles á otra puerta. 


Dentra Fabio. 


Abre. aqui, Celia; abre, Laura. 
(1) . Da golpes á la puerta , como para derribarla , 


y de está tiempo, 
BENITO. 


“como mas lejos » dan tambien copas 


38T 
E Celia. 


M? Véño e es, ¡ay de mil, 


¿Fabio es quel r 
ces ee dente hu 
e ¿HA (afpinia 
llego á ver ? , > 
2. Ca lobasos. 
or Dios, que allá 
. ban , vió las espadas. 
ell 
Mal haya da ¿puerta . y , 


o ESCENX Xiv. 


hos , 9 Lisa: do- con Muroela en: Josibiazos, come 
d+etclrass:: Los ara , 


. . .e 
A Ls Te lo. - e * Gel: 
rda. . 
. ta (11% 


No temais , señora ; s ada 
que aunque; llaman é d deta puérta, 
seguro es quien, elfo llama: 4 
, Marcela. ' 
Con vos ,. Lisardo , he deci ie ,. 
que como yo. á vuestra casa ' 
Megue', ñada bay. que temer y 
si es que ella una vez me. ¿¿mpafa. 
Lisardo.' 
Venid, y “no os receleis 


"Tun hombre y Que me acompaña, 
Marcela. e 
¿Es Felix? o 
Lisardo. : 
Sh. 


) Cuchilladas dentro.” 
11 
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Mercela. 
| ues mirad y. 
que es Felix, 
_Lisardo. , 
- ¿En qué reparas ? 
E no €s tiempo 'de recatos : 
Felix o 
Felix. ps 
¿Quién va ? 
Lisardo. 
Ni "Mis desgrácias.' 
Felío. 
¿Qué ha sido aquésto ? 


l ] . . Lisardo. 


t. 


Ont estando 
su ,¡nihsblando con. está dama , 
vino su padre de. fuera ; 
llamó, y viendo que tardaban 
. en abrirle, der "ibó" 
la puerta, y sacó la espada, * 
* Porque se apagó la luz, Ñ 
tuve lugar de librarla ; 
llevadia , que yo me quedo. 
á guardaros las espaldas, 
para que ninguno os .sigá, 
que conmigo Calabazas 
quedará. 
Calabásas. 
o Ño quedará. 
Feliz. 
Mejor es con ellá vaya, 
y nos quedemos los dos. 
Lisardo 
_¿ Tan sola hemos de dejarla ? 


m0 es razon y pues la Primera 


.. e 
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obligacion es Hina 

en todo tránce; asi, Felix, - 

vos solo habeiy de Hévarla,:* 
9 goponerla en salvo. 


1 


Kelizes | 
¡"4 Es justo: 
en Én, has venido; Laat; i 
á mi poder. 0 
| Marcela. o: 
¡ Ay de mi? 0 
Peligo. : 7 C 
Yo estoy. muerto. 07. * o ..3 
Mareda 
»Estoy- tacha, 
Foix. 


Ver conmigo , qué aunque - 28 
Inereces Ánevas tontas y . 
s0y quien soy, y he de librarte, 
Marcela, e . 
¡Bay muger mas desgraciada ! 
IES Felid. . 
ó ¡Hay hombre mas a imfelice ! 


- ESCEN A xv. 


isardo, Calabazas y Fabio con luz, y criados con 
las espadas desnudas. 


Fabio ' 
Aunque las fuerzas me falten ,: 
no las fuerzas del honor, 
para tomar mil venganzas, 
- Liserdo. . e. 
Deteneos, que niugúno AN 
de aqui be de pasar. A: 
* 


A 
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" --Fábiai ori 


: - Mi: -espada,.. 
bará. .pase por el pecho a 
vuestro" - : Riñen todos. 
Calabazas. 
¿3413 5 Infeliz Calabazas, 
¿quién te afejió. ea. acechar. Rh ,., 
Eisardo ou e 


Pues que ya Feli ise alarga , 
antes ree aquisme conozcan y 
mejor es volver la espalda; 
esto es valor ,..nq tamos. -.. .v Fase. 
, Febio.. Ñ 
5 ¡Edpena , cobarde, aguarda, 
Calabazas. 
¿Quién cregera ¡que Lisardo. *. 
en la ocasion me dejára?. .. ; 
dro ios, Uriados. a 
Aqui se quedó anu dellos. 
Fabio.) .1t> 
Pues muera ,.Lejia, ¿qué aguardas ? 
 Calébosos. pora 
Deteneos por Dios. 


: "Fablo; —* 
| ¿Quién sois ? 
a - Calabazas, coi 


Si es que el miedo no me. engaña , 
un curioso impertinente. . 


Pobio.. 
Dejad. la espada. ER 
+  -Gulabazas. —.: > 
<= + ' + > La.espada..; 


es poca cosa y: ed.sombrero , 
la daga , el broquel, la cope tl 
Ja ropilla y los calzames y 
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-: Fabío 

¿Soió criado del que agravia 
esta: casa / : od 

- Calabazas. 

| Sí, señor , 

porque es una agravía Cases, - 
que no se-puede safeir, ' 


. Fabio. * | 
¿ Quién es, y:cómso se llama? 
ei SE . ' Calabazas. 


Lisardo se Ham» es 
un soldado! camarada — * 
dae Felix. :* 0: " LE ada 
. +: Maubdo. poo 
Porqee no: em piece 
por.lo ment mi”venganza 0.1 
no te doy mbeeteli 
AS ty Calabazas. pu. de rs 
Haces bien. -3-*>* Fase. 
x0-Fabdío: * 
Y pues algonales-hallau 
mis desdichas, á hbascar up > * 
iré á Felix 6 al haya +09: 
casa:cón dos puertas , pues! sap 
tan mal el homir:se guarda. 
A 
r: ESGENA; XVI *degd ie - 
nad stos ao iA6U9 


Don Felix cqn Marcela de, la mano AA, oscuras? 


a 


C Felix:. TA Ma 
Ola, :traed aquiuna luz:- : Abe. 
su +... ; ¿Deatro Escudero» *. qu. 
Ya la llevo, si es que hallam: 35 


luz unos ojos. definidos, 
nr. Laura 

Ya dentro del cuarto andan ; 
escuchemos desde aqui. 

to Feliz. 
Ya.,.por lo menes y ingrata y 
ya, por lo menos, no puedes . 
NEgar me 2. ona, 


- Laura. E 
a Con muger habla. 
Feli: ; ' 
En este lance , que eres 0 


mudable, inconstante , falsa , . 
¡cruel, aleve, pagaños a; 
pues á nadie. désengEñan 

mas, cora á gara sus. aelos. .. ; 


Horda: +... 
Aqui mi vida,se  2raba. ap. 
A elisa. q A 
¿Para esto venistoshoy 

AT A 
La que estaban. roo es 


tapada hoy e3 ¿pues la, dice vas 
gue hos ba 16:30 0asA.. -: 
«Bhio. . Fe oa . 6! 
Ka mi poder eds e mira 
sihabrá disculpa “ig :ha ya 


| to tienpo te he querido, on e 
eau d tas penás, cuditás ánsias ' e 


af 0q Y Pa "y cubn tas, nizas y O 
“mi amor por tó causa, 
Loura. 
¿No escuchas cóme confiesa  C- 
guecda ha quesión ? v4qué aguarda 
mi paciencia ? . eS - 
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la. ., 
eto” 4 Dónde vas? 
AO 4 dura. 
No sé (ay Silvia, , estoy tarbada ) 
-$ escucharla de mas cerca. 
Pelis: 
¡0 cuánto con la luz tardas f 
Deñtro Escudero. 
+ Mi va la luz. 


de 


Marido. CA 
! ¿Qué hé' de bacer , 
si la trae?: 
Feliz A 
) va? ¿No dices mada? 


pero si estás contbicida . 
¿qué bas de decir ? (4). 
econ > 'Marbeló. 

rx Oxislhallára 
por donde irme, que á lo menos 
la vida: asi Ssegurára. * » 
«Felina. 
Detente, Do. hayas mo hyuyas» .-* 
que no quíero.man venganza 
Cetó) que sepas quesó >... 


. 
e do .»o 


1 PO : 
Laura. toa 
- Por otrarwst babla, ap. 
y he de callar mis agravios , 
hasta que las luces Araygan y. 
y vea que soy con quien 
está 


Ga) Sueltale de la mano, y vase relirando Mar- 
ela , y Laura acercdndose, viene d ponerse «e medio 
le los dos, y él la coge la riano entendiendo que er 
larcela. 


apela, 
date Confusa y turbada, 
cn prerta hallé de,mi. cuarto ; 
esbes sagrado me. ¿YAlga id Ce 
(aus es Tue dicha Estar Abjerta. , 4 
¿lara otto 
Marea. 
No soy Lagrai 


¿eres tú, Silvia Po. 
 Silpia,, 
Yo.$0Y3.; 3 


Y 


a ” .? 
to. 


* 


- E Qué es esto SA 

2. Marcela. 

For LJgyas verias, ., 44 

cierra esa Bes Mos y conmigo 

ven, Silvia aapr ¡esa » ¿Qué aguardas ? (1). 
en. BSCEOÑA XVIL , 


A * 


Don Feliz. y Escudero»... 01 


e 6. e e” 


/ 


. Bebridero. a 
Ya estan das ers iq. + 070 
matt Melba 2p 

Dejalas , y afulira ¿guarda (3)2' 
ESCENA XVIIL “9 

An "Den Rliany Labra. 

“Laura. o Ds 
Aquií és “elo + , cuándo "vaelva o Ñ 

á ver me” : 


Lis. 


-"(1) “Fanse cefrando tras-sí la puerta y sy sale por 
tra Herrera con lus... a 
> (2) Pase el Escudero 7 va d cerrar la pue rio 

Don Pelix. . Aa 


cur 
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po Pellas or 
Lito al, z Eu efceto y Laura , 
yo soy quien solo guardo”. ::  -* 
á sus zelos las espaldas. 
38.73. Laura. 
¿Qué es estd?.tómo ¿ de: verme, ap. 
ni set ba , niembarazaf- 
tr. . Felix. :. 
Solo yo en: el mundo traje 
para álro galan se-dama-; >. 
dí ahora que yb te ofenda. ., 
Laura. . O 
No está la deshecha mala , 
, ““bienmic-alientas á finjir 
la razón. con: que me-agravias $ - 
pues iéndote convencido., 
cuando en tas:brazos me ballas, 
de habimomme bablada.per-otra,  - 
á quien traes á tu casa, . : 
prosigues las quéjas della 
-conIaigo.' :** 
rear o Peli 
Solo esto falta 
- $ mi paciencia ofeñidida; 
que tú ahora creer me hagas 
que bablaba con ótra yo. 
"Laura, 
01 Pues de qué, Felix; Seespemtas y 
sies vaidad? E , 
Fdix.- 
- 4 Pues dónde está 
de miuger ¿ón quien yo hablaba ? 
5, Laure. 
Si wna casa con das puertas 
rala es de guardar y repara 


. 
A OKA A 
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que peor de guardar será 
con dos puertas una sala; 
ya se fut... A: 
o Fehiz. o 
Laura, por Dios, 
que me dejes, vete Laura,  : 
que me harás perder el juicio 3 . 
s quieres que yo bo haya 
traidote: equi., porque 
estando (da: voz me falta ) : 
tu padre fuera, Lisardo ;- 
no puedo hablar, 
Laura. 

Tú te engañas, 
que yo escondida esta noche. 
en el cuarto de tu hermana. 
he estado, por solo ver o 
esto que á los dos nos. Lód 
y ella. ... pr, 

- Fez 
Detente ;: que ahora 


lo veré: ¿Marcela ? ¿hermana ? 


ENA - XxIK.- “ “ui? 
Dichos y M arcela, Ñ | 
Marcela 


. ¿Qué quieres? disimular  :-.:ep. 


importa, pues informada : 
estoy de todo. 


Feliz. 

| Di., ¡ha estado 
contigo esta noche Laura ? 

Marcela. 


Laura conmigo , señor» 


Y] 
- ¿8 qué efecto? yo mañana jad 
habia Je irá estar con clas IN 
¿ pero clía conmigo? * 
_ Laura: 
o Aguarda , 
¿no vine ésta tabde yo 
$ pedirte, que en tu Casa 
me tuvieras; y 4. da mia 
tá? i 
v»v Marcela. * 
No prosigas, que nada 
de esq es verdad. 
o eli... 
Lawra ,. ves. 
¿qué mal te salió la Hraza ?. 
estase esotra ey su cuarto 
recogida. y..F palirada y. oa 
dy dices que estás con ar. 


to. Laura... 
¿Pues. Wir Marcela, me. cecaviap? | 
Mas cela. 
Sí, que soy primero yo. - 6P» 
ev ÁaUra y , 


Pues tanto ¡pp apuras , salgan , 

verdades á luz: Marcela, | 

ha sido. :. ou:  Elgman dentro. 
Silvia. CN 

A ha puerta llaman. 

vt. y 1 4., Dentro Lisar do. 

Abrid, Don Felix. .... 
Felix. 

Ahora 

verás que todo se acaba ; 


pues tu galan, Laura y vicne, 


”, 
, 


“e M . 1 
do . .o. 
e t : A 


268 La 
Loura. o E 
Ahi tengo yo mi esperanta, 
Marcela. 
Aqui se deshace todo: 
¿quién 4 Lisardo avisára 
de mi peligro? 0 


ato ¿ol Pr. . 


ESCENA' XX: IR, 
Dichos y Lisardo. o 


e 'Lisardo. 
- Don Felix, 
porque ninguno legára 

$ segulrme , y tardé: ¿dónde 
, habeis puesta aquella dama te” ' 
: Feliz. 
Veisla aqui; pero primerb 30 * 
que acábe don mi esperan” va 
. el verla en vuestro poder, 
me habeis'de sacar 4 alúia, “ ” 
-vLisardo. 
“Hasta abrora nó: creí, 
que caballeros engañan 
de 'Vutstr 'as obligacionés'* *** ! 
é los que déllos se ani patan 
“Ja dama que'os entregué - 
2 es pido. 
EA o elix. od , 
Loss + ¿No es esta dama 
la que me entregástéis?-!.!-- ? 
- Eisardo. 
o No. 
Féliz. : Ñ 
Sola" dihesto me faltába- 
-para acabar de perder 


Y 


la paciencia. A 

o. Marcela. 

ÓN ¡Ay desdichada ! 
eN ' o Lisardo.. 

¡esta so neis, Dón Felix, 
porque os obliga otra'causa , 
hablad tas claro. conmigo. 

Laura. 
Yo de confusiunes tanfás 
Mos sacará; dí, Lisardo., 
¿es ésta á quien buscas y amas? 
ue Lisardo. - "> 
Esta es, si aqui la teneis, 
, 4qpé,os ha. obligado á ocultarla? 
: Laura. a 
Mira si se está en su cuarto 
recojida y. retirada: . .. ) 
primero soy yo, Marcela. 
Feliz. 
Corrido. estoy, esta daga. o, 
dé á una vil hermana muerte. . 
Marcelo. 
Lisardo, mi vida ampara. 
Lisardo. 
¿4 Hermana de Felix sois? (1) 
delia, 0, 
Y en quien tomaré venganza. , 
Ligardo 
Anbejs. guien SUy , y es preciso 
efenderla y ampararla, 


qu 


por muger, i 
, e z na, . 
o E 
se i .. e 3 
= 
A 
se? ' 


(1) Ponela detrás de sd. 


Cu 


ea 


Feliz. HACEN. 
Tambien sabeis 
quien soy, y que de micasa, 
menos que quien sea su P5p0sQ, 
no ha de atreverse á mirarla, 
Lisardo. a 
Luego con serlo quedamos * 
bien dos dos. 


ESCENA XXI. 0 


Dichos , Fabio y gente, 


Fabio +" A 
o, Esta és la-cása, 
entrad: , 


Felix. 
¿Qué es esto? 
Fabio. : 
Esto, cel , 
es honor.' Sr? 
Calabazas. 


¡Qué linda dun 


seva urdiendo ! 


Y 


Fabio. 
¿Dónde ¿etá 
un Lisardo s camaráda 
yuestro? 
Lisardo, 


Yo soy, porqe "ana 
á nadie éscondi. la cara. 
Calabazas. - ''* 
Nonca la cara escondió , 
pero volvió las espaldas. 


bis: 


F 10... 
abio. 
A v . . . 
A] . Ye 1... no» os 


jO traidor! ) 
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Feliz. 
Fabio, teneos (80, 
que la cólera os engaña ; . 
el enojo que traeis,-- - o. ? 
si ha sido la ocasion Laura ,: 
es conmigo, y me ba tocado, 
como á mi esposa guardarla, 
Fabio. +. . 
No tengo que responderos , 
si Laura con vos se casa. . 
Felix ON ' 
- Pues para que veais si es cierto, 
-<> 7... áquesta es mi mano, Laura ; 
-- y pues el baber tenido: 
dos puertas esta y tu casa y 
causa fue de los engaños, 
que á mí y Lisardo nos pasa» 
de la Casa con dos puertas 
aquí la-comedia acaba. 


(1) Pónense les dos d una parte. 


973 
Casa con. dos puertas, melá es de guardar. 

Esta comedia es en. el concepto > de todos los lite= 
ratos la mejor.que edmposo Calderon en este género; 
y efectivamente, tiene un-mérito singular, ya sea 
por el plan,-..pos: la invencion., por la distribu=, 
cion de los lances, ó por.el estilo y la versificacion. 

Lisardo , amigo de Felix, en cuyo mismo cuarto 
está hospedado, ignera que este. tiene ana hermana - 
á quien ba prohibido que se deje ver del huesped ; 
pero ella escitada por esta prohibicion, y prendada 
de la gallardia de Lisardo, á quien ha visto furtiva- 
mente, quiere saber si su ingénio. corresponde á su 
figura. Sale á esperarle al campo, á donde se pasea 
con frecuencia Lisardo, y le habla tapada «varias ve- 
ces) hasta que empeñado en seguirla para saber su 
casa ó verla el restro, se descubre , pero -sin decirle 
su nombre ni calidad. Lisardo. wwelve:á casa de Felix, 
, y le empieza á contar sas amores desconocidos , 4 cu- 
yo tiempo van á entrar en el cuarto por una puerta 
oculta Marcela, betmana de Fabio y la criada, y 
quedan escondidas oyendo la relacion de Lisardo. 

Marcela 
Por esta pnerta que al cuarto 
de mi bermano, Silvia , sale, 
desde el mio á verle venga; 
porque aunqne él esté ignorante 
de que he salido hoy de casa, 
con esto he de asegurarle, 
Silvia. 
o”  ” Detente, que está con él” 
el tal-truesped., y ya sabes 2 .- + 15) 
gue no quiere mi señive 
que llegue á verte ni habarte, 
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s  . Marcela. . 
Y aun esa fu mi desdicha: .,. 
oigamos desde esta parte, 
Prol 
Lisardo continúa refiriendo. su acontecimiento, y 
cuando Marcela teuíe que por las señas sospeche su 
hermano en ella, entra Celia á buscar á' Felix y ú 
persuadirle que vaya á desenojar á Laura so amante, 
que se halla quejosa de * el Vanse los bres y-y sale 
Marcela y Silvia. 
Marcela. . 
Yo salí de lindo. sasto. 
Silvia. 
5 "4 Pues cómo afirmas que sales? . - + 
Si luego han de verse, luego '' + - 
proseguirá el euento. 


Marcela. x co. 4. 
Antes 
lo habre remediado.. l 
Silvia. . 
3% ¿Cómo?. 
Marcela. o. 


Escribiendole que calle 
hasta que se vea conmigo, -. 
y esto ha de ser esta tarde. . 
Silvia. . . . 
¿ Declarada por quiea eres? 
Marcela. 
¿Jesus , el Cielo me guarde! 
Silvia. 
¿Pues qué has de hacer ? 
Marcela. 
¿No es mi hermano 
de Laura, mi amiga, amante, 
¿No sabe Jo que es amor? ,... 
de : 


o A 
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Pues hoy he de declararme 
con cla... l 


Felix va á casa de Laura 3 desengañara de los 
zelos que tiene de Nise; y la llegada de Fabro, su 


padre, iglerrumpe el diálogo. .. 


ti 


>. bir + : : ==, 
hiato -/ Lauro. N 
A verme esta noche vuelve, 

: Que quiero verte esta noche, 


aunque de Nise. me acuerde. 


Asi concluye el acto: primero, que se reduce á la 
esposicion de los antecedentes puestos en accion 
Marcela va á visitar á Laura, la cuenta sus a- 
mores con Lisardo : 
Mi hermano Don Felix » Laura;, 
por amistad que. profesan 
él y un noble caballero 
- désde sus edades tiernas 
le trajo á casa estos dias o 
de Aranjuez... 
Este hospedage, en efecto, : 
fué con tan vana advertencia, 
que para traerle á casa, 
la primer cosa que ordena 
es, que setirada yo 
á un cuarto pequeño de ella, 
les deje 4 los dos el miog - .*t: 
y que tal recato tenga, 
ue escondida siempre en él, >. : 
ol afcance, Laura, ui cutienda: 
que vivo en Casan 2, 


le.ha citado por ua ] 


». ¿ 


La dice. por último que 
Pel á su casa Para bablarte... 


Y del uno cae la. puerta 
á otra calle, £ Silvia dige 
que le trajese Por ella... 


Llega > en efecto Lisardo. des pres de baberse ret¡ 
" Fado Laura > Y por las *dVertencias de Marcela » Para 


lo salir ¿ 3u hermana 2COMBañada de Fabio , á decip 


Señora, ya por lo menos 
nada sucederá en casa, 
que ya en la calle los dejo, 
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0 Maretla, 
5, + Comfasa' y turbada, 
la" puerta hallé emi cuarto ; 


e sagrado me. valga, , 


, A 


a 
e ue dicha : Estar abiertas | 


SN un. 0: 


Marcia 
| e... No spy Lagrai 
¿eres tú, Silvia, Poo . 
A ¡Silpia,, 


y 


“Yo. A 
20 Marcela. 
Foriguas VOI 
cierra ca BYry As. y conmigo Ñ 
ven, Silvia ABREN» ¿qué aguardas ? (1). ; 


¿qué es esto? ...: 


2 6. «a *-» mí 


“1 ESCENA XVIL >) 
éna or ' f sean ¿atr me “e. ts ip? 
Don Feliz. y Esguderos ;, «1 
Bébridero. 
Ya estan les Tess dqul. - A 
CN HKéllixm . o dE 
Dejalas, y sfútra 'dgnarda (3)2' 
ESCENA XVIL 0 
«an - . Don Peiary Labro. 
EN PEO E 
" e Jaura.' a 
Aqui' es elo, cuándo “yaelva % Ñ 
á verme A 
“> . Die. 


—_ Q _———_ OA A 
“(m 'Panse cefrando tras sí la puerta $ y > sale por 


otra Herrera con lus... .... CA 
: (2): Pase el: Escudero , y va á cerrar de puerto 
Dor kiliíx, - E 
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-Peliz; Sean 
: : En efceto y Laura, 
yo soy quien solo guardo: 
6 sus zelos las espaldas. 
ca . co ii.% Laura. 
¿Qué es estó ?.cómo ¿de verme, ap. 
n: secierba, ni embaraza ? - 
1 o Prelix. —. 
Solo yo enel mundo traje 
para ótro galan sa:dama 3 > 
dí ahora que yb te ofenda. . 
Laura. ” 
No está la deshecha mala, 
,* bienste alientas á finjir 
la rasón.con que me agravias $ - 
pues aviéndote convencido, 
cuando en tus.brazos me ballas, 
de habmcme hablada.por-alra,  - 
á quien traes á tu casa, . . 
- — prosigues las quéjas della 


us. “epmmigo. :* 


10339... Pelizo.i E: 
Solo esto falta 
4 wi paciencit ofeádida:; 
que tú ahora creer me hagas 
que hablaba con otra yo. 
- "Laura, 
014 Pues de qué, Felix;: decpemias y 
sies vaidad? : - Ñ qt 
Fetix.- o. 
o XA Pues dónde está 
da muger eón quien yo hablaba ? 
>>. Laure. 
Si una casa con das puer tas 
avala es de. guardar , repara 


N 


————————o 
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y ella... 


contigo esta noche Laura ? 


que peor de guardar será 

con dos puertas una sala; 

ya se fue... o ' 
Felix. E 

Laura, por Dios, 

que we dejes, vete Laura,  : 

que me harás perder el juicio 3 : 


81 quieres que yo ho haya 


traidote aquí, porque o 
estando (da: voz me falta ) 
tu padre fuera, Lisardo¡- 
no puedo hablar, 

Laura. 

Tú te. engañas, 

que yo escondida esta noche. 
en el cuarto de tu hermana. 
he estado, por solo ver > 
esto que $ los dos nos pasas 


7 Feliz o, 
Detente y; que ahora 


lo veré; ¿Marcela ? ¿hermana ? 


ESCENA - > $ A 


Dichos y Marcela, 
Marcela 


. ¿Qué quieres? disimular!  --. ep. 


importa, pues informada - . 

estoy de todo. 
Feliz. 
D(., -¿ ha eatado 


Marcela. 
Laura conmigo y señor, 


| “ Abrid, Don Felix. .... 


1 
¿4 qué efecto? yo mañana 4 
habia Je ir Í estar con Odd o, 

¿ pero ella conmigo ? 
Laura. 

Ajusco , 
¿mo vine 'esta tarde yo 
á pedirte, que en tu casa 
me tuvieras, y á la mia 
tá? . 
ws Marcela. ' 
No prosigas, que nada 
de esq es verdad. 

elix 

Laura ,. ves" 
¿ qué mal te salió la traza ?. 
estase esotra ey su cuarto 
recogida. y petirada, .. 
¿y dices que estás com añ. 


- , Laura. .. 
¿Poes. Wir Marcela, me. gravis? 
a! cela. 
Sí , que soy. primero JO, ep. 
Laura. ., .... 


Pues tanto J0p puras , salgan , 
verdades 4 luz: Marcela, 
ha sido... ,  “ Llaman. dentro. 
- Silvia. .* 
A la puerta llaman. 
-, ,4. Dentro Lisar do. 
Feliz. 
Ahora 


Verás « que todo se acaba ; 
pues tu galan , Laura , viene, 


Ti. no. “o? tr. 


Í 


CLoura. DN E] _ 
Ahi tengo yo mi esperanza, Ñ 
Marcela. o 


Aqui se deshace todo: 
¿quién 4 Lisardo avisára , 
de mi peligro? 


oy 13 .,. A a, 


ESCENA: XX: 
Dichos y Lisardo. 


o 1%. Lisardo. 
- Don Felix, 
porque ninguno legára 
$ seguirme , , tardé: ¿dónde 

, habeis puesta aquella dama t 

| Felix. * > 
Veisla aqui; pero primero 00 * 
que acábe tom mi esperañsa” "> 

_ el verla en vuestro poder, 
— me habeis'de sacar él alma, ** 
* Lisardo. 
"Hasta abóra nó creí ,' 
que caballeros engañan 
de 'Vutéstras bbligaclonés: + “1? 
á los que dellos se aripartan: : 
“Ja dama que os entregué - - 


7” os pido. 
Ra eliz. 
RA cd ¿No es esta demá 
la que me entregástéis?-' e 
 Eisardo. 
o No. 
Félix. 


Sola" fiytesto me faltáiba"- 
-para acabar de perder 


eS 


la paciencia. | A 
Marcela. 
¡Ay desdichada ! 
o. Lisardo. 
Si esta ' saponeis, Don Felix, 
porque os obliga otra causa , 
hablad was claro. conmigo. 
"0 Laura. 
Yo de confusivunes tanfás 
Sos sacará; dí, Lisardo., 
¿es esta á quien buscas y amas? 
A Lisardo. - + 
Esta es, si aqui la teneis, 
¿e 4qpé,9s ha, ¿obligado á ocultarla? 
- Laura. 
Mira gi se está en su cuarto 
recojida y retirada: . ) 
primero soy yo, Marcela. 
Feliz. 
Corrido. estoy , esta daga,.. 
dé á una vil hermana muerte. 
.. Marcelo. 
hiñardo,, mí vida ampara. 
Lisardo. 
¿$ Hermana de Felix sois? (1) 
delia. | 
Y en quien tomaré venganza. 
Lisardo 
Arbejs. quien sOy , y es preciso 
defenderla y ampararla, o 
por mugen. 


. 
' .. 
Pis ie s 


.- 
4 


* os 
t . 
e * 3 2. -» .) 


A 
(1) Ponela detrás de si. , as on 


A 


a . 


PA y A E 


Feliz. 

quien soy, » y que de mi casa, 

menos que quien' sea su esposa, 

no ha de atreverse á mirarla, 
Lisardo.  '¡: 


Luego con serlo mo. JS 
bien los dos. ol 
ESCENA xxL. * 


Dichos » Fabio y gentes 


Fabio . SS E | 
Esta és la casa, 


entrad: 
Féliz. o 
¿Qué es esto? A 
Fabio. 3" “+ 
Esto, Eclixs 


es honor.' 
: e Calabazas. - 
¡Qué linda danza 
se va urdiendo! e 


Fabio. 
¿Dónde tara 
un Lisardo L camarada 
yuestro? ' 
Lisardo, 


- Yo soy, porque "ainca 
á madie éscondi. la cara. 
Calabazas. - 
Nunca la cara escondió , 
pero volvió las espaldas. 


Prado deso 


abio. 
. . a - 
.v* . dy ... sn. a MN 


jO traidor! 


Tambien sabeis 
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sos, su verosimilitud, y la claridad con que están 
presentados; y últimamente los progresos de la fá- 
bula, que camina sin interrupción hasta su fin. 

Para que nada faltase á la perfeccion de esta 
comedia, el lenguage y estilo que empleó en ella Cal- 
deron están exentos de los lunares que se hallan 
«frecuentemente en otras piezas suyas. La versifica- 
cion es muy escogida; á veces sencilla y fácil, y 
siempre propia de los personages que hablan. Las 
décimas de la primera escena encantan por su in- 
geniosidad urbana, y por los trozos admirables 
que se encuentran de lozanía y belleza de elocucion, 
Por (último, la comedia de Casa con dos puertas 
merece la atencion del público:, y es digna del jui- 
cio que ban hecho de se mérito los inteligentes en 
este ramo de nuestra literatura. 
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